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Nesre¢no zlato!

Povest. — Spisal Bogdan Vened.

Deveto poglavje.

Ujeta pticica.

&ﬁ’ labe volje se je vrnila Maruska iz

W vasi in je ostala take volje cel
dan. Oplotarjeva Franca jo je s
solzami v ocleh izpraSevala, kako
je Poljaku in kaj misli ona, kaj mislijo ljudje,
- kdo bi ga bil udaril. Pa Marugki se kar ni¢
ni ljubilo odgovarjati na dolgo in Siroko.
Rekla je le, da Poljakova rana ni nevarna;
udaril ga je pa najbrze Bud&ajev Stefan, vsaj
liudije so ga tako obsodili, ker se je bil
prejdnji veler pri Strahu hudo skregal Z
njim. In komaj se je naredil mrak, je odsla
Maruska v svojo gorenjo sobico in se za-
prla. Toda ni 8la takoj spat. Zunaj je sne-
zilo in burja je plesala svoj divji ples. Ma-
ruska je sedla k zakurjeni pecici, polozila
roke v narocaj in se zamislila. Kak3$ne misli
so se ji podile po glavi? Gotovo se ‘je ke-
sala in obenem sramovala, da je $la svojega
ubogega brata pregovorit, da je s polenom
¢akal Jurija, pa je namesto njega udaril in
posSkodoval njenega prijatelja Poljaka, in ji
»,Dom in Svet“ 1902, &t. 7.

je tako grdo izpodletela osveta. Ali je pa
snovala in kovala nove nadrte in naklepe?

Dolgo je Ze sedela globoko zamiSljena.
Kar je zaCula, kako burja lopota ob zunanje
okence — gotovo je bilo premalo zaprto.
Vstala je in je 8la zapirat. PriSedsi k oknu
je pa slisala, kakor bi bil nekdo pod oknom
stoje¢ ravno potrkal na okno spodnje, dru-
Zinske sobe, kjer je spala- Tona. Napela je
uSesa. Trkanje se je ponovilo, in kmalu se
je odprlo okno, in se zafulo Sepetanje.
— Bus¢ajev Stefan je priSel klicat Tono! je
rekla Maruska sama pri sebi. — Ravno prav,
da sem ga zacutila. Enkrat ju moram sligati,
kaj se pogovarjata. In tiho je odprla okence,
pomolila glavo nekoliko vun in prislusko-
vala.

,Kaj te je pa prineslo sem v takem vre-
menu in ob takem Casu?“ je tiho vpra3ala
Tona.

,PriSel sem nalad¢ zdaj, da me nihce ne.
vidi. Saj vse spi pri vas, ne?“ je odgovoril
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386 Bogdan Vened

moski glas, ki ga je Maruska takoj spo-
znala, da je Bu3cajev.

,Seveda vsi spé. Pa kaj si vendar priSel?
Hitro povej, mene zebe!¢

JAli si slisala o Poljaku?“

,Seveda sem. Pa res, dobro, da si me
spomnil ; zakaj si se pa snoci Z njim kregal
pri Strahu, da zdaj tebe dolzé, da si ga
potolkel ?¢ :

»,Naj me dolzé, dokazati mi nihce ne
more. Jaz pa lahko dokazem, da pred To-
mazZevim skednjem %e bil nisem, ker smo
§li od Straha vsi fanti¢ki skupaj in smo bili
potem skupaj do jutra.”

,Kje ste bili?¢

,V Gatini pri Cardarju.*

,In ti si gotovo vse zapravil, kar sem ti
dala v nedeljo?¢

,Prav vse. Zato sem priSel nocoj sem;
nekaj mi mora$ zopet dati. Suh sem ko
poper. Susa pa tudi pozimi ni dobra.“

,Pojdi, pojdi, s teboj ni ni¢.”

»Zakaj?“

,Ker vse zapravi$.“

,DuSica, ne bodi jezna, saj sem snoci
pravzaprav samo zaradi tebe zapravljal. Hud
sem bil na Poljaka. Saj ve§, zakaj. Ker je
on s to preklicano Marusko napravil raj-
nega PrimoZa, da v oporoki ni precej vsega
tebi zapustil. No da, pa sem na vso jezo
potem pil. Zdaj pa reci, ali nisem pravza-
prav samo zaradi tebe pil? Ravno zato, ker
te imam preve¢ rad, sem se razjezil nad
Poljakom.“

,Bezi, bezi! Ko bi me imel kaj rad, ne
gi tako hitro pognal vsakega novcica, ki ti
ba dam. Jaz ti ne morem zmerom dajati,
saj veS, da mi teta ne da ni¢ placila, ker
pravi: Saj bo enkrat tako vse tvoje. Kvecjemu
dobim kak krajcar za maslo ali za jajca.
Torej ne nadleguj me, ko ve§, da nimam!“

,Ima pa Franca in Se koliko!“

,A ima Franca, ne jaz.¢

,Pa ji vzemi! To tako ni ni¢ greh, saj
bo enkrat tako vse tvoje, ali pravzaprav saj
je Ze tvoje.” :

,Se tega se manjka, da bi kradla zaradi
tebe! Pa tudi ko bi hotela kaj vzeti, ne

: Nesretno zlato!

morem, ker ima teta vse zaklenjeno. In kaj
bi bilo, ko bi izvedela? Zapodi me!*

, 11, ve§ kaj, Ce se Ze nece$ dotekniti
tetinega denarja, se pa Maruskinega. Dosti
denarja mora imeti ta Zenska! Saj vem, kaj
je poleti 'enkrat pravil Jurij. Ko je gori v
njeni sobici mizaril, in ko je Maruska en-
krat v mraku odprla $krinjo in iz nje nekaj
jemala, se je iz gorenjega predal¢ka tako
posvetil denar, da skoraj ne bi bilo treba
luci delati, je dejal Jurij. lzku$aj ti enkrat
priti do tistega predala. Kaj se bo po-
znalo, Ce izgine iz.njega nekaj tolarjev in
petic !“

,Kaj ti pride na misel! Ali misli§, da je
Maruska tako preprosta, da odprto pusca
svojo sobo in Skrinjo?“

,9a] ti pravim, da poizkuSaj enkrat priti
v njeno sobo, kadar je ne bo doma. Saj
gre vsak dan zdoma v vas k Poljakovim ali
kam drugam. Ti lepo pazi, nemara katerikrat
pozabi zakleniti sobico ; takrat pa noter!“

,Ne, ne, tatica neCem biti!“

,Kakor hoce§. Pa mi na kak drug nacin
preskrbi nekaj denarja. Malo drobiza moram
vendar imeti v Zepu. Vsi fantje me imajo
Ze za tvojega Zenina. Ali te ni ni¢ sram, da
se ta tvoj Zenin ne more ni¢ postaviti v
gostilni ?¢

,Zakaj pa vse zapravi§ tako hitro! Oh,
da sem se morala ravno nate obesiti!“

,A tako? Pa z Bogom! Pa si izberi dru-
gega fanta. Kaj mi pove! Z Bogom!“

,Ne, ne! Saj nisem mislila tako hudo.

Samo to pravim, da ni treba {ako zaprav-

ljati, ker ve§, da Oplotarjev dom Se ni v
mojih rokah. Cakaj, Stefan, nekaj drobiza
mislim, da imam $e.“ Sla je od okna, menda
k omari in prinesla nazaj nekaj Zvenka in
ga stisnila Stefanu v roke: ,N&, pa mora$
varovati; ni treba vsega naenkrat pognati.
Ali zdaj pa res nimam veg, verjemi mi.*

,9aj ti verjamem, zato ti pa pravim, da
si dobi, ko si lahko. Kakor sem ti rekel:
Poizkusi enkrat priti v Marugkino sobo pa
kup&ek denarja malo preredi.“

,Bom videla. Z Bogom! Lahko no¢!“

,Lahko no¢, duSica!“. ..




Bogdan Vened

Okno se je zopet zaprlo. Mozka postava
je izginila v temo.

Tudi Maruska je zaprla okno. Potem se
je pa skoraj na glas zasmejala: — Glej, glej,
vCasih je pa res dobro dolgo Cuti; zanimive
stvari se izvedd. Tako, také! Okradla bi me
rada ... Dobro, da vem. Kolikrat sem si Ze
ubijala glavo in premisljevala, kako bi na
lep nacin spravila s poti to Tono! N4, zdaj
mi bo pa sama pokazala vrata, skozi katera
jo lahko pahnem. Cakaj, Tona, bo¥ videla,
kako te bom jaz lepo ujela. Ujela, potem
ti pa vrat zadrgnila. — —

*
* *

Naslednje popoldne se je Maruska, kakor
skoraj vsak dan poprej, odpravila z doma.
Rekla je, da gre obiskat Poljaka in brata
Antona.

Tona je gledala nekaj casa za njo. In
ko je videla, kako Maruska naglo stopa po
bregu navzdol, jo je napadla in premagala
izkuSnjava, kakrS$no ji je bil prejSnji vecer
vdihnil Buscajev Stefan. Ko se je $e pre-
pri¢ala, da Franca v hisi dremlje v zapecku,
je smuknila po stopnicah gori naravnost
proti Maruskini sobi. In glej — v vratih

~ sobice je bil klju¢! Samo enkrat ga je za-

brnila, pa je bila v sobici. Stopila je k Skrinji
— tudi $krinja je bila nezaklenjena. Hitro jo
je odprla. In glej, iz gorenjega predalcka
so se ji res zapeljivo zasvetili tolarji, petice
in Sestice; pa tudi bankovci so bili vmes.
Veselje jo je obslo, pa tudi nekaka groza.
Kaj bi bilo, ko bi zdaj kdo stopil v sobico
in bi jo naSel pri odprti tuji skrinji! Pa kdo
hoCe priti? Maruska je $la v vas, teta Franca
spi, pastir¢ek je v hlevu . . . Svobodno lahko
vzame malo denarja, nih¢e je ne bo videl...
Seveda preve¢ ne sme, da se ne bo precej
poznalo . .. Samo nekaj malega hoce vzeti
danes, saj bo lahko %e drugipot kaj . . .
Sicer je to greh, pa kaj, ko drugae ne
more priti do denarja! Saj potem, ko enkrat
dobi Oplotarjev dom, lahko z obrestmi vse
povrne . ..

Se je &trlela Tona v denar in premislje-
vala, koliko bi vzela — kar se naglo odpré

: Nesre¢no zlato!
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vrata in, o groza — Maruska stopi v sobo!
A kakor bi se bila sama prestrasila, obstane
pri vratih in zatudeno gleda Tono. Le-ta pa
je Ze skocila pokoncu, izpustila tolar, ki ga
je ze drzala, iz rok, da se je Zvenketaje
zatoCil po tleh, prebledela, pa naglo spet
zardela in osramoceno gledala v tla.

,Kaj pa ti dela$ tukaj?“ je izpregovorila
Maruska trdo. ,Kaj ima$ opaviti v moji sobi ?“

V trenutku ni vedela Tona kaj re&i. ,Po-
gledat sem mislila, kako imate v sobi“, je
naposled spravila preko ustnic.

,Kako imam v sobi, si Ze prej vedela,
saj si bila Ze dostikrat notri“, jo je zavrnila
Maruska. ,A zakaj si vlomila v sobo, ko
mene ni bilo doma, in kaj i8¢e§ v moji
skrinji?¢

,Pogledat sem mislila, koliko da imate
obleke, je pristavila Tona $e vedno bojece
in se pomikala proti vratom.

,ludi mojo obleko si Ze vso videla.
Mar povej po pravici — krasti si mi hotela
denar!“

,Ne, tega si pa ne pustim redi! Kdaj
sem $e kradla?“ je dejala Tona pogumno
in kakor razzaljena.

,Ali si ze kradla, ne vem, da si pa zdajle
mislila pri meni, vem®, je rekla Maruska
odlo¢no. ,Ni¢ ti ne pomaga tajiti. In da
bo§ vedela, odkod to vem, ti povem, da
sem sno¢i sliSala ves pogovor med teboj
in Bu¢ajevim Stefanom. Sno&i res da ni-
sem mogla verjeti, da se bo§ tako dale¢
izpozabila, da bo¥ poslugala Stefanov hu-
dobni nasvet. Ali zdaj, ko sem te zalotila,
vidim . . .*

,Oh, lepo vas prosim, odpustite mi in
nikar me ne izdajte!“ jo je s sklenjenimi
rokami zaprosila Tona, ki je prebledela ko
stena. ,Saj nisem Se nikomur niesar vzela
in nikdar ve¢ se ne bom dala premotiti in
pregovoriti k tatvini. Prizanesite mi!“

,Ve§, kaj bi lahko zdaj naredila s teboj?
Ce te ovadim .. .

,Lepo vas prosim, kakor se sam Bog
prosi, nikar tega ne storite; nikar me ne
ovadite, nikar tega nikomur ne povejte!
Hvalezna vam bom celo svoje Zivljenje,*
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388 Bogdan Vened

,Pa naj bo! Prizanesem ti. A glej, da
ne bos$ vec poizku3ala kaj tacega! Obljubim
ti, da bom o tej stvari molcala, ¢e se ne
bo o tebi ni¢ vel takega slifalo.“

Objokana, osramocena je $la Tona iz
sobe. MaruSka se je pa zlobno smejala za
njo in govorila sama zase: — Kako sem te
lepo ujela, pti¢ica drobna! Nekaj dni, morda
celo nekaj tednov ti bom Se dala dihati,
potlej ti bom pa zadrgnila vrat tako naglo,
tako umetno, da se bo Cudila vsa vas. Ha,
Ce nekega lepega dne pogresi Franca kaj
svojega denarja, kdo bo obdolZen tatvine,
kdo kriv, e ne — ti! — —

% *
*

Nekaj dni in tednov je res minilo, in
Marugka ni niti z najmanjSo besedico niko-
mur omenila o oni nameravani tatvini. Tona
se je sicer izprva vkljub Marugkini obljubi,
da bo molcala, vedno bala, da je ne bi iz-
dala. A Marugka se je vedla do nje, kakor
bi ne bilo nikdar ni¢ pri$lo med njima na-
vskriz. Tako je zafela Tona polagoma lazje
dihati in se je naposled popolnoma umirila
zaradi one stvari. Tem hujsi je bil zato
udarec, ki je nekega dne kot strela z jas-
nega neba priletel nad njo.

Poljak je kmalu okreval. Rana res ni
bila tako nevarna, kakor so izprva nekateri
mislili. Postrezbo je pa tudi imel Iepo.
Stregli so mu domaci, postregli sta mu
dostikrat pa tudi Maruska in Franca s tem,
da sta mu kupili juhe ali poslali kak ko-
zarec dobrega vina. Oplotarjeva Franca
je Poljaka sicer Ze prej rada imela, no od
onega velera, ko je bil ranjen, pa Se po-
sebno, ker jo je Maruska znala prepricati,
da ga je udaril kak vaS¢an iz same nevos¢-
liivosti, ker je hodil k Oplotarjevim. To se
je sploh lahkoverni Franci zdelo tem ver-
jetnejSe, ker se ni moglo izvedeti na noben
nacin, kdo bi bil pobil Poljaka. BuScajevega
Stefana so bili sicer prijeli, a ta je hitro do-
kazal, da je nedolZen, saj je bil tisto noc
vedno vkup s fanti¢ki pri Cardarju. Tonckov
Anton je pa tudi znal molcati. Molcal je tem
laZje, ker je bil bolan; tresla ga je mrzlica,

: Nesreéno zlato!

in nikamor ni mogel iz hise ... Tako je
bila Franca lahko preverjena, da je Poljaka
res oplazil kateri vaS¢anov samo zato, ker
je hodil po Primozevi smrti k nji malo kaj
pogospodarit. — Bom Ze pokazala tem vaskim
razbojnikom, da se ne dam od njih straho-
vati, je dejala in nala8¢ poslala Poljaku
veckrat kaj za poboljSek. Ko je bil pa iz
nevarnosti, ga je precej povabila, naj pride
k nji gori na reber. Poljak je drage volje
sprejel povabilo.

PriSel je gori, ali kako se je zacudil, ko
je zagledal Franco vso objokano, Marusko
pa svelano-resno.

,Kaj pa je? Kaj se je pa zgodilo?“ je
bilo prvo njegovo vprasanje. ;

,Bom Ze povedala. Najprvo sedi in malo
zauzij!“ je dejala Franca in ga povabila k
mizi, na katero je Maruska prinesla pece-
nja, kruha in vina. ,Le pij in prigrizni, saj
vem, da si potreben zdaj, ko si prestal bo-
lezen.“

,Pa kaj pomeni ta objokani obraz?“ je
vprasal Poljak, ko je sedel k mizi. ,Ali se
je zgodila kaka nesreca pri hisi?¢

,Okradena sem!“ je zatarnala Franca z
jokajo¢im glasom.

,Okradena! Kdaj?¢

,Zadnje dni enkrat, natanko ne vem,
kdaj. Danes sem prisla na sled. Zjutraj sem
Sla v stransko sobico, da bi iz skrinje vzela
nekaj denarja. Pa sem precej zapazila, da je
moral nekdo notri stikati, ker je bilo vse
razmetano. In ko sem pogledala v mog3nji¢ek,
ki sem ga imela skritega pod obleko, sem
se ustradila, da sem se hotela zgruditi —
malokaj ves denar je bil pobran iz njega.”

,10 je pa hudo. Pa — ali se ti kaj do-
zdeva, kdo bi bil vzel ?“

,Ne dozdeva se mi samo, ampak vem,
kdo je vzel. In to me Se bolj Zalosti. Tatu
imamo v hi8i.“

,V hiSi? Ni mogoce, saj ni nobenega
takega v hisi.”

,lona!l“

,lona — tatica!“ . _

,Da. Ve§ da, kdo bi si mislil, ona me
je okradla!“




Bogdan Vened:

,Ali pa dobro ve§? Ali si se prepricala?
Tone jaz ne bi obsodil za tako slabo.¢

,Maruska mi je povedala, saj drugace
bi je tudi jaz nikdar ne bila imela za tako.
Pomisli: MaruSka je enkrat ponodi slisala
pogovor med Tono in tistim ¢rnim Bud&a-
jem, ki za njo hodi, kakor sem Sele zdaj
izvedela. BuScajev grdin je enkrat svetoval
Toni, naj okrade mene in Marusko. Ma-
ruSko je Ze hotela enkrat; ta jo je zalotila
v svoji sobici pri skrinji; pa se jije smilila

- in je ni hotela ovaditi. Na, zdaj je pa mene

okradla. Povej, Marugka, Poljaku, kako je
bilo, da bo vedel.“

In Marugka je povedala vso ono stvar
in nazadnje pristavila: ,Takrat, ko sem jo
dobila v svoji sobi, sem ji obljubila, da
bom molcala, ¢e so bo poboliSala. In sem
res molcala dozdaj. Zdaj pa nisem mogla
ve¢ tiho biti, ko so mi teta Franca pove-
dali, da so okradeni. Preverjena sem, da
nih¢e drug ni vzel, ko Tona.“

,Ali sta jo Ze kaj vpra%ali?“

,Se ni¢. Kaj pomaga vpraSevati; tajila bo
kakor vsak tat!“ je dejala Marugka.

,Pa bi njeno skrinjo preiskali!“

, 10 si pameten! Bogve, kje je Ze denar!
Kdor zna izmakniti, zna tudi skriti“ — je
zavrnila Maruska in nadaljevala s posebnim
poudarkom: ,Oh, kako je hudo prebivati s
tatinskim ¢lovekom pod eno streho! Clovek

- si Se Zivljenja ni v svesti; tatvina in umor
~ sta si v sorodu kakor klju¢avnica in kljuc.*

,Prav ima Marudka; ¢lovek si e Ziv-
lienja ne bo v svesti, ¢e bo Se dalje bivala

- fatica pod naSo streho. Od hiSe se mora
~ pobrati!“

,oeveda, malo hudo je pokazati ji vrata,

" ker smo si v rodu, je pristavila Maruska.

,Ali zasluzi pa to, ker tako grdo, s tat-

~ vino povraluje svoji najvecji dobrotnici, teti
¢ Franci!“

,Prav. bo pa vendarle, ¢e jo malo iz-

- prafamo*, je izpregovoril Poljak. ,Ce je res
~ vzela, naj vsaj prizna in denar nazaj da.
~ Ravno nese iz vodnjaka vodo. Poklici jo,
- Franca, pokli¢i, naj pride malo sém.“

Franca je odprla okno in poklicala Tono.
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,Nate teta, izpijte kozarec vina, v Zalosti
in jezi ga je clovek potreben in dobro
stori!“ je ponudila Maruska starici.

, Tako misli§, da mi bo dobro storilo?
No, ga pa bom¢, je dejala Franca in pila.

,Bog daj dobro!“ je pozdravila Tona
vstopivsi v sobo ni¢ hudega slutet.

,lona, stopi blize!“ ji je velela Franca
strogo.

,Kaj bi pa radi?“ je vpra$ala deklina in
stopila blize.

,Kam si dejala denar? Povej po prav1c1 5

,Kateri denar?“

,Ki si ga meni vzela!“

,vam da sem jaz vzela denar!“

,Qlej, glej, kako se dela nevedno! Mi-
sli§, da ne vem? Jaz sem imela v stranski
sobici v skrinji pod obleko precej denarja,
zdaj sem ga pa dosti pogresila. Vzela si ga
ti. Povej, kam si ga dejala?“

,Za pet ran bozjih, jaz da sem ga vzela!
Teta, ali se vam me3a?“ je zavpila Tona
ogorcena.

,Daj denar nazaj!“ je zakriCala Franca.

,Za bozjo voljo, teta, kaj vam pa je?
VaSega denarja se Se doteknila nisem.“

,Jaz pravim: denar nazaj! Ali se pa pri
ti pri¢i poberi iz hiSe!“ je kricala starica.

,Naj se vderem v zemljo, naj nikdar ne
vidim nebeSkega solnca, ¢e sem vam jaz
vzela denar!“ se je zarotila Tona.

,Poberi se od hiSe, tatica!“ je sikala
Franca. ,Misli§, da sva z rajnim PrimoZem
zato varCevala, da boS ti zdaj kradla in da-
jala tistemu ¢rnemu Buscaju!“

Zdaj je pa tudi Toni vzkipela kri. ,,Do
bro, pa grem!“ je zavpila. ,Ali bom Ze
nasla pot nazaj! Se je pravica na svetu, in
oporoka Se ni obveljavljena. Vidva sta pa
pri¢i“, se je obrnila k Poljaku in Marugki,
,da so mi rekli tatica! Vidimo se pred
sodnijo !“

,Oho, Tona, le pocasi!“ se je oglasila
Maruska, ki je doslej s Poljakom vred mol-
Cala. ,Ali si Ze pozabila, kje sem te jaz en-
krat dobila, v moji sobici pri odprti skrinji,
ko si ravno denar jemala iz nje! Le poiz-
kusi kaj proti teti, potlej bom jaz govorila!®
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,Se grozi mi, vran¢ &rni!“ je zakricala
spet Franca. ,Poberi se iz hiSe, Se danes!
Cujes, %e danes!

Bleda ko smrt je od$la Tona iz sobe.

,Pijte Se, teta, pijte, vi ste razburjeni!®
je silila starico priliznjena Maruska in ji na-
toCila nov kozarec vina. ,Nate, le dobro
potegnite!“

In Franca je pila, potlej zaCela pa na-
enkrat jokati.

,Kaj bo§ jokala za deklino“, jo je tolazil
Poljak. ,Bog, da si jo odpodila! Bo vsaj
mir pri hisi!“

,inako se mi je storilo, ko je vendar
moje sestre hci!“ je solze¢ se odgovorila
Franca. ,Kako bi ji bilo lahko prijetno pri
nas, ko bi bila pridna! Zdaj mora pa tako
od hiSe.“

- ,Pa naj bi bila postena!“ je rekla Ma-
ruska. ,S tatico pa in ponocevavko ni treba
imeti ni¢ usmiljenja. Bo vsaj pomnila!“

: Nesretno zlato!

,Pa za denarjem mi je hudo“, je vzdih-
nila Franca. ,Toliko lepih krizavcev je Slo,
pa toliko starih petic!®

,Denar bomo Ze nazaj iztozili, kaj ne,
Poljak?“ je dejala Maruska in nameziknila
Poljaku. -

,Da, denar bomo izku$ali nazaj dobiti,
¢e drugace ne, s tozbo“, je pritegnil za Ma-
rusko Poljak.

,Hvala bodi Bogu, da imam vaju!“ je
rekla z ginjenim glasom Franca. ,Edino
vidva me imata rada.”

, listo pa, tisto!“ je hitela zatrjevat Ma-
ruska.

, Lako pa tréimo skupaj na prijateljstvo!“
je dejala starica in s tresoCo roko vzdignila
kupico. |

In trcili so in pili. 1

Tona je pa zunaj skupaj spravljala svoje
stvari. Se tisti dan je zapustila hi%o in sev
vasi pri Povzinu pogodila za deklo. ‘

Deseto poglavje.

Sumljiva pota.

Hud mraz je pritiskal. Poljakov macek
se je bil zjutraj po  jkosilu‘ izmuzal iz hise
na vezni prag. Dolg€as mu je bilo postalo
v sobi, ker so bili vsi, kar jih je bilo notri,
mati, hiSna h¢i Manica, Brigita in Andrejcek,
nekam pobiti, Zalostni in molceci. PriSel je
pa na prag tudi iz radovednosti, pogledat
namre¢, ali bo kaj kmalu boZzji svet ogrelo
toplo pomladansko solnce in ga odelo v
bujno zelenje, ter ali bodo kaj kmalu za-
pihljale mile sapice in zrahljale njemu in raz-
svetlile mrSavo dlako in se bo z druzico
zopet svobodno 3etal zunaj v prirodi. Toda
kaj! Komaj je revez-macek pomolil glavo
izza zametenih vrat, pa ga je poljubila mrzla
burja. Zamijavkal je neizreCeno Zalostno in
brz smuknil nazaj v hiSo. Splazil se je na
pe¢ in pihal in Zvizgal melodijo one pesmi:
Nesre¢na zima mrazi me, ki dolgo pro¢ ne
spravi se... ;

»Je mrzlo zunaj, kaj ne, revezek ubogi?“
je dejal soCutno Andrej¢ek in splezal k

macku na pel. ,Kaj hofemo, poclasi gre,
pocasi; zima kima, pravijo na%a mati. Po-
trpeti mora§, saj moram jaz tudi. Dolg¢as
ti je sicer tu v sobi, pa saj je meni tudi,
Ceprav je danes Cetrtek in nimamo Sole. Vidis, ‘
kako se drzijo nasi klavrno; mati in Manica
sta komaj pomili po kosilu, pa sta se spra-
vili h kolovratu in predeta in mol¢ita; Bri-
gita, vidi§, pa Siva in se ji tudi ne ljubi go-
voriti. Ve§, pa je samo zato vse klavrno in
7alostno, ker oceta ni domov ze od sno€i.
Tam gori pri Oplotarjevih so menda Se zdaj.
Kaj bi ne bili mati zalostni! Ce so pa mati
Zalostni, je vse v hisi Zalostno .. .“ :

Kar je decek tako prijatelisko zaupno
pripovedoval macku, je bilo res. Poljaka e
od prej$njega vecera ni bilo domov od Oplo-
tarjevih.

Vedel se je zadnji ¢as sploh jako ¢udno.

Odkar je Tona primorana 8la z rebri, je
bil Poljak malokaj vsak dan gori. Prej$nje
zime je doma tkal. Slul je po celi dolini
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kot dober tkavec. Letos pa Se statev ni hotel
postaviti v hio. Izgovarjal se je, da ne sme,
Ce§, da ga po zadnji bolezni vedno boli

glava. Nekaj resnice je bilo sicer lahko v

njegovih izgovorih. Ali e ga je Ze res bo-
lela glava, bi jo moral varovati tudi drugace,
ne samo z brezdeljem. Skoraj vsako po-
poldne jo je zavil k Oplotarjevim. Kaj so
delali gori on, Franca in Maruska, se sicer
v vasi ni moglo nikoli natantneje izvedeti.
Pili so pa, to je vedel povedati Strah, h
kateremu je prihajala Maruska Cesto po vino
in sicer z veliko ¢utaro. Da je bilo gori
dosti pijae, je pri¢al tudi Poljak sam, ki je
navadno prihajal domov precej omamljen
in je bil potem doma emeren, nasajen, na-
picen, da mu ni smel nihée ni¢ re¢i. Zeno
je to vedenje kajpada hudo bolelo, zlasti
odkar so zaceli tudi drugi ljudje vedno glas-
neje vpraSevati, kaj- ima iskati Poljak na
Oplotarjevem domu, -in kako je to, da sta
si z Marusko tako zaupna prijatelja. Ne-
kateri jeziki so Ze zaceli govoriti o pohuj-
Sanju . .. Opominjala je Zena moZa in sva-
rila, ali vse ni ni¢ pomagalo. Kaj takega
kakor danes, da bi bil izostal &rez no¢, pa
Se nikoli ni naredil. Kako bi ne bila Zena
zalostna! Ravno je potocila solzo in jo hitro
skrivaj obrisala, tedaj je pa — vendar en-
krat! — prikolovratil Poljak v hifo z za-
buhlim licem, z opotekajo¢imi nogami.

,Si se pa dolgo zamudil?“ ga je vpra-
Sala Zena, ko je sedel na klop pri pedi in
si pokril lice z rokami.

,Dolgo, pravi§? Morda mi je bilo e
prekratko!“ je odgovoril moz pikro.

,Ali si bil pri Oplotarjevih celo no¢?¢

,Kaj ti mar!“ je odvrnil osorno. ,Je
prav kakor ¢mrlj; v vsako stvar se hoce
vtekniti !

Inako se je storilo ljube&i Zeni pri tem
zoprnem odgovoru, da so ji stopile solze
v oli. ,Bog se usmili, toliko pravice imam
menda vendar 3e do tebe, da te smem vpra-
Sati, kje si bil, ¢e te celo no¢ ni bilo domov!
Kakor bi bila kaj hudega rekla! Saj sem te
vendar lepo vpraSala. Ta nesre¢ni strup od
pijace te bo vsega zmesal . . .“

: Nesre¢no zlato! 301

,Bolj zmeSan nikoli ne bom, &e bi Zivel
Se do sodnjega dne, kakor sem bil takrat,
ko sem si tebe nakopal na glavo!“ je dejal
moZ sirovo.

Zabodljaj z ostrim noZem gotovo ne bi
mogel bolj raniti srca dobre Zene, kakor so
jo krute te besede mozZeve. Obrnila se je
vstran in bridko zajokala.

Andrejcek je zdaj prilezel s peci in se
oklenil o¢etovih nog: ,Oce, dajte, vam bom
Crevlje sezul; boste §li malo le¢!“

Ocetu se je zvedrilo mragno &elo. Decka
je imel rad. Pobozal ga je po volnih laskih
in mu smehljaje gledal v nedolzne o¢i. —
Kmalu pa se mu je zopet pomragil obraz.

,Ali ste Ze kaj kosili, ofe?“ je izprego-
vorila zdaj Manica. :

,Clovek ne zivi samo od jedi, ampak
tudi od grenkih skrbi, kako bo prezivil
otroke“, je odvrnil oce tako resno, da je
deklico moral lomiti smeh.

»,Mi imamo skrbi, mi, ofe! Precej, ko ste
vCeraj popoldne odsli, je prinesel biri¢ pla-
¢ilno povelje. Srdin tozi za dolg!“

,No in kaj bo zdaj?“

,Platati bo treba, ¢e ne, bo dal zarubiti.“

,No, pa si Ze preskrbela denar, ti, ki
tako skrbi§ za dom:?¢

,Kje hotem jaz dobiti denar!“

,Zato pa mol¢i in ne govori o skrbeh.
Skrbi imam jaz, samo jaz.“

,No, pa ga vi preskrbite!*

,oa] sem ga Ze, Ce hoce§ vedeti!“

,Denar si dobil? Res? Na posodo?“ se
je oglasila zdaj spet Zena.

yoem ga, da! Saj ti bi ga ne bila ni-
kolit*

,In kje si ga dobil? Pri Oplotarjevih?¢

,Dovolj, da sem ga dobil. Da, da, taki
ste; Clovek se trudi in trudi, da resi dom;
Se spanca si ne privosCi; ko pa domov
pride, se pa vsi zazend vanj kot ose!®

»,NoO, saj je prav, e si dobil denar. Hvala
bodi Bogu, tako me je skrbelo! Ali ti je
Franca posodila? . .. Povej no! ... Maruska
menda ne!“

,In ¢e mi ga je Marudka, kaj ima¥ kaj
zoper to, kaj li?¢
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,Oh, pusti no to Zensko pri miru! Meni klatila noter. Potlej, ko nam ni drugega
se zdi tako nevarna . .. Saj bi menda vendar ostalo kakor hi$a in nekaj pedi zemljiica,
Se lahko kje drugje dobil na pdsodo ...“ se je ole izpametoval. V zadnjih letih smo

,Zlomkovi ljudje
taki!“ je planil moz
pokoncu. ,Denar mi
je posodila, da vas ne
prezend iz hiSe, zdaj
se pa Se ujedate nad
njo! Z vami ni vel
govoriti. Kdo vas bo
poslugal!“ . ..

Vstal je, malo se
opotekel, potlej pa od-
Sel naglo iz hiSe, to
se pravi naglo, kolikor
so mu dopuscalenoge,
ki so tudi cutile pre-
obilno pijaco.

,Kam pa hoces iti?
Lepo te prosim, bodi
doma!“ je vpila Zena
za njim.

On pa je drevil
iz hife — proti Stra-
hovim.

,Bog se usmili, ko-
liko nam prizadene ta
Clovek!“ je vzdihnila
Zena.

Nekaj ¢asa so vsi
molcali, potem se je pa
oglasil decek: ,Mati,
ali smo dosti dolzni
Srdinu ?“

,Dosti!“ je odgo-
vorila mati. ,Saj pra-
vim, Cloveku se mora
inako storiti, ko se do-
misli tega. Kdaj so
bili prej Poljakovi za-
dolzeni? Vsega, vse-
ga smo imeli zadosti. Smrt sv. UrSule.

Pa je zaCel oCe pijan- Oltarna slika v urdulinski cerkvi v Ljubljani.

Cevati in igrati, in vse

je 8lo hitro rakovo pot. Njive so se zacele si spet malo opomogli, da se nam ni go-
kr¢iti, gozdi drobiti in iz hleva je izginjal dilo slabo. Samo Srdinu je Se dolg, ki nas
rep za repom, kakor bi se bila kuga pri- pa dovolj tare in mene no¢ in dan skrbi!“
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,Mati, kie je pa dobil Srdin toliko de-
narja?“ je vpraSala Manica.

,E, naj ga je dobil kjerkoli! Saj je le
vkljub svojemu premoZenju najvedji siro-
mak; zmerom strada in trpi ko Zivina. Tak
stisnjenec je, da mu ni vrste. Ubogi ¢lovek,
ki mu pride v roke! Obresti zahteva tako
visoke, da se Bogu usmili. Kolikrat sem
7e dejala: da bi se tega skopuha enkrat
redili, bi ¢lovek $e mogel mirno zaspati!“

,No, saj zdaj ga bodo placali ocCe, saj
so rekli, da so dobili na posodo pri Ma-
ruski.“

,Ah, pri tisti cudni Zenski!“. . . je vzdih-
nila Poljakovka.

Potem so pa vsi molcali, zamiljeni vsak
v svoje delo in v svoje misli — — —

Poljak je priSel domov Sele kasno v no¢,
seveda dobro vinjen. Hotel je iti na pec,
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pa je obsedel v zapecku, noge postavljajo¢
na stol¢ek, ki je bil na klopi.

,Kam sili§, bo§ padel!“ mu je zaklicala
Zena.

Pa on se ni zmenil za njene besede.

,Moj Bog! naj se stol¢ek malo premakne,
bo padel, da si bo vso glavo razbil!“ je
vzdihnila Zena in vstala, da bi mu pomagala
na posteljo. Pa ravno ko je prisla do pedi,
so njegove tezke noge sprozile stollek.
Poljak se je z rokami sre¢no ujel za drog,
ki je bili pritrjen k peci, a stolcek je zadel
Zzeno, da je omahnila in padla in se tako
udarila ob klop in ob postelino nogo in ob
tla, da je zavpila na glas in se onesvestila.

Zasliavsi v hiSi ropot sta prihiteli iz
stranske sobice Manica in Brigita. S tezavo
sta spravile oCeta na posteljo. Mater sta pa
zacCeli dramiti z vodo. (Dalje.)

Cvetica na poljani.

Cvetica lepa na poljani,
pozdravljena mi bodi!
Nebesko solnce te ohrani

v pomldjeni prirodi!

Kadar stojim mol&é ob tebi,
zakaj li glavo klanjam,

zakaj li mislim o pogrebi,
zakaj li tozno sanjam? —

Proc¢ toga! Dolgo, dolgo cveti,
cvetica, draga meni!

Kadar bo§ morala zveneti,
na mojem grobu zveni!

Anton Medved.

Ali v tistem hipu!...

lz oblatka zvezdica
name je pogledala,
kot bi rada iz visin
nekaj mi povedala. ..

Ali v tistem hipu je
zvezdico zakril oblak,
ali v tistem hipu je

jezen dahnil v duSo mrak —

Splavala je, splavala
du$a moja iz niZin,
pa vpraSala zvezdico
sredi sinjih je viSin:

,Kaj tako si, dusica,
name ti pogledala,

kot bi nekaj sladkega
rada mi povedala?“ . ..

Tavala je, tavala

du$a moja sred nizin,

pa zaman ozirala

se v oblak je vrh viSin. ..

Cvetko Slavin.
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Pavlina Pajkova.

Literarna $tudija. — Ob obletnici pisatelji¢ine smrti spisal Milan Pajk.

(Konec.)

Romani in novele Pavline Pajkove imajo
nekak mednaroden znacaj; saj je Zivljenje
gosposkih krogov, katero pisateljica v ro-
manih in novelah opisuje, pri raznih narodih
bistveno precej isto. Pristno slovenske pa
so njene povestiiz narodnega ziv-
ljenja, kakor jih je nazivala sama.

Prva te vrste je ,Dora“, objavljena leta
1885. v ,Vecernicah druzbe sv. Mohorja“. Ta
povest je Zivljenjepis sirote, ki je v svojem
Zivljenju prebila mnogo bridkosti. Dora Zivi
po ocletovi smrti pri oSabnih mlinarjevih,
kjer ji ni nih¢e naklonjen. Njen blagi brat,
ki jo hoCe vzeti k sebi, umre v cvetu mla-
deniskih let. Nato se omoZzi Dora s Petri-
Cevim Florijanom, katerega bi bila rada bo-
gata mlinarjeva Minka ujela v zanke. Moz
jl je vdan, a zaradi svoje prepirljivosti in
hude jeze povzroca zeni mnogo skrbi. In
res — neko¢ ga ubijejo pri nekem pretepu.
Njena edina tolazba je zdaj sinko Lojzek.
A hudobna Minka, ki zaradi Petricevega Flo-
rijana Se vedno sovrazi Doro, zvabi decka
nalas¢ na led, da utone. Tudi ta udarec pre-
nese Dora in Zivi na stara leta Bogu vdana
v svoji skromni hi8ici, kamor sprejme, ne-
navadna blaga, beracico Minko, nekdaj tako
oSabno in bogato dekle. — Nobena povest
Pavline Pajkove se ni tolikanj priljubila $ir§im
masam naroda kakor ,Dora“, ki je po za-
nimivi in toliko pretresljivi vsebini ocarala
in do solz genila preprostega bravca. Povsod
so jo Citali z velikim zanimanjem. Resnica
pa je, da je pisateljica v povesti nekoliko
pretiravala in junakinji povesti nalozila pre-
veC nesrec.

Leta 1880. je iz8la povest ,Domacija
nad vse“ (,Velernice druzbe sv. Mo-
horja“). Nezadovolien kmet se preseli s
svojo hcerjo Jelico v Ameriko. Tam dela
ves dan v neki newyorski tovarni, medtem

ko Jelica doma zdihuje po mili slovenski
domovini. Se bolj nesre¢no se &uti, ko to-
varna zgori, in si mora ole kot postreztek
sluziti bornega kruha. Nekega dne sedi Je-
lica v mestnem logu in premi$ljuje o davno
minulih dneh, ko je $e Zivela v domaci vasi
s svojimi vrstnicami. Sladki spomini jo za-
zibljejo v Carobne sanje, iz katerih se ne
zbudi vet!... Ze dolgo je bila pobitost -
izpodjedala njeno zdravie, sedaj pa jo je
zadela sréna kap. — V umetniSkem oziru
stoji ta povest visje kakor ,Dora“; izvrstno
je pisateljica naslikala mo¢ domoboli, ki je
Cute¢i dusi, kar je slana neznemu cvetu.
Prizor Jeli¢ine smrti je eden najlep$ih v vseh
povestih Pavline Pajkove.

Povestica ,Dneva ne pove nobena
pratika“ (,Koledar druzbe sv. Mohorja“
Pajkove“, ,Slovanska knjiznica“ snopi¢ 30.
— 1804) opisuje grozni potres, ki je . 1883.

uni¢il mestece Casamiciola na otoku Ischia.

Lahkomiseln mladeni¢, ki se vedno roga
opominom blage matere, najde grozno smrt
pod razvalinami mesta, nespravljen z Bogom.
Istotako poucna je povest ,Najgoto-
vejSa dota“ (,VeCernice“ 1892), v kateri
dokazuje pisateljica, da so pridne roke in
dobro srce najbolj$a dota dekletova. Gledé
vsebine in tehnike zaostaja ta povest za prej
imenovanimi. :
Najbolj$a povest Pavline Pajkove iz na- |
rodnega zivljenja je pa ,Prijateljev sin®
(,Dom in Svet“ 1804). Vsebina ji je sledeta:
Decku Nandetu je umrl oce, logar v neki
vasi na Slovenskem. Po oletovi smrti ostane
pri materi, varih pa mu je Zupnik v onem
kraju, rajnega logarja prijatelj, obcespo-
Stovan dudni pastir, ki deluje po Izvelicar-
jevem zgledu kot najve&ji dobrotnik izro-
¢enih mu du8. Nande je nadarjen, pa trmast
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in razposajen. Vstopi v mestu pri nekem
trgoveu kot vajenec, a tu poneveri pri blagu.
Zato ga vzame Zupnik k sebi, da bi ga laZje
nadzoroval in poboljSal. Zafetkom doseze
nekaj uspehov; toda Nande zaide v slabo
drud¢ino, in ker mu Zupnik ne daje dosti
denarja, za¢ne krasti. Neki malopridnez ga
pregovori, da ulomi v Zupnikovo blagajno,
kier je spravljenih vel stotakov za nove
zvonove. Pri tem ga zasali Zupnikova ku-
harica NezZa, ki Ze zdavnaj ni zaupala Nan-
detu in ga je Ze veckrat zatozila varihu. V
obupu nasko¢i Nande kuharico in jo rani
z 7Zelezom blizu ocesa. Tako izve Zupnik o
Nandetovem zlo¢inu. S strogimi besedami
ga izkuSa pripraviti na boljSo pot. A v Nan-
detu Se bolj kipi srd nad Nezo, nad katero
se hote grozno mascevati. V juho ji pri-
meSa zvepla, da jo zastrupi, ko je bolna
lezala. Nandetova mati, ki streze kuharici, ji
nese juho k postelji; no ker se bolnici ne
zljubi juhe, jo pouZzije mati. Strup brz de-
luje; zdravnikova pomoc je zastonj; v hudih
bole¢inah umre Nandetova mati — umor-
jena od lastnega sina! Pred smrtjo izpove,
da ji je Nande v kubhinji izro¢il juho, da jo
ponese Nezi. Grozen vtisk naredi materina
smrt na izprijenega sina; obupen si hoce
koncati zivljenje, a Zupnik ga pomiri in mu
prigovarja, naj se skesa in spokori v kaznil-
nici, kamor ga odpeljejo orozniki v Sest-
letni zapor. — Nesreca, ki jo je Nande le
deloma zakrivil, in stroga kazen sta res
pobolj$ala mladeni¢a. Crez tri leta prejme
7Zupnik od ravnatelja kaznilnice pismo, v
katerem mladega zlocinca zelo pohvali. Te-
daj zarosé starcu oCi od veselja, saj se mu
je vendar posrecilo reSiti izgublijeno duSo.
— ,Prijateljev sin“ je kriminalisti¢na povest,
edina te vrste v spisih Pavline Pajkove. Z
vso spretnostjo riSe pisateljica, kako postane
izprijeni Nande kon¢no hudodelec; a ma-
terina smrt, posledica groznega slucaja in
njegove osvetozeljnosti, ga presune in iz-
preobrne, kaZzo¢ mu njega lastno izprijenost.
— (lavna oseba v povesti je Nande, dasi
je hotela pisateljica, kakor se je sama iz-
razila, postaviti Zupnika v ospredje povesti

ter ga naslikati kot ideal duhovskega stant,
kot c¢loveka, ki uporablja le mila sredstva,
da izpreobrne gre¥nika. A navzlic vsemu
idealiziranju je Zupnik vendarle kratkovidnez,
ki se da varati od Nandeta. Zupnik je sicer
vzor blagega c¢loveka, a nikakor ne zgled
energi¢nega vzgojitelja. Dobro pogojen je
znacaj zZupnikove kuharice NeZe, prepirljive
in osorne, pa bistroumne in odlo¢ne Zenske.

Istega leta (1804) je prinesel ,Ljubljanski
Zvon* povest iz narodnega zivljenja ,Ob -
liuba“. Delavec Tone Gomila, ki je iz-
gubil sluzbo v tovarni, Zivi s svojo Zeno in
s peterimi otroki v najhuj$i bedi. Ko ne
more nikjer najti sluzbe, mu svetuje naj-
starejSa hcerka, Stirinajstletna Cilka, naj vstopi
kot zagar pri bogatem mlinarju GaSperju,
ki i¢e ravno hlapca. A Tone se brani, ker
sta si z GaSperjem Ze od nekdaj sovraZna.
Zato se napoti Cilka sama k mlinarju, da
ga preprosi za oCeta. GaSper noce izpocetka
ni¢ slisati o Tonetu, a kon¢no ga prego-
vorita pogumno dekle in GaSperjev sin,
grbasti Jurij¢ek, ki se je zagledal v bistro
in ¢edno Cilko. Gasper obljubi Cilkinemu
oCetu zaZzeljeno sluzbo, a Cilka mu mora
obljubiti, da se poroci, ko doraste, z Ju-
rijckom, da ga osre¢i. Cilka to radostno
obljubi, le da resi svojce iz bede; pomisli
pa ne, kako usodepolna Se utegne biti zanjo
taka obljuba. — Ko Cilka doraste v zorno
devico, se zaljubi v delavca Vinka, kateri ji
vraca ljubezen. Tedaj $ele spozna, kako ne-
spametno se je bila zavezala v prej$njih
letih, kajti do Jurij¢ka ne cuti nikakega nag-
njenja. To ji povzroca hude srine boje.
Vinka ne more pozabiti, Jurijcka pa ne mara
prevariti. A ta izve o njeni ljubezni do Vinka,
jo odveze obljube, in sam sklene nje roko
z Vinkovo. — Ta povest je glede vsebine
in prijetnega pripovedovalnega tona najbolj
mikavna povest Pavline Pajkove iz narod-
nega Zivljenja; Skoda le, da je ravno glavni
moment, Cilkina obljuba — malo verjeten.
Sicer je mogoce, da Cilka Jurij¢ku na ljubo
tako obljubo stori, a da bi jo smatral ba-
hati in suhoparni Gasper za resno, je manj
verjetno. — lzvrstni popis bede v delavcevi
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hisi kaZze, da je Pavlina Pajkova dobro po-
znala tudi trpljenje uboznih slojev; dotek-
nila se je v tej povesti socialnega prasanija,
Cetudi le bolj mimogrede, kakor v romanu
,Slucaji usode“, kjer opisuje revicino kolar-
jeve rodbine.

V istem letu — dokaz cudovite delav-
nosti! — je iz8la Se tretja povest iz narod-
nega zivljenja, ,Najdenec®“ (,Slovanska
knjiznica“, snopi¢ 30). V tej povesti slika
pisateljica usodo najdenca Marka, ki je v
mladosti mnogo stradal ter se slednji¢ od-
lo¢il, da pojde na Dunaj kostanj pec, kakor
mnogi drugi Slovenci. V velikem mestu se
seznani z nekim upokojenim &astnikom, ki
spozna v njem — svojega sina in ga resi
bede. — Tudi v tej povestici opisuje Pav-
lina Pajkova trpljenje revnega proletarca.
Isto velja o zadnji njeni povesti, katero je
napisala nekaj mesecev pred smrtjo ,Ziv-
lienjakrizi“, kiizide v ,Koledarju druzbe
sv. Mohorja“ za I. 1903. — Pisateljica ni torej
imela zmisla samo za milo vzdihovanje sa-
lonskih zaljubljencev, ampak s ¢utecim srcem
in bistrim pogledom se je uglabljala tudiv
trpljenje siromakov.

* *
*

Kakor kaze ta pregled o povestih Pav-
line Pajkove, je vsebina le-teh jako mnogo-
vrstna; pisateljica nas povaja v razli¢ne kroge,
v salone kakor v preproste kmetske in de-
lavske hiSe. Glavni predmet je vobce lju-
bezen v najrazli¢nejSih zapletkah. Opisujo¢
vsemo¢ tega Clovedkega cCuvstva, ki je vir
toliki radosti in boli, sre¢i in obupu, pa ne
zaide nikjer na opolzla pota; povesti Pav-
line Pajkove so strogo moralne. Dostikrat
opisuje, koliko bridkih prevar ustvarja ne-
sreCna ljubezen, a nikdar je ne slika tako,
da bi njeno pero zavajalo k strasti in pre-
grehi. V tem oziru je pisateljica idealistinja
v pravem pomenu besede. Svoje nazore o
ljubezni razodeva s krasnimi besedami v
razpravi ,Aforizmi o ljubezni® (pre-
davala 1. 1892. v ,Slovenskem klubu“ na
Dunaju, objavila istega leta v ,Lj. Zvonu®),
vzviSenem hvalospevu idealni ljubezni. Tu
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piSe med drugim (str. 246.): ,V ¢em se lodi
prava ljubezen od neprave? — Ljubezen,
ki se vzbudi, da ne vemo, kdaj in kako,
lijubezen, katero vzgoji spoStovanje in Ce-
$Cenje, ljubezen, ki ne pozna sebi¢nosti, ki
vse Zzrtvuje, vse odpusca, vse daruje; lju-
bezen iskrena in Cdista, katera kar najviSe
vznasa miSljenje in Cuvstvovanje naSe, ka-

tera zaradi popolnega svojega zatajevanja

ne uziva samo nebeskih sladkosti, temut
tudi zemeljske boleCine, ker se nobeden
zemljan ne more docela iznebiti svoje nravi
— takSna ljubezen je prava in samo takSna
more biti tudi ve¢na.“ Tako ljubezen je ho-
tela pisateljica naslikati kot vzor, osrecujoc
bednega ¢loveka. Taka je ljubav med Irmo
in Ceslavom (Odlomki #. dn.), med Evie-
mijo in Bodanskim (Maceha), Arabelo in

‘Waldekom (Arabela), Alenko in Verani¢em

(Plan. idila), Feodoro in Franjem (Dusne
borbe), med Malvino in Otmarjem (Slucaji
usode). Kakor so torej povesti Pavline
Pajkove mnogovrstne po vsebini, tako opa-
zujemo po drugi plati v opisovanju takih
vzornih znafajev neko enoli¢nost. Posebno
v glavnih romanih so sujeti razli¢ni, a zna-
¢aji junakov precej podobni.

Pavlina Pajkova je bila strogo moralnega
in verskega naziranja. Namen njenim spisom
je bil, nuditi svojemu narodu prijetnega be-
rila, ki bi v Citateljih ,vzgojevalo duhove
in srca za vse lepo in blago“ (tako piSe v
,olov. Listu“ 5. marca 1808). Nasprotovala
je nauku, da je umetnost sama sebi namen;
slikati resnico, a pri tem nevednemu bravcu
razkrinkavati vso propalost moderne druzbe,
se ji je zdel nevaren poizkus, ki ve¢ Sko-
duje, nego koristi; opisovanje necistosti
vodi po njenem mnenju v ocitno pogubo.
Zato je bila neizprosna nasprotnica oni smeri
slovstva, ki prikazuje vse strani Zivljenja,
tudi najostudnejSe, takozvanemu ,moder-
nemu“ naturalizmu ali ,novi struji“. — Prvi
na Slovenskem se je obrnil proti tej struji
Jos. Stritar v razpravi ,Nova pota“ (,Ljub-
ljanski Zvon“ 1804), a njegov protest je bil
klic vpijo¢ega v pudtavi. Zivahen boj o tem
vpraSanju se je zacel Sele l. 1896., ko je
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,Liublj. Zvon*“ objavil isto¢asno dva romana
povsem nasprotne tendence: ,Du$ne borbe*
Pavline Pajkove in ,V krvi“ Fr. Govekarja.
V ,Dusnih borbah“ se bori junakinja Feo-
dora proti glasu lastnega srca, ki je vneto
za svaka Franja; v tem boju zmaga nje
krepost in svobodna volja. Nasprotno pa
,V krvi“ dokazuje pisatelj, da je takSen boj
brezuspeSen, da mora ¢lovek slediti nago-
nom strasti, katere mu je vcepila narava;
strasti se podejujejo ,v krvi“ od starSev na
otroke, in to je vzrok vedno nara¥cajocim
pregreham. — Ze istega leta so zaceli zastop-
niki ,stare Sole“ in ,nove struje“ kritikovati
oba romana. Ker je bila iz8la v ,Edinosti“
neugodna kritika ,Du$nih borb“ in je isti
list objavil tudi osebne napade na Pavlino
Pajkovo, je njen soprog spisal v ,Edinosti*
odgovor ,Manevri nase nove literarne 3ole“.
Temu ¢lanku je sledila v trzaSkem dnevniku
vrsta polemi¢nih sestavkov za in proti mo-
derni smeri. — Ko so novostrujarji roman
yolucaji usode“ I. 1897. najostrejSe ocenijali
in povesti celo podtikali pohujsljivo vse-
bino (!), se je boj Se poostril. Pavlina Paj-
kova je spisala proti novi struji 1. 1897. in
1898. v ,Slovenskem Listu“ vrsto polemi¢nih
¢lankov, nekatere s podpisom ,Rodoljubka“.

Nekateri teh ¢lankov so n. pr. ,NaSe caso- -

pisie in morala“, ,Fin de siecle“, ,Nekoliko
o Zoli“ in kritike Govekarjevih novelic ,,O
te Zenske!“, njegovega romana ,Rodoljubje
in ljubezen“ ter zbornika slovenskih abitu-
rientov ,Na razstanku“. — Nasprotniki so
ji._ odgovarjali v ,Slovenskem Narodu®, v
,Edinosti“ in ,Slovenki“. Marsikatere kri-
vicne in nedostojne napade je morala v tem
literarnem boju odbijati, a to je ni vzplasilo;
neustraSeno je nadaljevala pisateljevanje,
kakor sta ji velevala srce in prepricanje.
Lahko refemo, da ni nihée v Slovencih s
toliko odlo¢nostjo pobijal izrodkov nagega
naturalizma, kakor Pavlina Pajkova. Sijajno
je pokazala v tem boju ono dusevno ener-
gijo, ki jo ob¢udujemo Ze od prvega po-
Cetka v vsem njenem literarnem delovanju.

*
* *
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Preostajajo $e manjSe poucne razprave iz
peresa Pavline Pajkove. Niso to znanstvene
Studije, ampak plodovi samolastnega pre-
misljevania. :

V ,oblutkih na novega leta dan*
(,Zora“ 1876) naglasa pisateljica, da je glavni
cili ¢loveskemu delovanju, upokoijiti si srce,
polne¢ in bogate¢ ga z najmilejSimi in naj-
blazjimi cuvstvi.

,Zenska pisma prijatelju (,Zora“
1877) obravnavajo razli¢tna druzabna in lite-
rarna pra$anja. V tem in v prej imenovanem
spisu se Se kaZe ona sentimentalnost kakor
v ,Odlomkih Zenskega dnevnika“ ki spadajo
v isto dobo.

Zensko vpraanje je predmet spisoma
,Nekoliko besedico Zzenskemvpra-
Sanju“ (,Kres* 1883, ponatisnjeno v ,Slo-
vanski knjiznici“ snop. 30) in ,,Aforizmi o
Zenstvu“ (,Dom in Svet“ 1894). Pavlina
Pajkova ni bila pristadica feminizma; Cetudi
je bila mnenja, da Zenska za mogkim ne
zaostaja glede duSevnih zmozZnosti, vendar
ni zahtevala popolne emancipacije. Zdelo se
ii je celo neprimerno, da se toliko deklet iz-
obrazuje v vseh mogoc¢ih predmetih, da se
u¢é raznih modernih jezikov, pri tem pa
so jim domacda dela skoro neznana in so
nevedne v tem, kar zahteva rodbinsko Ziv-
lienje. ,Zenska ne bodi ulena, temué iz-
obrazena“ (,Aforizmi o Zenstvu®, ,Dom in
Svet 1894, str. 571). Sploh mora Zenska od-
goja v prvi vrsti ozir jemati na vzgojo srca,
bolj kakor na izobrazbo duha; kajti ,Zensko
zivljenje je izvecline Zivljenje srca. V Zenski
naravi klije neki nagon drugoljubja‘ (istotam,
str. 6007.) Edino zdravilstvo se zdi Pavlini
Pajkovi med vsemi akademinimi strokami
za zenske primerno. — Ti nazori o Zenstvu
so zdaj zastareli; kajti dandanes, ko bije
Zenstvo vedno ljutejSi boj za obstanek, ko
je vecina deklet prisiljena konkurirati z mos-
kimi, je uCenost in strokovna izobrazba veli-
kemu delu Zenstva neobhodno potrebna.

NajboljSa razprava Pavline Pajkove so
,2Aforizmi o ljubezni“ o katerih smo
Ze govorili. S pesniskim vzletom in z mla-
dostnim ognjem popisuje pisateljica v njih
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nezno cuvstvo ljubezni, ki je nekako pomla-
dansko solnce, ogrevajo¢e nam majnik Ziv-
lienja.

Podobna tej je razprava ,Aforizmi o
prijateljstvu“ (Berilo v ,Slovenskem
klubu“, objavil ,Ljublj. Zvon“ 1804), v ka-
teri pravi z vso pravico (str. 733): ,Ljubezen
je burja Zivljenja, a prijatelistvo njega pokoj.*
— Zanimiva je opazka (str. 736): ,Zenska
je zvestejSa, gorecnejSa v ljubezni nego v
prijateljstvu ; moski so stanovitnejsi, zvestejsi
v prijateljstvu nego v ljubezni.“ Glede pra-
vega prijateljstva nam daje pisateljica takole
navodilo (str. 737): ,Zaupajte bolj pogledu
onega, kogar imenujete prijatelja, nego njega
nasmehu, a bolj njega desnici, sezajo¢i vam
v roko, nego njegovemu pogledu. Oko je
odkritosrénejs$e, nego so usta, roka zvestejsa
nego pogled!*

V razpravici ,Kako pridemo do
srece? (,Dom in Svet“ 1895) odgovarja
- pisateljica na to vpraSanje tako, da se mo-
ramo truditi za kreposti. ,Duh mora vladati
telo, ne sme pa telo vladati duse* (str. 218).
K temu pa je treba dusi vere, kajti ,dusa
brez vere je srce brez Zivljenja“ (str. 218).

Manjsi spisi so Se: ,George Sand*
(zivljenjepis, ,Zora“ 1876), ,Zavod za
slepce v Brnu“ (,Velernice druzbe
sv. Mohorja“ 1883), ,Spilper3ki pod-
kopi v Brnu“ (,Sota“ 1885), ,Sp o-
minski listi o cesarici Elizabeti“
(,Ljublj. Zvon“ 1899), posneti po zanimivi
knjigi K. Christomanosa ,,Tagebuchblitter*
Wien 1899. — Prevela je tudi tri nemske
pesmi cesarice Elizabete na slovensko (,,Slo-
venski List 8. oktobra in 12. decembra 1898).
Kon¢no Se ,Spomini na dr. Franciska
Lampeta“ (,,Dom in Svet* 1900). V teh
spominih nam slika preblagega urednika
,Doma in Sveta“ ne kot uCenjaka, ampak
kot Cloveka, ki je vse svoje-moci daroval
narodu, kot vzor marljivega rodoljuba. V
dokaz za tako sliko pokojnikovo navaja za-
nimive odlomke iz pisem, ki jih je isti nji
pisal. Dr. FranciSek Lampe je bil zvest in
odkritosréen prijatelj Pavlini Pajkovi; bodril
jo je k literarnemu delovanju in ljubeznivo,
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a vedno strogo objektivno jo opozarjal na
vrline in hibe njenih spisov. ,Spomini na
dr. FranciSska Lampeta®“ so zadnje delo Pav-
line Pajkove, ki ga je obelodanila.

*
* *

H koncu se mi zdi, da ne morem bolje
izpopolniti literarne $tudije o spisih Pavline
Pajkove, nego da nanizam venec najlepSih
izrekov, ki so raztreseni po raznih njenih
spisih. Iz njih odseva tako lepo duSa pisa-
telji¢ina. Evo jih!

,DeviSka duSa je podobna razcveli roZi:
utrgaj jej eno peresce, vsa druga se koj za
njim osp6.“ (Odlomki Zenskega dnevnika.
,Zbrani spisi“ I, str. 137).

,90lza je ona hladna rosa, koja pada na
nasa vrola srca, da ugasi nekoliko Zaredi
ogenj, koji je Zge. Ena solzna kapljica da
srcu vel teSila, nego svetli Zarek upanja:
zatorej gorjé cloveku, kojemu je za vselej
usahnila ta blagodejna rosica.“ (Tam, str. 165).

,otarost ni tako bridka zaradi tega, ker
v njej Cloveku dan na dan hirajo modi,
temu¢ zato, ker v njej upi &im dalje bolj
ugaSajo.“ (Tam, str. 183).

,Oddaljenost je srénim ranam to, kar je
veter ognju. Veter uga$a posamezne majhne
plamencke, a ozivlja velike pozare.“ (Na
r. m.)

,orce nesrecneza je bolj nagnjeno cuv-
stvu ljubezni nego srecneza ... Nesrecnezi
vsega sveta so si najbolj$i prijatelji . . . Lju-
bezen in bol sta prava sr¢na dvojcka.“ (Tam,
str. 183. in 184.)

, I rpeCega Cloveka, ki se na smeh drzi,
gledati je bridkeje nego solzecega se,“ (Pri-
jatelijev sin, ,Dom in Svet“ 1804, str. 204.)

,Ljubav ima to posebnost, da ni nikdar
stalna, da ali raste ali pa pojema.“ (lgra s
sreto. Hribarjev ,Narodni Koledar 1805,
str. 88.)
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,Zenska brez poboznosti je kakor cve-
tlica brez vonjave.”“ (Arabela. ,Kres* 1885,
st 127.)

,V presr¢nih ali svecanih trenotkih Ziv-
~ lienja presune vcasih ¢loveka tajna, neraz-
~ umljiva otoznost, ki ni drugo, kakor pred-
~ slutnja, da mine tudi ta sreca, kakor vsaka
~ druga na svetu. (Najdenec. ,,Slov. knjiz-
- nica“, snopi¢ 30, str. 30.)

{ ,Naklonjenost izvira navadno iz soglasja
~ midlienja in idej, ker to, kar v drugih lju-
bimo in cenimo, je skoro vedno nas ,jaz¢;
- saj le ¢loveska sebiCnost sili cloveka samega
- sebe ljubiti v odsevu lastnih nagonov in
- nagibov.“ (Sluéaji usode, str. 132.)

,Clovek ima poleg svojih petero Zutil Se
eno, tako imenovano slutnjo, ki ima vcasih
- vel veljave, ker vel pogodi, nego vseh
~ onih petero.“ (Tam, str. 260.)

,Prijateljstvo ni ni¢ druzega nego iz-
menjavanje vtiskov in misli, nepretrgano in
- odkritosréno zaupavanje. Najmanjsa skriv-
‘. nost skali prijateljstvo, Ce ga celd ne unici.“
- (Aforizmi o prijateljstvu. ,Lj. Zvon* 1894,

sir. 735.)

,Clovesko zivljenje primerjam dolgemu
~ prognanstvu, v katerem prognanec nepre-

; stano vzdihuje, upa, pricakuje, a naposled
se utrujen in upehan uda svoji usodi.”“ (Afo-
rizmi o Zenstvu, ,Dom in Sv.“ 18904, str.571.)

,Rodbina je okvir ¢loveske srece.” (Na
r. m.)

g ,Venec vseh Zenskih Cuvstev . .. je Cuv-
- stvo materinske ljubezni* (Tam, str. 608.)
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,oreCo primerjam mesecu, ki se bles¢i
v potoku. Ne moremo ga prijeti, ker je samo
odsev meseca, bli¢eCega se na obzorju. V
trpkosti svojega mucnega Zivljenja hrepe-
nimo vedno po sre¢i; doseci je ne moremo,
ker je samo odsev od zgoraj.“ (Kako pri-
demo do srece. ,,Dom in Svet* 1895, stran
219.)

,Prava zemska srefa izvira samo iz na-
Sega srca. In da bi tukaj uzivali vsaj nekaj
sreCe, zanetila je boZzja previdnost v naSih
prsih iskrico, ki ogreva, ozivlja in razsvet-
ljuje z blagodejno svetlobo temino naSega
Zivljenja. Ta carodejna iskrica se imenuje
ljubezen.”“ (Tam, str. 220.)

*
* *

Pavlini Pajkovi pripada odlitno mesto v
zgodovini slovenskega slovstva; Steti jo
smemo med najboljSe slovenske pripovedne
talente polpretekle, takozvane Stritarjeve dobe
(od 1. 1870. do 1895.). — A bila je ne samo
sloveca pisateljica, ampak vseskoz vzor-Zena
zlatega srca in kristalno-Cistega znacaja. Kaj
je pa bila meni kot ljubea mati, tega ne
morem z besedami izraziti. Bridka zalost mi
pretrese srce, e pomislim, da je ni ve¢ med
zivimi, da so utihnila usta, ki so govorila o
nje materinski ljubezni, da so se za vedno
sklenile roke, ki so me tolikokrat blagoslav-
ljale! A tolazba mi je ostala, da ni Zivela
zastonj in da Se Zivi v svojih delih. — Ta
skromni spisek sem ji hotel postaviti kot
mal spomenik hvaleznosti in ljubezni na
prerano gomilo. Slovensko obdinstvo pa
naj spise Pavline Pajkove marljivo prebira
in objektivho presoja!
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Predsmrtni atorizmi.

Spisala { Pavlina Pajkova. — Priob¢il Milan Pajk 1).

V prvi polovici Zivljenja koprnimo po
drugi, kakor da nam ta hrani nekaj posebno
slastnega in dragocenega; prevarjeni in raz-
ofarani tozimo v drugi polovici zastonj nad
izgubo prve.

Kdo bi znal dopovedati o ogromnem
- trudu, prizadevanju, skrbi in bojazni, katere
starSem povzrocuje vzgoja otrok? Ena sama
velika misel vznemirja njihovega duha, ena
sama perefa Zelja pretresuje njihovo srce:
da zarod sre¢no vzraste, povoljno vzpeva.
A ko vzraste in vzpé, uzivajo drugi sad njih
brezmejnega muceniskega napora!

Clovek je sestavljen iz samih nasprotstev !
Kar je njegovo, ga ne mika, in v svojih ne-
brzdanih Zeljah koprni vedno po vsem onem,
kar ne raste ob njegovem potu.

SreCen, kdor zna premagovati nepre-
misljene vzlete duha in domisljije! Koliko
solz si s tem prihrani, koliko gorja!

Zivljenje zenske obstoji v njeni ljubezni.
Zenska se stoprav tedaj vzbudi k zivljeniju,
ko se njeno srce oklene drugega bitja.

Kaj je Zivljenje onemu, ki ne ljubi? —
Srce bije, toda njegovi utripljaji ostanejo
brez odmeva; ne privabljajo jeka, niti od-
govora. Podobni so enakomernim udarcem
ure, ki so doloceni, da naStevajo stopinje
smrti, ki se bliza.

Prava ljubezen se ne oglasa v prvi mla-
dosti. Sice tedaj %e ni dozorelo in torej ne
pozna vse iskrenosti Cuvstev. Brez iskre-
nosti pa ni prave ljubezni.

1) Te duhovite refleksije, polne globoke melan-
holije, so labodja pesem Pavline Pajkove; nastale
so v zadnjih tednih pred njeno smrtjo. Da jih ob-
javim, je bila ena zadnjih Zelja nepozabne mi matere.
. M. P.

Ljubav je ¢loveskemu srcu to, kar jutranji
hlad prirodi. V vro¢ih dneh hira priroda
brez tega hladu: v dnevih skrbi in trudov
medleva cClovesko Zivljenje brez hladilne
sapice socutja.

Velike dude prenaSajo brezmejno sréno
gorjé, a ne pozabljajo. Pozabljanje svedodi, -
da se nikdar ni ljubilo. i

Nahajajo se tajnosti, o katerih na%a usta
zastonj mol¢é: vse naSe bitje jih nehoté
razglasa. -

Prevare prvih srénih nad in neizpolnitey
zadnjih srénih upov so pristevati najhujsim
bolestim srca. ”

Oh, ta otozZnost, katera me vcasih na-
pade, kako me trapi, kako mi zastruplja
zivljenje! V zimi prevladuje led, v starosti
otoznost. Ali je moja malodusnost napove-
dovavka poslednje? . ..

Nahajajo se dnevi, ki tezé kakor sto-
letja. Nahajajo se stvari, ki pu3¢ajo na ustnih
pelin, naj si e tako prizadevamo izbrisati -
njihov gorjupi sled. '

V zZivljenju so trenutki, ko se na%a dusa
vtaplja v valovih bridkosti in brezupnosti.
Tedaj vstaja v nas vro€a Zelja, da bi za-
pustili svoje solzno toris¢e &im prej — a
pri tej Zelji se nam vendar kr&i srce! !

Sreca je podobna odmevu: ¢ujemo ga,
a ne priblizuje se nam.

Vzor mladosti je vroca ljubav, vzor zrele
dobe obilnost in udobnost, a oni starih let
mir ter solutje. Na pocetku in ob koncu
nadega zemskega romanja je torej ljubezen
najgorkejsa Zelja.




Previdnost boZzja je obdarila ¢loveka z
~ mladostjo, zemljo s pomladjo. Nato se zdi,
~ kot bi dejala: ,Zdaj bodi dovolj: Imel si
~ trenutek bleska, lepote, slasti, sedaj kon&ui
- svoj poklic, delaj, starevaj, umiraj!“... Toda
3 - duSa ne miruje ob tej dolo¢bi in hoce veéno
2 ponavljanje pomladi.

V slovarju mladosti se ne nahaja beseda

,nemogoce“; v slovarju starosti se zdi, kakor

- da pomenja vsaka beseda: ,prepozno —
neizvrsljivo !

. Oh, ¢emti one Carobne pomladne nodi,

ki omamljajo s svojim ¢arom, s svojim opoj-
nim vzduhom in s skrivnostnimi zvoki?
Cemu toliko o&i, bleste¢ih kakor biseri, in
sladkih nasmehov? Cemu vsa ta radost, &e
se vse to konca v locitvah, v starosti in v
ledenem objemu smrti? Borni ¢lovek, za
svoje zivljenje se boj! Kaijti rosa na listu
si; list se zgane, kaplje zatrepecejo, ene
padajo, druge ostanejo.

' Idealist je ¢lovek, ki misli s srcem. Ple-
menito bitje to, a kdo ga dandanes ceni?
Materialist, pesimist, cinik, nevernik igrajo
znamenito ulogo na pozoris¢u modernega

Ivo Dani¢: Na utrujeno naravo ...
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sveta; idealist pa sme le za kulisami pove-
dati svoje skromno mnenje, katero se na-
vadno sprejema s poniZevalnim posmehom.

LaZje je prenasati sovrastvo mnogih nego
zaniCevanje nekaterih. Da me marsikdo so-
vrazi, je mogoce; da me nihe ne zanicuje,
upam.

Vse zemske dobrote so minljive in lahko
jilh izgubimo: Zdravje, lepota, bogastvo,
mladost, celo ugled in slava sta kaj nesta-
novitna in se Cestokrat izneverita onemu,
ki ju obozava. Samo ¢uta za vse, kar je
lepo in blago, samo vere v vzore nas ne
more nihe oropati. Kaksna tolazba!

V olajsanje hudih bolesti je- neobhodno
potrebna trdna vera v nekaj skrivnostno-
vzneSenega, v neko gotovo, cetudi neza-
popadljivo bodo¢nost onkraj groba, neko
upanje v podaliSanje nafega duSnega 7Zitja.
In tako upanje daje vera. Zato sem se z
vsemi silami svoje duSe oklenila te zanes-
liive tolaznice. V svetiS¢u boZjega hrama
sem na$la doslej vselej uteho in sem hla-
dila pekocCe rane, medtem ko so me v Sumu
sveta Se bolj skelele in je postajal moj duh
Se bolj potrt.

Na utrujeno naravo
je polegel sivi mrak,
tam po tihi, temni Krki
plava Coln legak.

Na utrujeno naravo ...

In iz Colna v sivem mraku
rahla pesem se gubi,

ah, ta pesem... v dusisem jo
nosil, se mi zdi. ..

F _' Nad utrujeno naravo
' , sveti pokoj Sepeta,
: v trudni mladi dusi moji
ni ga, ni doma...

Ivo Danic.

,Dom in Svet“ 1902, §t. 7.
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Carigrad: Glavni vhod v sultanov grad Dolmabag¢é.

Od Save do Bospora.

Potopisni spomini. — Napisal Ivan Kanific.

(Dalje.)

XXVI.

Z clo zanimiv je izprehod okrog mest-
nega zidovja carigrajskega. Da stvar bolje
umemo, prebrskajmo v naglicizgodovino
mesta Carigrada.

Tam, kjer stoji zidovje serajske palace,
so l. 658. pred Kr. naselniki iz Megar usta-
novili malo mestece. Vodil jih je baje Byzas;
odtod staro ime Byzantion. Carigrad je
torej nekako 100 let mlajSi nego njegov
tekmec ob Tiberi. Perzijski kralj Darij si
je osvojil mesto, ko je peljal svojo vojsko
Cez Bospor. Pozneje so se za mesto ob
Zlatem rogu pulili Atenci in Spartanci.
Oblegali so mesto vojskovodji: Pavzanija,
Alkibiad, Kimon, Lizander ter Filip, kralj
makedonski, dokler v poznejSem casu Rim-
ljani mesta niso razdejali skoraj docela.

Nova doba se je pri¢ela za Carigrad,
ko je Cesar Konstantin prenesel semkaj
svoj vladarski prestol. Cesar je pozidal in
raz8iril mesto; pala¢, kopalis¢, spomenikov,
sploh vsega, kar potrebuje prestolno mesto,
je bilo v Carigradu na stotine. Cesar je
krstil mesto Novi Rim (Roma nova), pri-

jelo pa se ga je po cesarju ime: Constantino-
polis. Senatorji so se preselili ob Bospor.
Carigrad je postal prestolno mesto vzhodno-
rimskega ali bizantskega cesarstva.

Kolo srefe se sufe neprestano. Cari-
grad je bil prica velikih zmagoslavij, cer-
kvenih zborov; pa tudi kri je premnogokrat
tekla po njem. Vstaje niso bile redke: lkono-
klasti, kriva vera Fokijeva, vse to je po-
vzroCilo mnogo notranjih bojev in prepirov.
Cesarji so bili nekateri mogo¢ni, drugi zopet
politicne ni¢le, marionete. Skozi Carigrad
so se vozile tudi trume krizarjev.

Zaklet sovraznik Carigrajcev je bil stari
benetanski doZz Enrico Dandolo, naj-
slavnejsi izmed vseh vojvod mogocne sred-
njeveSke Venecije. Ni ¢uda, saj so mu v
Carigradu vzeli lu¢ oci: oslepili so ga. Zato
je porabil cCetrto krizarsko vojsko in je
. 1204. podrl trohnelo bizantsko in usta-
novil takozvano ,latinsko“ cesarstvo, ki pa
ni trajalo dolgo Casa. L. 1261. je zopet Grk
zasedel cesarski prestol.

Dnevi bizantskega cesarstva so bili $tefi.
Iz daljnega vzhoda so pridrli divji Turki,




ki so ustanovili novo osmansko cesarstvo.
Sultani so Ze 1. 1360. stolovali v Adrianopolu;
po bitki na Kosovem polju (1389) so jim
bile podlozne: Srbija, Bolgarija, Bosna in
Hercegovina. Kakor pes na kost so prezali
Osmani na Carigrad.

L. 1453. zbere mladi slavohlepni sultan
Mohamed Il. veliko vojsko in odide proti Cari-
gradu. V njem je vladal cesar Konstantin XI., ki

¥ je branil mesto s 5000 Grki in 3000 laskimi

prostovoljci. Pa kajbo to proti ogromni turski
vojski! Petdeset dni se je branilo mesto;
kakor levi so se bojevali Carigrajci. 29. maja
je pa padel Carigrad. Ogromni turski topovi
so predrli vrata sv. Romana; skozi nje pa
so se vsule divje Cete jani¢arske. Grozna
moritev se je pricela. Tri dni so Turki mo-
rili in plenili po mestu. Cesar Konstantin
je umrl junaSke smrti na mestnem ozidju.
Njegovo glavo je dal Mohamed nasaditi na
kol in jo razstaviti pred Ajo Sofijo. Grozno
so Turki opustosili mesto; pokradli so vse
dragocenosti, plen je zna3al baje tri milijoue
cekinov.

Od 1. 1453. se blesti na Aji Sofiji turski
polumesec; Stambul je stolica mohamedan-
ska. — ' :

Obzidano je bilo mesto ze od nekdaj.
Sedanje mestno zidovje sega od Mar-
marskega morja pri postaji Jedikulé do Zla-
tega roga pri Ejubu. Tudi proti morju je
bilo zavarovano z moc¢nim zidovjem. Le ona
stran proti Zlatemu rogu je bila prosta. Ce
se je blizalo sovrazno ladjevie, so mu za-
prli pot v zaliv z dolgo, debelo Zelezno
verigo, ki je bila pritrjena na mocnih stebrih.

Zidovie ob Marmarskem morju je raz-
padlo; na mnogih krajih je popolnoma raz-
drto. Zlasti mnogo zidu so podrli, ko so
tukaj zidali orientsko Zeleznico.

Precej dobro pa je ohranjena trdnjava
Jedikulé, kjer se pri¢enja pravo mestno
zidovije. Jedikule je nekak londonski Tower,
pariska Bastilja. Bil je to mocan grad s
sedmerimi stolpi. Grki so ga imenovali
Eptapyrgon,!) in za njimi so skovali Turki

1) Grad s sedmerimi stolpi.
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ime Jedikule.l) V njem so zapirali politi¢ne
hudodelce, obglavljali odstavljene vezirje,
pa tudi sultane so zapirali semkaj, Ce jih
je zapustila sreca.

Star invalid naju je vodil po gradu,
g. Jovesca in mene. Peljal naju je vrhu naj-
vi§jega stolpa, pokazal nama temne celice
jetnikov, pokazal luknjo, skozi katero so
metali trupla umorjenih in jih spuscali po
rovu v Marmarsko morje. Pokazal nama
je pa tudi ,Zlata vrata“, ki so vodila Cez
globok jarek v mesto. Bila so to nekaka
zmagoslavna vrata, kjer so se vracali v mesto
junaski vojskovodje. Imajo tri vhode, ki so
pa zazidani. TurSka bajka namre¢ prorokuije,
da bodo skozi ta vrata dospeli v mesto pri-
hodnji osvoboditelji Carigrada. Zato so jih
dali Turki zazidati.

Romanticen je izprehod okrog mestnega
zidovja. Tukaj Sele vidi§, kako mocno je
bil utrjen Carigrad. Imel je dvojno, nad vse
masivno zidovje s premnogimi $tirivoglatimi
stolpi. Okrog njega se je razprostiral Sirok
in globok jarek. Sedaj je vefinoma zasut.
V njem raste zelenjava ali pa smokve, pla-
tane in drugo juzno drevije.

Dale¢ dale¢ vodi le-to zidovje; sedaj se
vzpenja po klancu navzgor, sedaj se $iri po
gricu navzdol. Zidovje je Ze ve& ali manj
razpadlo, ponekod pa je Se prav dobro
ohranjeno. Nekateri stolpi so Ze nagnili
svojo sivo glavo, drugim jo je oglodal zob
Casa, nekateri se pa Se nocejo ukloniti. Po
velikih, globokih razpokah raste brsljan in
zimzelen. Zidovije pria o slavi in moci bi-
zantskih vladarjev, prica nam pa tudi, kako
minljivo je vse posvetno, ¢e$: Tako mineva
vsa svetna slava! Zalostne vtiske ¥e mnozé
mohamedanska grobisca, ki stojé zunaj mest-
nega ozidja, in Zalobne ciprese, ki rastejo
med grobovi.

Prila sva samo do Topnicarskih vrat
t. i. do nekdanjih vrat sv. Romana, kjer so
Turki vdrli v Carigrad. ,Vso svojo sr&no
kri bi rad prelil“, mi ree g. Jovescu, ,da

bi Carigrad zopet pridobil kristianom. Aja

1) Jedi = s2dem, kule = stolp.
20*
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Sofija mora Se enkrat postati kr¥c¢anska.*
Turke pa je poSiljal na dno mohamedan-
skega pekla.

XXVIL

Doslej smo si ogledali evropski del Cari-
grada; onstran Bospora se nam pa smeje
azijski del Carigrada, mesto Skutari, ali
kakor ga imenujejo Turki: Uskiidar.

Z g. Jovescom sedeva lepega jutra na
parobrod, in hajdi ¢ez Bospor v Azijo!

Pred mestom lezi majhen otok, na njem
pa 30 m visok svetilnik, ki ponoci naznanja
ladjam, kje je vhod v bosporsko ozino. Sve-

skoraj nikakrSnih. Znacaj ima ultraturski:
lesene hide z mnogimi pomoli ter umazane
in ozke ulice. Mesto ima precej¥njo trgo-
vino; vse ulice so polne kupujocega in
prodajajofega obdinstva. Evropskih resta-
vracij in hotelov nima, pa¢ pa nebroj tur-
Skih kavaren.

Bolj kot mesto samo naju je zanimal
razgled s hriba Bulgurlu. Precej dale
je do vrha, dobro uro peshoje. Zato naja-
meva takoj pri obrezju voz, katerih stojé
ondi cele vrste. Po slabo tlakani kamniti
cesti se pocCasi pomikamo navzgor. Kmalu
se spoznava z voznikom; govoril je po

Carigrad: Marmornati stolp obBosporu pri gradu Sedmerih stolpov (Jedikulé).

tilnik se imenuje Leandrov stolp, dasi
ni tukaj bival oni Leander, o katerem pri-
poveduje gr8ka bajka; dale¢ tamkaj na za-
hodu, ob Helespontu, je bival ta zaljub-
lienec, ki je ponoci lazil ¢ez morje k Heri
v vas, pa so ga enkrat zgrabili Helespon-
tovi valovi in premikastili tako, da ni ve&
Ziv prisel iz vode.

Skutari, starogrski Xpuséreiig (Zlato mesto),
je veliko predmestje carigrajsko. Prebivavcev
Steje do 80.000, ki so vsi pristni mohame-
danci. Mesto je zidano amlfiteatralicno po
bregovih hriba Bulgurlu. Znamenitosti nima

rusko. ,Jamsc¢ik“ je bil doma na Krimu
blizu Sebastopola. Rodom je bil Tatar, ki
pa je Ze zgodaj doSel v Carigrad. Nisva se
mnogo razumela, ker ni govoril pismene
ruscine.

V vasi Bulgurlukéj stopimo z voza. Po-
Casi stopava z gosp. Jovescom po strmem
klancu proti vrhu. Krasen razgled se nama
odpre na vse strani. Kakor na reliefni karti
vidi§ pred seboj divni Bospor in zali Cari-
grad. Ceprav sem ze imel priliko, da si
ogledam mesto od vseh strani, se mi je zdel
vendar $e najlepsi razgled z gore Bulgurlu.
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Stoji§ in stojis, gleda¥ in gleda%, pa se ne
navelica§. Tako lepe panorame nima$ ni-
kjer, kve¢jemu na Svicarskem Rigiju. Jutranje
solnce se je uprlo na mesto, da je bil raz-
gled Se krasnejsi.

V kavarni vrh hriba se pokrepcava s pri-
stno turS$ko kavo in s ,sultanovim kruhom¥.
Potem pa zopet sedeva na voz in se pe-
lieva navzdol. Posebnost turSkih vozacev je
ta, da nimajo zavor. Bodi klanec 3e tako
strm, konj in kocijaz se ga ne ustraSita. Tudi
ne vidi§ tod onih obcestnih kolov z na-
risano cokljo.

G. Demetrij je klel, ko smo se zibali po
trdem kamenju; jaz pasem ga tolazil: ,Smo
pal v Aziji, kamor ¥e ni prisijalo solnce
zapadne omike. Moramo nekoliko potrpeti.“

XXVIIL

V Skutariju sva z g. Jovescom 8la gledat
Jtule¢e“ dervise, ki se ondi producirajo vsak
Cetrtek.

Dervisi so nekaki mohamedanski me-
nihi. V Carigradu imajo nekaj samostanov.
Na posebnem glasu so ,plesoci“ dervisi
v Peri in pa ,tuleCi“ dervisi v Skutariju.

PleSocCidervi$i se imenujejo zato, ker
njih askeza obstoji v tem, da po enkrat na
teden prirejajo orgiastiCen ples. Nisem ga
videl ; popisujejo pa ga tako-le: Dervisi se
vstopijo v kolo; roke drzé vodoravno od
sebe, desnico nekoliko dvignjeno, levico pa
nekoliko - nagnjeno k tlom. Glavo nagnejo
nazaj, o&i zapré. Godba jim zaigra, dervisi
pa se vrt¢é vedno hitreje in hitreje, dokler
nekateri omamljeni ne popadajo na tla. Ta
ples menda simboli¢no znaci tek zvezda,
vsegamogocnost boZjo in minljivost vsega
posvetnega.

Bolj sem se zanimal za tulece dervise.
Ta ,red“ je Ze nad 600 let star; svojo ,po-
boZnost“ opravljajo po enkrat na teden. Naj
vam jo nakratko opiSem, da boste imeli
majhen pojem moslimskega fanatizma.

Presli smo malo dvoridCe; vratar nas je
za nekaj piastrov peljal v leseno hi%o. Pre-
cejSna dvorana je bila pogrnjena z ov¢jimi
kozami. Okrog tega ograjenega prostora je

mala galerija za radovedne tujce. Zbralo se
nas je nekaj mozakov in Ceta razposajenih
gospodicen; bile so menda Francozinje. Nad
nami je bil velik kor za mohamedanke, ki
rade hodijo gledat to ,askezo“; tudi pri Tur-
kih imajo Zenske bolj razvit verski cut kakor
pa moski. Na ov¢jih kozah so sedeli der-
visi. Spredaj, pred mihrabom je sedel njihov
Sejh 1), prileten moz z dolgo ¢rno brado in
temno, ohlapno obleko. Hodili so mu po-
ljubljat roko stari in mladi.

Najprej opravijo dervi$i svojo navadno
molitev, ki jo mora vsak moslim opraviti
menda petkrat na dan; nato odmolijo prvo
suro korana in e nekaj druzih molitev.
Pravijo navadno, da je ta mohamedanska
molitev, oziroma petje, podobna naSemu
koralu. Temu moram odlo¢no oporekati.
Nalas¢ sem iskal podobnosti, pa je nisem
mogel najti. Ugovarjal mi bo kdo: ,Tudi
moslimi modulirajo z glasom; nekateri po-
iejo naprej, drugi pa odgovarjajo.“ A tu ni
nikake podobnosti. Koral je umetno petje,
ki se z globokim umevanjem besedila in z
vzviSenim Cuvstvom deklamira. V koralu ni
ni¢ trivialnega, ampak vsak zlog, vsak glas
diha nekako abstraktno, nadzemsko veli-
Canstvo. Petje derviSev je pa bolj podobno
rjovenju zverine.

Ko je koncana ta molitev, vsi slovesno
posedejo po tleh. Sejh govori dolgo pri-
digo svojim vernim ovcicam. Kaj je govoril,
ne vem. Sedel je pred mihrabom s pre-
krizanima nogama; agiral ni veliko, pa¢ pa
je govoril zelo prepricevalno, s povzdignije-
nim glasom. Zdelo se mi je, da je dober
govornik. Skoraj gotovo je posluSavce utr-
jeval v njih veri; razumeli smo le besede:
,Allah, Mohamed, izlam, padiSah“. Ker le
ni hotel nehati, smo se dolgocasili. Gospo-
di¢ne so zehale in slednji¢ $le na dvorisce
zbijat neslane Sale. Gospod kraj mene je
izvlekel kos papirja in risal Sejhov portret
za angleSki Casopis. Francoz je sledil vsem
Sejhovim kretnjam in si jih zapisaval na
papir. Slednji¢ je bilo vendar-le konec tudi
tega dolgega govora.

1) Poglavar.
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Nato pri¢ne pravi obred. Dervisi se
vstopijo v dolgo vrsto po velikosti. Pred
njimi posedejo na tla 3tirje pevci. Sejh stopi
pred nje ter jim taktira z nogo. Pri¢ne se
mohamedanska veroizpoved: ,La ilah illal-
lah“1). O ti ¢udni dervidi! Vel kot pol ure
so tulili to svojo vero: Bog je Bog. Priceli
so pocasi: ,La-i-la-he-il-a-1ah.“ Pri prvem
naglasu so se z glavo in z gornjim delom
telesa priklonili na desno, pri drugem se
zravnali, pri tretjem priklonili na levo. Vedno
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ko so peli pevci: ,Allah je Allah in Moha-
med 1) je njegov prerok.“ Prenehali so s
svojim ,Allahom“ in zaceli tuliti: ,Ja haq,
ja hi“2). Razlegalo se je kot rjovenje leva
v puscavi, kot tuljenje bivola na stepi; to
niso bili ve¢ ¢loveski glasovi; $e zivina pri
nas ne tuli tako, kot so tulili dervigi. Ce je
bilo prejinje obnaSanje sme¥no, je bilo pa
to naravnost grozno. Menil sem, da semyv
zverinjaku. Samo eno besedo naj bi bil
rekel Sejh, pa bi bili izvlekli noze in nas

Skutari: Na tur§kem pokopaliscu

hitreje in hitreje so recitirali: ,L4-i-1a-he-il-
a-lah.“ Petje je postajalo bolj in bolj divje.
Sejh jim je taktiral vedno hitreje; vedno
mocneje je tolkel z nogo. Jaz bi pri tem
ne vztrajal niti deset minut; dervisi so jo pa
vlekli dobre pol ure. Med tem ¢asom so
peli pevci neko pesem, ki slavi preroka
Mohameda, in pa nekaj sur iz korana. —
Veselje se je derviSem razlilo po obrazu,

1) Allah je Allah.

poklali, nas, neverne gjavre. Ko je to rjo-
venje trajalo kakih deset minut, so zopet
priceli svoj stari: ,La-i-1a-he-il-a-lah.“
Sredi med dervisi je stal dva metra visok,
mocan zamorec. Ta je bil o svoji veri naj-
bolj prepri¢an. Orjak je opravljal svojo mo-
litev tako izborno, da se nisem smel ozref
nanj, sicer bi se bil smejal, kar pa je strogo

1) Moslim izgovarja ,Muaméd*.
2) On je, on je.
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prepovedano. Slednji¢ je zbesnel, kri¢o¢:
LHa, ha, ha“ in hitel proti vratom. Dva
mozakarja sta ga prijela; orjak je omahnil
v njunem naro¢ju. Mocili so ga z vodo;
kmalu je priSel k zavesti in Sel nadaljevat
svoj: ,Allah je Allah.“ Dragoman, ki je stal
poleg mene in vodil dva aristokrata iz Be-
rolina, mi je povedal, da je ta zamorec na-
Celnik sultanove ¢&rne telesne straZze in ob-
enem nacelnik derviSev.

Ceremonije $e ni bilo konec. V dvorano
pridejo otroci in bolniki in polezejo po tleh.
Seih blagoslovi vsakega posebe, potem pa
hodi po njih gori in doli. Pravijo, da $ejh
s tem ozdravlja razne bolezni.

Pogledam na casomer; dobri dve uri
smo obcudovali spretnost in verski fana-
tizem tuleCih derviSev.

XXIX.

V Skutariju, kakor Ze omenjeno, ni nobene

prave restavracije in nobenega hotela. Opol-
dne pa je ¢lovek vendarle lacen. Kaj storiva
z g. Jovescom? Za en piaster (20 vin.) si
kupiva grozdja, lepo zrelega; dobila sva
ga toliko, da sva ga imela dosti oba. Za
nekaj par si kupiva Se kruha. Zavijeva v
stransko ulico; tamkaj je stalo podrto zi-
dovje. Sedeva, razloZiva grozdje in kruh po
~ zidovju in pri¢neva zauzivati svoje kosilce.
KokoSi so priSle pobirat prezrele in nezrele
jagode; sestradan pes se je pritepel od ne-
kod in zahteval nanj odpadajoci del kruha.
Ne dale¢ od naju so se igrali mali Turcini.
Manjkalo je samo 3e fotografa, da bi bil
ovekovecil ta prizor: kosilo avstrijskega
stotnika in kranjskega ¢rnosuknjarja v Mali
Aziji!

Mesto Skutari je znano po svojem po-
kopalisc€u, ki je ,najveje, najlep3e in
najznamenitejSe pokopaliS¢e v Carigradu,
da, v celem Orientu.“ Velikanski gozd vitkih
cipres se razteza od mesta Skutari do vasi
Haidar-pasa. Eno uro je dolgo, pol ure
Siroko. Brez Stevila cest in stranskih potov
vodi po njem. Turlin ve, da bo prej ali
slej priSel oni dan, ko bo odklenkalo nje-
govemu gospodstvu v Evropi; zato pa Zeli

biti pokopan v Aziji, ki mu je prvotna do-
movina.

Stopiva na pokopalis¢e. Kakor dale¢ seze
oko, povsod sami grobovi in same ciprese!
Tuintam so sredi pokopalis¢a kamnoseki
odprli svoje delavnice. Zelo spretni so v
izdelovanju napisov. Crke niso vdolbljene,
marve¢ vzbuknjene; treba je izklesati prazni
prostor, ne pa ¢rk. Ce pomislimo, kako
okrogle in zavite so turfke &rke, se mo-
ramo Cuditi spretnosti teh kamnosekov.

Grobovi so vsi iz marmorja, tudi oni
preprostih ljudi, Se celo beracev. Marmor je
namre¢ tukaj zelo poceni. Preprosta plosca
pokriva grob. Na vsakem koncu te plosce
stoji navpik postavljen cilinder, ki je zgoraj
nekoliko Sir8i kot spodaj. Kjer pocivajo
moski, ima tak cilinder na vrhu izklesan
turban ali pa rdece pobarvan fes. Napisi so
menda prav preprosti. Naznanjajo samo,
kdaj se je rajnik ,preselil iz hiSe minljivosti
v hiSo vecnosti“. Spodaj pa te pokojnik
prosi, da zmoli zanj eno ,fatiho“, t.j. prvo
suro korana, ki je Turkom isto kot nam
oCena$. Tak napis se glasi na primer: ,Svet
je minljiv. Ni¢ ni stalnega razen Boga. Danes
meni, jutri tebi. V Gospodu umrli Sekib
Halil-efendi, pisar v sultanovi palaci. Eno
fatiho za njegovo duso! 20. rebiuleva 1290.¢

Re¢i pa moram, da je pokopalis¢e zelo
zanemarjeno. Koliko spomenikov leZi na
tleh, koliko se jih je Ze nagnilo! Seveda,
ko biva duSa rajnikova pri Allahu, ni vec
treba skrbeti za njegov grob ...

Za mestom Skutari lezi vasica Haidar-
pasa. Tukaj se prienja ali, ¢e hoCete, neha
maloazijska Zeleznica. Ta Zeleznica
vodi nekaj Casa tik ob Marmarskem morju
tja do mesta Ismida, do starodavne Niko-
medije; potem pa zavije med grice in hribe
ter se razdeli: en del vodi do Angore,
drugi pa do Konije. Skoraj gotovo pa bodo
Zeleznico Se podaljfali do Damaska na eni
in do Smirne na drugi strani. Morda Se
uCakamo dan, ko se bomo po Zeleznici
vozili Cez Carigrad v Jeruzalem in Meko.

Stopiva v restavracijo na kolodvoru v
Haidar-pa8i. Tudi v Mali Aziji znajo dobro
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kuhati; zadovoljen je bil $e celo g. Jovescu,
ki je sicer izbir¢en gospod. Nekoliko pozno
sva kosila, pa nama je teknilo tem bolje.

Cez Bospor sva se vratala v Carigrad
s sladko zavestjo, da sva prehodila in pre-
vozila tudi Ze nekaj Azije.

XXX.

Krasnaje voznja po Bosporu. En-
krat sem se Ze vozil po njem, namre ta-
krat, ko sem prihajal v Carigrad. Pa takratni
vtiski so bili preslabi. Zato sem lepega dneva
sedel na parobrod in se peljal proti Crnemu
morju.

Bospor je dobil svoje ime vsled gr¥ke
pravljice, da se je Io izpremenila v kravo
in preplavala to morsko ozino1). Ni je lepSe
voznje kot je voZnja po Bosporu; skrije se
pred njo voZnja po Renu, Se bolj pa ona
po Donavi. Le divna 3vicarska jezera bi se
smela kosati z Bosporom. Obojno obreZje,
tako evropsko, kakor maloazijsko, je gosto
nasuto z vasmi, vilami in palaCami.

Komaj zapustimo Galato, 7Ze zagledamo
na evropski strani rajskolepo sultanovo pa-
latlo Dolmabag¢e. Nisem Se videl tako
lepe palace. Vsa je iz belega marmorija.
Dolga je 650 m! Procelje je obrnjeno proti
Bosporu. Zgradba je prav zraven morja;
samo marmornati nasip jo loci od njega. No-
tranjS¢ina je menda bajno lepa, posebno Se
prestolna dvorana. Sezidal je to palaco sultan
Abdul Medzid (1839—1861), oce sedaj vla-
dajoCega sultana, ki je v tej palaci tudi iz-
dihnil svojo tursko duso.

Za njim je nastopil vlado njegov brat
Abdul Aziz (1861—1876). Da bi se oveko-
vecil, je tudi on sezidal dve krasni paladi.
Ciragan stoji Cetrt ure vise, tudi ob Bo-
sporu. Ta je najlep8a izmed vseh sultanovih
pala¢. Neki stavbenik pravi o njej: ,V mo-
derni Evropi je ni palace, ki bi se po legi,
velikosti in krasoti mogla meriti s Ciraga-
nom.*“

Na nasprotni azijski strani pa je sezidana
istotako lepa palaca Bejlerbej v tursko-
mavriSkem slogu.

1) Bodg = govedo, mépog = prehod.

V teh treh palacah je kaj rad bival sultan
Abdul Aziz; v teh palatah ga je tudi do-
letela tragi¢na smrt. Ob prekuciji 1. 1876. so
ga ujeli v Dolmabagce, mu odvzeli vladar-
stvo, ga prepeliali v Ciragan in ga tamkaj
par dni pozneje zadavili. Kaj takega pri
Turkih ni ni¢ nenavadnega. Njegov na-
slednik je bil Abdul Medzidov sin Murad V.
Pripovedovali so mi, da je bil popolen
Evropejec; morda $e na izlam ni veroval. |
Hodil je mnogo po Evropi in se navzel
popolnoma novodobnega duha. Zato pat
ni bil sposoben za turtkega sultana, ki mora
biti moslim ,par excellence“. Nekaj tednov
pozneje so ga odstavili kot ,umobolnega,
za vladarstvo nesposobnega“. Na prestol
Osmanov pa je sedel njegov brat, sedanji
sultan Abdul Hamid I, dne 31. avgusta
1876. Ta dan je pri Turkih vedno velik
praznik. Lansko leto je sultan praznoval
petindvajsetletnico svojega vladanja. Murada
niso zadrgnili; baje Zivi Se sedaj v paladi
Ciragan. Zato le-te palate ne odprd prav
nikomur, dasi si smejo druge ogledati vi-
soki dostojanstveniki. |

Sedanji sultan no&e bivati v imenovanih
palatah. Zato si je vrh grica nad Ciraga-
nom sezidal novo: Jildiz Kiosk. Z Bo-
spora ugledad komaj dimnike te palace.
Skrita je v velikem vrtu; Abdul Hamid je
namre¢ boje¢ Clovek in prebiva najraj$i na
varnem. Preprosta je ta palaca, Cisto mo-
derna stavba, brez posebnih okraskov. —
Kdor je Ze kaj bral o Carigradu in Ori-
entu sploh, je gotovo naletel na besedo
,selamlik“ Kaj je to? — Vsak sultan
mora na mohamedanski praznik, t.j. v petek,
obiskati javno mogSejo. Prejdnji sultani so
se z veliko slovesnostjo vozili v kako ve-
liko dzamijo v Stambulu. Sedanji sultan pa
— najbrze iz strahu — ne hodi iz svoje

palate nikamor; e celo jahati se ne upa |
zunaj svojega vrta. Ker pa noben sultan ne

sme opustiti javne molitve vsak petek —
in to zahteva Ze njegova cast, saj je on
kalif, t. j. vladar vseh pravovernih — zato
si je dal Abdul Hamid pred svojim vrtom
sezidati moSejo Hamidije. To moSejo
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obisce vsak petek v veliki paradi, in ta ce-
remonija se imenuje ,selamlik®.

Selamlik se vrsi zelo slovesno. Vsa vo-
jasCina stoji v paradi na obeh straneh ceste.
Fanfare zabucé; sultan se pripelje v sprem-
stvu dvornih uradnikov in svojega harema.
Vranci vlecejo dvorno kodijo; v njej pa sedi
sultan v ¢rni evropski obleki in s fesom na
glavi. Vojastvo salutira in zakli¢e enoglasno:
,Padidahim Cok jasa!“1). Dvajset do trideset

Vas za vasjo se vrsti ob bregu Bospora,
druga lepSa od druge. Bogatai so tukaj
sezidali svoja letovis¢a, poslaniStva svoje
palace. Lepa ravna cesta vodi ob evropskem
obrezju. Tamkaj pa, kjer je Bospor najoZji,
namre¢ 550 m Sirok, Strlita v morje dve pe-
¢ini. Na obeh sta sezidana moc¢na gradova
Sultan mu je imponiral vkljub svoji starosti.
Tudi on je Kklical: ,Padisahim ¢ok ja%a!“
— seveda ne iz prepricanja.

Selamlik: Sultan gre v mo$ejo molit.

minut opravlja vladar svojo molitev; potem
pa se vrne v Jildiz Kiosk.

Njega dni si dobil vstopnico k selam-
liku pri svojem konzulatu za dva goldi-
narja. Dandanasnji pa je Zivljenje sultanovo
postalo bolj dragoceno. Le najboljsi znanci
poslanikovi dobé vstopnico, drugi pa ne.
G. Jovescu kot avstrijski stotnik je smel k
selamliku, jaz pa ne. Bil je zelo zadovoljen.

1) Na$ sultan naj Zivi!

ali bolje, mo¢ni trdnjavi. Na evropski strani
je Rumili Hisar, na azijski pa Ana-
doli Hisar. Ti dve trdnjavi branita vhod
tudi najmocnejS§im vojnim ladjam. Na tem
mestu je dal perzijski kralj Darij napraviti
most, ez katerega je prepeljal svojo sedem-
stotiso¢ moz brojeto vojsko, ko je Sel stra-
hovat uporne Skite. V skalo si je dal vse-
kati stol in raz ta stol je gledal, kako hodi
Cez most njegova velikanska armada.
(Dalje.)
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@ Nove stopinje.
o Zm T

Pesem mojih pesmi.

-_—

Z Bogom, zadnji mladi casi, O Gospod, Ti jasno ves,
kar sem ljubil, ve¢ ne ljubim, kak se ¢udno vse prenavlja,
pa ne plakajte nikar! ko mi vzhaja novi dan:

~ Siva mati se pomlaja
v zarji srefe nepoznane,
jaz darujem pred oltarjem
neizre¢no sveti dar —
ali to ve¢ nisem jaz!

Z Bogom, zadnji mladi casi!

Kdo je zahteval slovo Kakor utrujena ptica
najino — ti ali jaz, vracala si se od mene
ljubljena moja mladost? in med gomile zelene

tamkaj pri cerkvi Sentjurski
vecno si legla pocivat.

Jaz pa sem hitel zakrivat,
kar mi je §lo Cez obraz ...

Skup sva hodila do meje,
kjer se koncajo gredice,
kjer se nerodne stezice
vijejo v polje samotno.

Z mehko si segla rocico Kdo je zahteval slovo
v mojo tresofo desnico, najino — ti ali jaz,
z mirnim si segla pozdravom ljubljena moja mladost?

vV moje nemirno srce. ..

Kar sem ljubil, ve¢ ne ljubim.

Kakor lahni dve meglici, Prva se je zalostila:
v sol¢ni zarji pozlaceni, — VCeraj sem $e v gorkem srcu
sta se v sinjih visolinah trepetala, hrepenela;
dve ljubezni doteknili ali zjutraj — bridko jutro! —
komaj vidno. morala sem zapustiti

tople prsi,

sam Vsevedni ve, zakaj!

Druga se je radovala:

— V<eraj sem Se gori v raju
v serafinski sveti dusi
plamenela in ljubila;

ali zjutraj so nebesa

utrnila me z viSave,

da bom jutro temu srcu,

ki si ti mu bila no¢!




Pa nikarte plakati,
jasne ve noci, za mano,
ako to srce poslej

Pa nikarte plakati,
za menoj, vi temni logi,
ako me ne boste ve¢

ve¢ ne bo tako. vam vdano.

zrli v svojem sen¢nem krogi.
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Pa ne plakajte nikar!

Pa nikarte plakati,

gozdne steze ve, za mano,
saj po vas bo spet poslej
vse zeleno in zravnano.

Pa nikar ne plakati,

za menoj, ti polje ravno,
ljubil te bom $e naprej,
kakor te Ze ljubim davno.
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Pa nikar ne plakati,

lipa ti, na koncu trate,

ko bom drugo videl kje,
vedno se bom spomnil nate.

Pa nikarte plakati,
drobne ptice po kostanjih,
ko bom druge slisal kje,

spomnil sebomvas, nekdanjih.

Pa nikarte plakati,

vsi, ki ste me res ljubili:
saj ne boste vekomaj

iz srca se mi lo¢ili!

Gospod, Ti jasno veS...

Gospod, Ti ves, da sem Te ljubil,
poslusal rad sem bozji klic;

in glava moja ni se stresla

pred vencem trnjevih bodic;
nikoli ni mi ram slabotnih

utrudil sladki jarem Tvoj,

in pod bremenom Tvojim lahkim
uklonil ni se tilnik moj.

Gospod, Ti ves, da sem Te ljubil,
odkar se v mojo je mladost
razlila prvikrat ez ustne

imena Tvojega sladkost.

In ko so rastla leta moja

94 : in pot in cilj iskala svoj,

Ti milostno si me poklical :

— Mladeni¢, hodi za menoj!

Gospod, Ti ve§, da Se Te ljubim,
in ko bi vstali ¢asi kdaj,

da bi venela ta ljubezen,

naj rajSi vsahnem vekomaj! . ..
Le daj mi palico pastirsko

in z njo pastirski blagoslov,

Ti mene vodi — jaz pa k Tebi
ov¢ice vodil bom domov!

Kak se ¢udno vse prenavlja!

V polju bom pred krizZ pokleknil
na pekodi soln¢ni Zar,

da bi svete Zelje moje

ne ugasnile nikdar.

Na cvetoci vrt bom stopil
in odtrgal nagelj bel,

da mi cistih misli mojih
dih noben ne bo vel vzel.

V Sumo pojdem, da si ustne
s hladnim vrelcem ohladim,
in besede bodo moje
tolazilo Zalostnim.

Romal bom na strmo goro
Cez stoteri skalni prag,

da mi bo za boZje delo
trudni znoj kot biser drag.

In na gori bom odrezal
lep in trden bukov les,

da bo volja moja moc¢na
do gomile in Se Cez!
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Ko mi vzhaja novi dan...

V tvoji cerkvi,
sveti Kancijan,

Hodil sem ga
mnogokdaj Castit,

Klical sem ga
izza gorskih mej

sine jutri ko Se spal je kakor ptico
novomasni dan. za gorami skrit, skrito sredi vej, -
Sele jutri! ko je komaj za katero

Jaz pa sem Ze davno rumenel na nebu trepetamo,

mislil nanj. prvi svit. da nam ne zbeZi naprej ...

Siva mati se pomlaja.

Tobijeva je skrbna mati

na poti vse hodila cakat,

o prvi... zadnji zori zlati,
na vse hodila poti gledat,
odkod se vrne dragi sin,
objokanih o¢i svetloba,
hladilo srénih boledin

in trdna palica do groba.

In v takih nadah — morebiti —
vrnitve moje mati Caka.

Med majaronom v nizkem oknu
sloni . .. sloni ... minuta vsaka
neznosen dan se ji dozdeva.

A zunaj gruli golobica

na okno gleda, se priklanja

in sivi materi naznanja:

— Ob vrtni meji sem ga zrla,
glej, vrata bodo se odprla,

oj, skoraj ... skoraj vstopi sin.

In mati sli§i — in ne slisi. ..
O, slisi! — saj se ji pomlaja
obraz od radostne novice;
ne slisi ne! — saj e trenutek
pogledala ni golobice . ..

Med majaronom v nizkem oknu
o zlati koci sanje sniva . ..
Dovolj! — Odprla so se vrata —
in sanje so resnica Ziva — — —

V zarji srece nepoznane...

Pridi pogledat, zarja vecerna:
kdaj se ti zalSe lica smejo,
kakor cvetolim deklicam na$im,
ko novomasni venec pletd.

Z vrta puhté od angeljskih lilij
mehki valovi sladkih vonjav,
kot bi sestrice miljenim sestram
nepozabljiv dajale pozdrav:

— Ne pozabite, deklice drage,
ne pozabite, belih sestric;

naj se na srcu svetijo vaSem
lilije sredi drugih cvetic!

Pridi pogledat, zarja velerna:
kdaj se ti lica zalSe smejo,
kakor cvetolim deklicam naSim,
kadar nedolZzne vence pleto.
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Jaz darujem pred oltarjem...

1 4 Po prekrasni bozji trati
E sta se izprehajala
moj patron in angelj moj,
ko je tja prihajala
novomasna radost moja.

In patron je lilijo In Gospod mi jo je dal. —

tesno stisnil na srce Ali v tihe srele zarji,

in govoril angelu, ah, kako sem hrepenel

kot svetniki govoré: po Gospodovem oltarji!
— Ah, kako sem jaz nekdaj Tega pa mi Bog ni dal. —
tam na zemlji svoji Spanski, Ali najin varovanec
ah, kako po celici ' v drago knjigo masnikov
hrepenel sem samostanski! danes pride kakor znanec.

In patron je lilijo
tesno stisnil na srce,
da sta kanili iz nje
jasnobeli kaplji dve.

Neizre¢no sveti dar.

Kaj boste, ve, In ko bi vas kaj boste ve,
ustvarjene besede, na zvezdicah nabrali ustvarjene besede,

in najsi bi vas kerubi in z biseri nebeskimi izrazile najvisji dar

iz soln¢ne vzeli srede! prepletli in pretkali — nestvarjene Besede!

Ali to ve¢ nisem jaz!

. in kakor bitje breztelesno En Zarek, en trenutek sam,
prepeval himno bi slovesno odtrgan z vec¢nih visodin,
nekje v nebesih samih. preSinil mi je kri,

A niti jasnega neba obsoln¢il z ognjem novim,
ne more videti oko, da moram sebe samega
zalito z gorkimi solzami. zaCuden prasati:

In vendar je tako sladko, Povej mi vendar, kdo si ti?!

ko da bi stal v nebesih samih.
Silvin Sardenko.
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Divji lovec.

Narodni igrokaz s petjem v $tirih dejanjih. — Spisal F. S. FinZgar.

Tretje dejanje.

(Gostilna pri Grozdku. V desnem kotu zelena peg, krog nje klopi. Na desni ve¢ja miza, ob nji stoli, na
levi manjSa mizica z dvema stoloma. Na levi stranska vratica, ki vodijo v kuhinjo. — Na dan ,semnja‘
[pros&enja] popoldne.) '

Gro zd ek (urejuje kozarce in steklenice v
omari.) Danes menda vendar nekaj izto¢im!
Ta mesec je bila tako slaba, da se je vet
vina ususilo, nego izpilo. In ljudje ne pre-
udarijo, kaka Skoda je to, ¢e se vino susi.
BoZja kapljica je vendar zato na svetu, da
se popije. Kar greh bi se jim moralo zdeti,
ker ga tako malo pijé.

Janez (pride v slabi lovski opravi. Po obrazu
nakratko porastel.) Dober dan, Grozdek!

Grozdek. O, Janez, lejte si no! Kako
da nisi praznje obleCen, pa danes, na sve-
tega Ahca nedeljo, ko je pri nas Zegnanje?

Janez. Saj ne smem med ljudi! Za
grmovije je pa ta obleka dobra.

Grozdek. Ali si ¢uden! Kaj meni, da
smo mi biri¢ci? Ne bodi no tak! Tine je
tudi skriva¢, in Se vec jih je, pa bodo tako
danes potrkavali s petami, da bodo Zebliji
iz poda lezli.

Janez. Ti so skrivadi, jaz sem pa de-
zerter; saj ve$, koliko je vredna moja
glava! Ubij me, pa zasluzi§ petdesetak!

Grozdek. He-he-he! Cakaj no, grem
precej puskico nabasat. Katerega pa bova?
Rebuljice — kaj?

Janez. Le prinesi je, potem te necesa
poprosim.

Grozdek (odhaja po vino.) Kaj bo$ pro-
sil! Berali prosijo, ne pa taki fantje. (Odide.)

Janez (hodi po sobi. Sam.) Ah, kako je
bilo lani na Ahcovo nedeljo! Pet let sem
bil prvi med streljavci! Noben moZnar ni
pocil v fari, da ne bi bilo Janeza zraven.
In popoldne — veselje in radost... Tukaj
na tem podu sem lani prvi¢ zaplesal z
Majdo — tukaj, na Ahcovo nedeljo. NiCesar
nisem upal — a bil sem vesel in srecen,

ker mi je bila dobra, tako dobra, ta Majda. ..
In letos? Na Zegnanje brez praznje obleke!
Ko je za maso streljalo, sem lezal vrh hriba
in bil pri masi kot jazbec ali lisjak, ne pa
kot posten ¢lovek. Ljudje tega ne vedd in
ne cutijo. A vem, da je cutila skala, kjer
sem sedel, kako me boli srce. Zakaj ¥e ni-
koli ni kanila nanjo solza diviega lovca...
Sram me je, mrtve skale me je sram! —
Toda, bodi, kar hoce. Na tem podu se je
vnel tisti nesreCni ogenj — tukaj naj se
danes tudi odloc¢i! Ona mi je vse. SluZati
jo hocem, kakor zapove.

Grozdek. Janez, zdaj ga pa le! Po-
glej, to je vincek, kakor cekincek! (Natoti
kozarec.)

Janez (pije.) Grozdek, stopi po Majdo!
Reci, da jo prelepo prosim, naj pride malo
sem — samo za nekaj trenutkov — ce je
doma, seveda!

Grozdek. Doma je, doma. Zdaj sem
jo videl, ko sem Sel po vino. Na vrtu stoji
prav zami$ljena. — Kaj ne, ti je dolg&as po
dekletu?

Janez Grozdek, Janez ni vel za Sale.
Hitro jo poklici, dokler $e ni ljudi iz cerkve.

Grozdek. Precej! Kar naenkrat bo tu.
(Odhaja.)

Janez Cakaj! Pustil naju bo§ nekoliko
sama, kaj ne? Imam vazne reci govoriti z njo.

Grozdek. To je enkrat ena! Se na
strazi bom stal. Ce kdo pride — pa naj gre
Majda skozi kuhinjo. (Gre.)

Janez Hvalati! (Sam.) Tako ne morem
veC Ziveti. To Se pasje Zivljenje ni. Vsaki
divii kozi se bolje godi, dasi smo ji vsak
dan za petami. Danes naj se odlo&i: Ali
grem na vojsko, da me ubijejo, ali se ma-
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S¢ujem nad GaSperjem — ali — ali — pa
naj bezi — beZi... z menoj! (Hodi nemirno
po sobi.) »

Majda (nekoliko preplagena in drhteta pride
skozi vrata in se ozre po sobi. V nedrih ima rdece
nageljne.) Ali si sam, Janez?

Janez (i hiti nasproti) Ni¢ se ne boj,
Majda! Sama sva!

Majda. Janez, ti ne ve§, kako je meni
hudo! (Skloni mu glavo na prsi.)

Janez. O, vem, vem, revica moja! Po-
magam ti, kar hoce§, samo reci. Roka in
srce, kri in vse — vse je tvoje. Samo govori!

Majda (se odmakne, ga gleda v o, ga prime
za roko in vede k mizi) Sediva! — Ti bi mi
pomagal! Verjamem, tega ni treba praviti.
Saj bi tudi jaz tebi rada, ali kako? Ah, doma
je tako strasno!

Janez Kaj je z ocetom? Ali me pre-
klinjajo? Ali so hudi?

Majda. OcCe so bolni (pokaZze na &elo.)

Janez. Ni mogoce!

Majda. Bog te uslisi! Poglej, nocoj
nisem ni¢ spala. Celo no¢ so hodili po hisi,
vasih se smejali, jokali pa zopet kleli Ga-
Sperja, tebe in mene. Potem so zopet vzeli
iz omarice vrecico tolarjev ter so jih pre-
Stevali, metali po mizi in se igrali kakor
otrok. Nato so jih pa hitro pograbili in
krcevito stiskali ter skrili denar v posteljo.

Janez. Majda, jaz sem vsega kriv! Jaz
grem na vojsko, ali pa se jim nastavim tu,
da me ubijejo. Smrt naj bo za kazen!

Majda. Janez, kako pa govoris? Kaj si
ti zakrivil? Ni¢! GaSper, ta jih je pripravil
tako dale¢, ker hoce zemljo prodati. A nas
oe so samo na denar in posestvo. Za vse
drugo so kamen.

Janez. Torejse znosim nad GaSperjem!
Samo enkrat bom udaril, in njegovi hudo-
biji bo odklenkalo za vecno.

Majda (ga prime za obe roki; prosede:)
Janez, ti — morivec? Ne, ne — nikdar!
Raj§i trpim in se izmucim na smrt, kot bi
bila ta-le roka omadezevana s krvjo! Kako
bi te mogla Se kdaj objeti, ko bi vedno
videla krvave lise na tebi. Ne, Janez, ne
sme§, prosim te, nikar, nikar!
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Janez. Majda, ukazuj! StraSna vojska

je, a zmagati mora$ ti! — (Majda se ga oklene
in mu hvalezno zre v lice.)

Majda. Janez, Ce bolj trpim, rajsi te
imam !

Janez. Majda, jaz ne morem biti brez
tebe — Majda, bodi moja — Majda — (glas
se mu trese) — Majda — pobegni z menoj!
(Majda se mu odmika. Janez vedno z ve&im ognjem.)
Poglej, Majda, te-le roke! Moc¢ne so, zdrave
so in Zuljave od dela. Ne samo dvema, de-
seterim upajo rezati kruha — za tri druge
delajo . .. Majda, pojdi z menoj — daleg,
dale¢, kjer bo$ moja — moja dobra Zenica
— a tudi varna in srena! —

Majda. Tvoja Zena? — — Kako rada,
toda, ah — ti ne ve§! (Pokrije si lice in zaihti.)

Janez Majda! Kaj tije? Ali ne mores?
Zakaj ne bi mogla? Moja po$tena Zena bo3!

Majda. Oce ne pusté nikdar!

Janez. Zato nimajo oCe pravice, kakor
je nimajo, da bi te silili v zakon z GaSperjem.
Saj jih v tem tudi ne uboga¥!

Majda (zaihti in se ga zopet oklene.) Janez,
ti ne ve§, da — sem — prisegla...

Janez. Prisegla? Kaj si prisegla, pove;j!

Grozdek (tiho v sobo.) Le naglo se do-
menita! Ze gredd! (Vun.)

Majda. Pusti me! Z Bogom, Janez!

Janez. Prosim te, za Boga te prosim,
povej mi, kaj je s prisego!

Majda. Ne morem! Ce me dobé tukaj!
Z Bogom, z Bogom!

Janez. Majda, jutri teden se selijo z
Velike planine na Zelenico. Vsa dekleta pri-
dejo v planino. Majda, pridi tudi ti. Na Po-
Civalu te pocakam. Vse mi mora$ povedati
— drugace ne morem ziveti! Majda, pridi
na planino, pocakaj me!

Majda (mu danageljne in odhiti skozi kuhinjo.)
Z Bogom!

Janez (sam.) Prisegla je! — Kaj je pri-
segla? — Sedaj Se prisega! Torej smrt —
samo smrt me reSi! Ah, poljubil bi tisto
kroglo, ki me zadene, ki me resi tega stras-
nega Zivljenja! — (Zunaj se oglasi harmonika.)

Grozdek. So Ze tu, hehe, so Ze tu!
Danes ga pa bomo, Janez!
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Janez. Ali je GaSper med njimi?

Grozdek. Seveda! Ta bo bahal z de-
narjem! — Naj le. Bahace, ki imajo kaj
cvenka, imamo radi!

Janez Potem moram jaz iti.

Grozdek. I, zakaj?

Janez. Zato! Na za vino! (VrZe denar
na mizo in gre skozi stranska vratica. Med vrati:)
Ne smem ga! To je stra$no! (Odide.)

Grozdek (maje z glavo in gleda za njim.)
Zaljubljenih ljudi pa res nihe ne pretuhta.
Vsak je po svoje prifrknjen.

(Skozi vrata prideta godca in igrata na harmo-
niko in klarinet. Za njima Tine in Toncek, ki ima
Sopke okrog klobuka. Potem fantje in dekleta. Gasper
in JeZz prideta zadnja ter sedeta k mali mizi. Godca
k peti.)

Tine. Alo, godci, ,3oti§“! Smarno petico
vam dam!

" Prvi godec. Potasno ali naglo?

Toncek. Pocasi, pocasi! Vroce je, vroce!

Tine. Torej pocasi! (Fantje povabijo de- .

kleta. — Godci igrajo, Tonfek nerodno skafe sam,
GaSper in JeZz se pogovarjata. Ples kratek. Grozdek
nosi med plesom vino na mizo.)

Toncek. Stare pete imam, pa bi me
kmalu do stropa dvigale! Juhuhu! Zdaj ga
pa malo cuknimo!

Tine. Toncek, mav’ ga i dober, kaj ne?

Toncek. Mav’' ga i’ dober, da, je rekel
tisti, ki je poli¢ slivovke na dusek izpil.

V'si (ponavljajo.) Mav’ ga {" dober! (Dvigajo
kozarce. Potem posedejo in se menijo.)

Grozdek (Gasperju in Jezu:) En polic?
Pri pijaci se najbolje kupcuje.

GaSper. Kaj tebi mar! Tiho bodi! En
bokal, pravim, kdo bo pil iz fifelijnov!

Grozdek. En bokal, tako je!

GaSper (Jezu:) Torej, ali das dva tav-
Zent in pol?

Jez. Saj nisem norec! Dva dam, jutri
pa denar!

Gas$per. Za dva ne dam takega grunta!
Rajsi ga berafem razdelim. Le pustiva, saj
je drugih kupcev dosti.

Jez Pa drugim daj! Da te bodo pre-
podili, zemlje ne bo ve¢, ti pa na Lasko!
Tam te bodo ubili, ¢emu ti bo potem denar?

Gagper. Torej, koliko dag cez dva?
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Jez. Ni¢, ne beli¢a ne. Ni vec¢ vredno;
njive so izrezane, kakor stara jerhovina,
travniki so polni mahu, v lazu pa tudi ni
postenega debla ve¢. Rihtar je dobro vedel,
kaj ti je zapisal.

GaSper. Koliko ¢asa bos Cakal, da ne
prepiseva?

Jez Da vojska mine, in da bo$ ti na
trdnem.

Gagper. Cak, en bokal ga prej izpijva,
da preudarim. Grozdék! Grozdeéek! Kje je
vino? Ali si Sel na Dolenjsko ponj?

Grozdek. Precej, precej! Naravnost iz
soda sem ga prinesel! Na, glej ga, kakor
lu¢ka! Kar mrgoli v njem!

Toncek. Oho, kar po bokalu! Kakor
pesem poje:

,2Bom Se dal
za 'n bokal —
Bomo pili,
vin’ toéili

pa hvalili

vsi Boga,

k’ nam ga da.“

Prvi godec. Toncek, zapojmno tisto!

Toncek. Ti poj pa dekleta pa fantje!
Jaz imam tak glas kakor ubit kravji zvonec.
(Poizkusa peti.) SliSite! Stare gosli pojd, staro
grlo pa nak!

Prvi godec. Fantje, dekleta, zapojmo!
(Daje glas na gosli. Pri¢ne peti solo.)

Bom $e dal
za 'n bokal —
Bomo pili,
vin’ todili

in hvalili

vsi Boga,

k’ nam ga da!

Fantje in dekleta (vstanejo, primejo

kozarce in trkajo.)

Moz, Zenica,
brat, sestrica,
golobica,
jerebica,

~ prepelica,
kukavica,
volk, lisica
in kozica,
tudi vran,
trop podgan,
Boga hvali
no¢ in dan!

(Zopet posedejo.)
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GaSper (kvisku) Velja! Za dva tavZent!

JeZz. Velja — dva tavZent! Grozdnik,
RoZman, ErZen za price!

] Toncek. Jejhata, jejhata, kup&ija, kup-
- Gija! GaSper prodaja? Hahaha! '
Gagper. Tiho ti, kdo te kaj prasa?
Toncek. Prigoljufano zemljo prodaja!
__ Cujte, Cujte! (Vsi fantje in moZje okrog te mize.
Dekleta nekoliko ¢asa Se obstanejo, potem se vse
poizgubé, ko postane prepir glasnejsi.)

Jez Kdo je kaj goljufal? Pove;j!

Toncek. Nihce, nihce! Sama postenost!

Gasper. Vun, vun! Ce ne, te zazenem!

Grozdek. Mirujta! Pri meni se ne bo
nihée pretepal. Toncek, imej pamet!

T oncek. Saj joimam, pa posteno pamet
imam! Drugi pa ne. Le Cakajte! Sedaj grem,
boste kmalu videli, kam. (Gre hitro in med
yrati poZuga.)

GaSper. Tega cigana moram enkrat
dobiti v pest!

Grozdek. Pusti ga, norec je norec!

JeZ. Price sém! Rozman!

RoZman. Za tako kupcijo ne bom ni-
koli prica.

Erzen. Jaz tudi ne! Placam!

Jez. Pojdi, kamor hoce¥! Centa, zajec!

GaSper. Godci, boste pa vi! Grozdek,
vina jim prinesi!

Prvi godec. Za price smo lahko!
Ceprav du%o proda$, kaj nam mar!

Drugi godec. Da je le kaj vina!

(Godca sedeta k mizi, drugi od dale¢ poslusajo.)

Jez. Price, posluajte: Ta-le Lisjakov
GaSper je meni prodal svojo zemljo —

RoZzman. Saj ni njegoval!

Gasper. Tiho! Ali je tvoja?

ErZen. Ni¢ se ne vtikaj vmes! Stari
Bog Se vedno zivi. Ali jih bo prijel za vrat!

Jez. Ali posluSate?

G o d ca. Natanko.

, J ez GaSper je meni prodal nocoj svojo
~ njivo za dva tavZent goldinarjev. Razumeta?
Godca. Za dva tavZent goldinarjev.

Jez. Da! Te mu jaz jutri odStejem na
roko in od jutri naprej so vsi pridelki te
zemlje moji. Pred gosposko bomo pa na-
redili pisma, kadar bom jaz hotel.
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GaSper. Ni res! Tako ne gre! Ko bo
vojska koncana.

Jez Tega ne smemo postaviti v po-
godbo. Za to sva se Ze sama domenila.
Torej — kadar bom jaz hotel . . .

Godca. Kadar bos$ ti hotel. ..

JeZ Bajta pa ostane GaSperjeva in jo
lahko proda komur hoce. ..

Godca. Bajta je pa GaSperjeva . . .

GaSper. Dobro! Udarimo!

Jez. Velja — za dva tavZent!

Vsi (si segajo v roke.) Za dva tavZent!

GaSper. Vina! Danes mora od vseh
miz teCi! — (Tinetu, ki sedi pri peti:) Tine,
Tine, pojdi ti sém!

Tine. Kaj je, Gasper?

Gagper. Jutri se preselim v bajto, in
glej, da se pobere tvoja stara iz nje! Se
danes! Ce ne, jo vrzem vun! Razumes?

Tine. GaSper, imej pamet! Mati lezé,
bolni so. Kam naj gred6? Nimajo koticka,
da bi legli!

Ga$per. Kamor hoce, naj gre, stara!
Iz bajte mora!

Tine (premaguje jezo.) GaSper, kakor se
Bog prosi, tako te prosim, potrpi vsaj par
tednov, da dobim gostovanje drugod!

Grozdek. Pa pocakaj, Gasper!

Gas$per. Ni¢ ne ¢akam! Baba mora
vun, ¢e ne ji vse zmefem pod kap!

Tine (jezen:) Kdo je baba? Moja mati?
Se enkrat, Ce upa8! (Zagrabi bokal.)

Grozdek (miri in prime Tineta.)) Jutri se
domenita, danes preve¢ vino govori!

Tine. Kdo pravi, da sem pijan? Iz
tega-le govori vino — pa ne vino, ampak
sam hudi¢ je v njem! :

J ez. Kajse bos repencil, fantalin, skrivac!
Ali hoce§, da grem po birice? Ali te pa
sam zveZzem in Zenem v mesto.

Vsi. Fej! fej! sram te bodi, JudeZ!

Tine. Ne boste nas dobili, dokler bo
Janez — divji lovec — na$ poglavar! Toda
mi bomo dobili vas! Gorje vam!

Ga¥per. Se ta teden vas polovimo —
Se ta teden, da ve$! Vsa skrivali§¢a po-
kazem, Janeza bom pa sam ujel ali pa
ustrelil . . . Petdeset dobim za mrtvega, sto

27
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za 7ivega! Se bomo pili za te postreljene
jazbece! — Stara pa iz hiSe — Se nocoj!

Tine (prime za stol. MoZje ga obstopijo. Se
premisli.) Naj bo! Toda pomnil me bo§!
Slepar! Huj$i si kot pesoglavec. (Odide in
zaloputne vrata.)

Jez Temu-le fantalinu bo res treba na-
viti uro!

Erzen. Jez ti mu je Ze ne bo3. Sram
te bodi, da se vtika§ v take grde reti. lz-
dajavec! Janeza si Ze enkrat prodal, zdaj
hoce§ Se druge. Vso faro bo$ spravil ob
dobro ime! :

JeZ (vstane; vinjen se opoteka.) Faro ob
dobro ime? Jaaz? Najbolj$i gospodar! Vi jo
boste spravili, vi, ko vam vsem 3e boben
zapoje pred durmi.

V si (zoper njega.) Tiho! Tiho! Oderugki
mesSetar!

Grozdek. Za bozjo voljo, saj ste ven-
dar mozje! Ne boja! Ne boja!

Rihtar (hrupno odpre vrata. RazmrSen je,
golorok, prepal, zmeSanega pogleda.) JeZ! JeZ!
Zemljo nazaj! GaSper, moj grunt!

Toncek (pride takoj za njim in kaZe samo
z gestami.)

Jez Tvojega grunta nisem nikdar jemal
— saj ga imas!

Rihtar (kr&i prste, blazno gleda, se zakrohota.)
Hahahaha! Gagper, grunt nazaj!

GaSper. Kje pa je Majda? Ta noce
biti moja; grunt je pa bil, sedaj ni veC...

Rihtar. Gosposka, kje si? Biric¢i, po-
magajte! Obesite ga, ustrelite ga! Tat, tat!
Goljuf! Moji grunti! Moja zemlja! (Si puli
lase in divja po sobi.)

Rozman. Vidita, kaj sta naredila! Se
zblaznel bo! — Vsaj v miru ga pustita in
vun se spravita!

Jez. Meni ni¢ mar! PoSteno sem kupil
in poSteno bom placal.

Rihtar. Jez ti si bil tudi zraven, ko
smo prodajali, tozit te grem. Oba naznanim,
oba! |

GaSper. Sebe pa najprej! Boste pa vi
Sli namesto divjega lovca na Lasko ... Za
vaSo punco je pa ene zemlje dovolj in —
za tistega beraca.
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RoZman. Kaj te je res vrag obsedel?
Toncek, pojdimo po Janeza, da jih zmece
na cesto!

Ton&ek. Tako je! Pod kap s tolovaji! -
(Gre.) ‘

Rihtar. Ka-ka-kaj je rekel? Zaprt? Na
Lasko? — Jaz, srenijski rihtar? Zemljo nazaj!
Zemljo nazaj! ]

Ga¥per. (Rozmanu:) Kdo bo mene suval |
na cesto? Kdo? Tisti dezerter? i

RozZman. Bo§ Ze videl. Le malo po-
Cakaj! 1
Jez. GaSper, pusti jih! Pojdiva! Pijani
so! — _

Rihtar (jima zastavi vrata) Ni¢ pijan!
Tu-le pijan — (KaZe na srce) Tu notri je
kada, ki pika no¢ in dan! Erzen, ali ve§, da
tisti kos ledine, kakor ga ima Jez, ni njegov?
Po krivem je prisegel!

Erzen. Govori! Povej!

JeZ. Laze8! Ni res!

Rihtar. Iz svojega zelnika je nasul prsti -
v ¥kornje, potem je pa prisegel na ledini, |
da na svojem stoji. |

Jez Dedcu se meSal

Rihtar. ProC je vse! Vse mora na dan,
vse, vse! Frzen, le tozi ga! Sodtarjev Miha
bo za prico. ]

J e Z (ga odrine s silo od vrat in beZi; za njim -
Gagper) Norec! Zmedlo se je skopuhu!

Erzen. Tebi se je tudi $trena zme3alal
Le Cak me! (Zuga.) ]

RoZzman. Le bezita! Slaba vest ima
zajlje noge. |

Janez in Tondcek (vstopita hitro pri
vratih iz kuhinje.) Kje sta?

Janez. Kje sta? (Kré&i pesti.)

RoZman. Sta Ze zunaj!

Rihtar (bega po sobi in se bije po glavi)
Moiji grunti! Moiji grunti! Ob vse sem. Odrli
so me, oropali, okradli — (Prihiti do Janeza,
ki ga strme¢ gleda.) Diviji lovec! Ti — ti —si
jo! Kri si izpil, pijavka! Srce si snedel,
njeno srce! Volk! Ti, ti, ti! Volk, volk, volk!"
(Se krohote.) Hahaha! Tri grunte imam, tri,
pa z Majdo povezane, s tisto lepo vrvico,
z Majdo! (Krikne.) Majda! (Omahne na stol in
se nasloni na mizo ter pri¢ne ihteti.)

. :
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Janez. Oce rihtar! Lepo Vas prosim,
ali Cujete? (Rihtar se ne gane. — Janez odstopi in
obupno vzklikne.) In tega sem kriv jaz!

Erzen. Janez, ni¢ nisi kriv! Ga3per,
Gasper! '

RoZman. Janez, ti ni¢, samo GaSper!

T on&ek (ob rihtarju.) Vode, vode! Glava
mu bo podila.

Janez (vzame otiralo in jo zmoti. Hladi
rihtarju glavo.) Oce, kako Vam je? Oce, bolni
ste! —

Grozdek (potipa glavo; ves zbegan.) ]oj-
mine, po Majdo, brz po Majdo, pa po go-
spoda! Umrl bo! Glava mu bo pocila!
Kakor ogenj! Potipajte glavo!

Toncek. O sv. Barbara, za zadnjo uro!
Po Majdo, pa v posteljo ga denimo! Kar
ugasnil bo. (Hitro gre.)

V si (tarnajo okrog rihtarja.)

Janez. To je strano! — Povejte mi,
liudje bozji, ali res nisem jaz tega kriv —
Meni se dela tema pred o&mi! (Drzise za
glavo.)

Vsi. Ne, ne! Nisi ne! Samo Ga3per.

Janez. Res, samo GaSper?

R o Zman. Janez, bodi ¢isto miren — —

Janez. Miren? — Miren? Ne, ne — prej
ne mirujem, da ga zdrobim — (Stiska pesti,)

Rihtar. U, u, u! KriZani tolarji ropo-
tajo po glavi ... (Otresa z glavo.) Sami kri-
zavci tezki! Ali sliSite? Cingel-cvenk, cingel-
cvenk !

ErZen. O sv.Katarina, za pravo pamet!
MeSa se mu!
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Grozdek. Zblaznel! Pa pri meni! Do-
mov, domov ga nesimo! Janez, pomagaj!
(Kakor bi ga hotel dvigniti.)

Rihtar. In krvavi so ti tolarji! Hihihi!
Cingel-cvenk, cingel-cvenk.

Majda (vsa zasopla.) Oce, oe! Moj oCe!
Kaj Vam je? Bolni ste! Pojdite z menoj!
Rihtar (jo debelo gleda) Kdo pa si?

Janez. Oce, Vasa Majda je! Domov
pojdite z njo! In mi gremo z Vami. Bolni
ste! Pojdite!

Majda. Ali me ne poznate? Majda sem!

Rihtar (jo pahne od sebe.) Bezi, slepa-
rica! Jaz nimam nobene Majde! Prav no-
bene! Imel sem jo — pridno pa lepo pa
dobro ... Ali sem jo prodal. Prodal za kri-
Zavce. SliSite, kako cingljajo? Cingel-cvenk...
cingel-cvenk . . .

M ajd a (ihti in se oklepa oetovih kolen.) Oce,
moj oCe! Pojdite domov ! Glejte, saj me niste
prodali! Saj sem $e pri Vas. Zmerom bom
Va8a, sama VaSa pridna Majda! Kako ste
bolni! (Nasloni se mu na kolena in joka.)

Rihtar (plane kvisku) As — as — ogenj
ji gre iz oCi! — Kako me pecejo kolena!
Ogenj! Ogenj! BezZi! Poglej, daimam krvave
roke, ker sem kri prodal, svojo lastno kri!
Uh — uh — (Bezi proti vratom. ErZen in Roz-
man ob njem, ga drZita.) '

Majda (zajoka na glas. Janes jo prime za roko.)

Janez. Majda, e nocoj se maScujem!

Majda (krikne odlo¢no.) Ne smeS! (Hiti za
oletom.)

Janez. Ne smem! (Se sesede kot pobit na
stol.) (Konec.)

(Zastor pade.)

27"
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Trtje in povrtje.

More matter, with less art.
(Shakesp. Haml. II. 2.)

28.
P risle so torej tiste ure Da mrkli vsi smo pesimisti,
v neskon¢ni zmedi zléga <asa, za svetne ,blagre‘ malo vneti,
da piSemo samo sature da polni trpke smo zavisti,
brez sladko-milega naglasa . .. ¢e kdo nas ne umre ,pred leti‘.

Naj sodi- kdo o nas, kar hoce,
— besedo to mi oprostite —:
Na svetu zdaj je vse mogole —
celo ponarejene kite! . ..

29.
Zakaj le ne more§ privreti ki moram po nji hoditi,
iz prsi mi, pesem vesela? ni onemogla mi roka,
Mar res sem tako izmucen da ne bi mogel voditi
od tezkega, trudnega dela? peresa tako, kot hofem jaz —
Ni gora tako visoka, izmucen samo je moj — obraz!
30.
Ima bledotno lice, A kadar kaj zamisli Morda so mu moZgani
ima glavico drobno, v lobanji duhoviti drugace razpleteni,
ne ravno dosti vecjo in kaj zapiSe, rete — vsi Zivci po moZganih
kot pomladanjski Cesen, to nekatere zbode, drugace ustrojeni . . .
ima Zivotek droben, to nekatere spece!
za nederc dosti tesen.
Morda je bil gorila E, bodi, kakor hoce!
njegov praded sloveli On mnogokaj zapiSe
v eksoti¢ni dezeli, in marsikaj izrece,
poznat po dolgih rokah, kar nekatere zbode
poznat po nizkem celi . . . kar nekatere spece!
31.

Tako po svetu se peham,

pobit, da sam ne vem, kod hodim,
le tega se zavedam sam,

da vedno slepe misi vodim.

Pa mi ocitag, bratec ti,

da v pesmih vedno sebe gledam !
Imam zavezane odi,

zato le sebe se zavedam!

Anton Medved.




Slika 6. Zeppelinov zrakoplav se pomika iz lope.

V zracnih viSinah.
Crtice o zrakoplovstvu. — Spisal I. Z.

(Dalje.)

‘Lilienth.al v Berolinu (glej sliki 4.

in 5.) si je konstruiral peruti, katerih po-
vi§je je skupaj merilo 16 m2. Ves aparat je
tehtal 25 £g. Lilienthal sam je tehtal 80 kg,
torej je vsak m2 nosil 6'5 kg. Peruti so bile
sestavljene iz petih reber po dolgem in vel
enakih drogov pocrez. S tem zrakoplavom
se je dvignil veckrat po 6 m visoko, a ne-
katerekrati je bil v veliki nevarnosti zaradi
sunkov, ki mu jih je prouzrocal veter. Resil
se je le s tem, da je urno iz aparata v pri-
merni viini skocil na zemljo, sicer bi ga
bil veter odnesel v ozracje. L. 18906. poleti
se je na ta nacin ponesrecil in je umrl vsled
poskodeb.

InZenir Maksim je sestavil zrakoplav,
s katerim je dosegel nekoliko uspehov. Ves
zrakoplav tehta 3000 kg ; Cetrti del te teze
pride na stroj in na kotel, ki proizvajata
300 konijskih sil. Stroj se kuri z nafto in
ga Zene par. Ko so v stroju porabili par,
ga izpusté po ceveh, iz katerih je sestavljen
zrakoplav; ko se par ohladi in izpremeni v
vodo, jo napeljejo zopet v kotel, v katerem
se izpremeni v par in goni stroj dalje. Ves
zrakoplav je na kolesih, ki teko v tiru kakor
Zeleznica toliko Casa, da dobi aparat od
svojega stroja dovolj moci, da se dvigne.

Mnogo se je zadnji Cas pisalo o zani-
mivih poizkusih grofa Zeppelina, inZenirja
Kressa in Santosa Dumonta. Njihove
izume predstavljajo Citateljem naSe slike.

. Zeppelinov zrakoplav opisavati je ne-
potrebno, ker prilozeni sliki ve¢ povesta, kot
najboljSa razlaga. (Glej sliki 6. in 7.) Povemo
naj le, da so ga preizkusali na Bodenskem
jezeru, in da je bila glavna ,skrivnost®
cele konstrukcije neka utez, s katero je hotel

Zeppelin obracati svoj balon. Poizkusi pa
se niso posrecili. Nekaj Casa so listi silno
mnogo pisali o tej iznajdbi, vendar zdaj so
porocila Ze popolnoma utihnila.

Tudi inZenir Kress nima srece. Zgradil
si je leteli stroj, s katerim je manevriral pri
Dunaju tudi nad vodo, a sam trdi, da se
bo Sele takrat mogoce varno spustiti v zrak,
ko bo z voZnjo na vodi preizkusil in do-
kazal svoje trditve. Uspehi so bili toliki, da
mu je cesar Franc Jozef podaril 5000 K,
dunajski mestni svet pa 2000 K, in ker po-
trebuje za celo zgradbo 20.000 K, so pri-
spevali z denarjem tudi drugi. Sestavil je
stroj in Z njim delal razne poizkuse (glej
sliki ‘8. in 9.); pri nekem poizkusu pa je
veter vrgel stroj s tako silo v vodo, da je
na dnu obtical, in le nekaj zrakoplava je
gledalo iz vodnega povrsja. Kress trdi, da
bo potreboval devet mesecev, da $kodo
popravi.

Posledniji v vrsti zrakoplavcev je Santos
Dumont. Rojen je v Braziliji kot sin bogatih
starSev. Njegov ocCe ima velike plantaze
kave s 6000 delavci. Ze 1. 1808. je sestavil
prvi zrakoplav: Santos Dumont §t. 1,
ki se mu pa ni posrelil. Z zelezno voljo je
zgradil potem povrsti §t. 2., 3. in 4. ter pri
vsakem modelu opazoval razlicne uspehe
in neuspehe. Z modelom &t. 4., ki je bil
dokonc¢an 1. 1900. za ¢asa pariske svetovne
razstave, je manevriral pred zbranimi ve-
S¢aki zrakoplavnega kongresa v Saint-
Cloud-u pri Parizu, a se pri tem tako pre-
hladil, da je zbolel in se 3el zdravit v Nizzo.
Ko se je vrnil Santos iz Nizze, je nadaljeval
svoje podjetie. K temu ga ni priganjala le
zelja po slavi, ampak tudi lepa razpisana
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Slika 4. Lilienthal leta po zraku okolo Berolina.

nagrada. Neki Deutsch je namre¢ obljubil,
da izplac¢a 100.000 frankov onemu, ki iz-
polni do 1. 1905. slededi pogoj: V ¢asu od
1. maja do 31. oktobra se mora vsako leto
vsaj enkrat prepeljati z zrakoplavom od
zrakoplavne postaje v St. Cloudu pri Parizu
do Eiffelovega stolpa, mora pluti okoli stolpa
in se vrniti v St. Cloud, ne da bi se prej
doteknil tal; to zra¢no voZnjo mora dovrsiti
v 30 minutah. Santos si je hotel zasluziti
to nagrado. Iz St. Clouda se je dvignil dné
14. julija 1901 s svojim zrakoplavom &t. 5.
in jadral naravnost proti Eiffelovem stolpu.
Ko je pa hotel pluti okoli

motor je odnehal. Santos
je priSel samo do Eiffe-
lovega stolpa, a okoli
njega ni mogel priti; na-
zaj gredé mu je zrako-
plav sedel na drevo Roth
schildovega posestva pri
Boulognu. Vkljub temu
so vobce priznali, da je
mogoce s Santosovim
zrakoplavom dobiti raz-
pisano nagrado.

Po teh izku3njah je
zgradil Santos nov balon
§t. 6. Naredil je nov mo-
tor, ki je varneje vodil
krmilo in lopate zavrtel
po tristokrat v minuti.
Ogrodie je sestavil iz alu-
minija, krmilo prevlekel s
svilo. Veliki balon je imel
znotraj Se manjsi ba-
loncek; temu je varo-
val obliko pravega balona s tem, da je vanj
spuscal zrak. To je potrebno, ker balon v
razli¢cnih viSinah izgublja napetost in s tem
izpreminja obliko.

A tudi 8t. 6. se je ponesrecila; na neki
hisi blizu Eiffelovega stolpa se je balon raz-
trgal in Santos si je komaj reSil Zivljenje.
(Glej sliko 10.) A pogumni zrakoplovec tudi
sedaj ni obupal. Zgradil je sedmi balonin
se spustil 19. oktobra 1001 okoli poltretie
ure 7 njim iz St. Clouda. Bil je ugoden
veter, in zrakoplav se je obrnil naravnost
proti stolpu, na katerem je bilo polno gle-

stolpa, mu je jadro od-
povedalo. Zato se je mo-
ral spustiti na tla in po-
praviti jadro. Dvignil se
je 3e enkrat, obkrozil
stolp in se vrnil v St
Cloud. Manjkalo je torej
le malo, da ni izpolnil
Deutschevega pogoija.
Dan 14. julija 1. 1901.
je znamenit v zgodovini
zrakoplovstva, kajti do-
tlej ni Se nihce dosegel
tolikega uspeha. Kar se
je zdelo dotlej nemogo-
Ce, se je izkazalo izved-
ljivo v bliznji bodo¢nosti.
Santos sam je takoj drugi
dan Sel zopet na pot, da
zasluzi nagrado. A veter
mu je bil nasproten, in

Slika 5.

Lilienthalove peruti.




I. Z.: V zraénih viSinah, 423

davcev. Dosegel ga
je v devetih minu-
tah, ga obkrozil in
priblizno v 21. mi-
nutah se je vrnil
Santos Dumont zo-
pet v St. Cloud. V
20. min. in 30 se-
kundah je priSel tja
in nazaj; toda pre-
den so vijeli vrv, da
ga privezejo, je pre-
teklo Se nekaj se-
kund, tako da je
pot v resnici trajala
¢ez 30 minut. San-
tos je torej zopet za-
mudil nagrado, ce
tudi le za las! Za-
radi casti bi bil rad
dobil nagrado, - a
obljubil je, da jo
podari revezem.
Sam Deutsch mu je
Cestital, ¢e§: ,Ce bi
imel odlocevati jaz,
dal bi Vam nagrado Slika 7. Zeppelinov balon plove nad Bodenskim jezerom.
takoj.“ Pooblas¢eni
odbor mu pa seveda ni priznal darila. Santos voZnji je celo padel z balonom v morje.
torej tudi dne 19. oktobra 1901 ni zmagal, (Glej sliko 11.)
paC pa je ta uspeh dvignil podjetnost in
nado njemu in drugim zrakoplovcem. Po- Iv.
zneje je nadaljeval take poizkuse v Monte Opisali smo zgodovino in razvoj zrako-
Carlu, a tudi tu brezuspeS$no; pri neki plovstva. Ozrimo se zdaj %e tudi na namen,
kateregaima dan-
danes ta zanimi-
va iznajdba! Ba-
loni nam sluzijo
doslej najbolje
pri meteorolo-
gic¢nih preis-
kavah in za
vojne namene.
V prvem slucaju
preiskujejo z nji-
mi zraCne plasti,
gorkoto in smer
vetrov, obliko in
kakovost obla-
kov, vlaznost in
elektriko ozracja
v razli¢nih visi-
, = nah in ob raz-
e : —= licnem casu. V
drugem slucaju
pa fotografirajo
Slika 8. Kressov ,zmaj“ dréi iz lope. povrsje zemlje,
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kakr$no se vidi iz balona, in rabijo potem
take zemljevide za pouk vojaStva ter jih
shranjujejo, da jih porabijo v slutaju kake
vojne. Kako vazen je balon za vojsko, se
je pokazalo v vojski med Nem¢ijo in Fran-
cijo, med Japonsko in Kitajsko in v po-
slednjem Casu v bursko-angleski vojni. Saj
z zrakoplava se hipoma pregleda vojno
ozemlje; vojaki v njem zagledajo sovraz-
nika, skritega za okopiin gozdovi ter streljajo
nanj z visocine.

Zato imajo Ze zdaj v vseh vecjih drzavah
vojaske zrakoplavne oddelke; posebno
gojé to stroko Nemcija, Francija, Avstrija,
Angleska, Rusija, Italija in ZdruZene drzave.
Ko so Francozi jeli rabiti 1. 1870. v oble-
ganem Parizu
zrakoplav, da

1. Z.: V zra¢nih visinah.

zrak in privezejo k vozu. Kamor peljejo
konji voz, tja vleée]o tudi balon za seboj.
Pa tudi to prevazanje je tezko, kajti ¢e so
napeljane ez cesto brzojavne Zice, je treba
balon odrezavati, in vojaki ga morajo drzati
sami na mocnih vrveh. Eden ali dva vojaka
splezata na brzojavni drog in po vrsti vrzeta
eno vrv za drugo Cez Zico. Tako delo pa
je zelo zamudno. Posebno, ¢e vlece veter,
tedaj se ziblje balon po zraku in postane
nevaren ne le brzojavnim Zicam, temu¢ tudi
vojakom, ki ga komaj udrzé z vso silo.

Razen zgoraj omenjenega voza ima pa
tak vojaski oddelek Se drug voz s cilindri,
cevmi in raznimi pripravami, s katerimi na-
polnujejo balon s plinom tudi zunaj na

SO Z njim po-
Siljali pisma in
druga porocila
preko nemskih
glav iz mesta,
se je Cudil ves
svetnjihovidrz-
nosti. Kljub te-
mu pa Parizani
niso bili prvi,
ki so rabili ba-
lon v to svrho.
Ze1.1704., torej
skoraj sto let
prej, je rabil
kapitan Con-
telle zrakoplav
v iste namene,
samo z manj-
Simi sredstvi.

Pri Charleroi,
v bitkah pri
Fleurusu in
ob Renu so rabili pnvezane zrakoplave,
in Napoleon I. jih je odpravil le zato, ker
niso mogli dovol} hitro slediti premlka]oél
se armadi. L. 1812. so jih rabili Rusi, in
1. 1849. Avstrijci pri bombardiranju, toda
brez uspeha. Privezane balone pa so uspe-
Sno rabili v vojni med Brazilijo in Pa-
raguaijem 1. 1867.; tudi pri Solferinu so
Francozi Z njimi pridno manevrirali. Toda
Sele po francosko-nemski vojni so jih splo$no
uvedli v armadi. V Franciji ima vsak vojni
kor svoj zrakoplavni oddelek; balon pri-
vezejo na voz, da ga lahko pel]e]o po cesti,
kajti vselej sproti polniti balon s plinom, bi
bilo preve zamudno. Napolnijo ga torej
takoj v pricetku, spusté 30—40 m visoko v

Slika 9. Kressov

,Zmaj“ na vodi.
polju. Kadar namre¢ vojastvo odkoraka iz
vojadnice, pelje seboj balon, zloZzen na po-
sebnem vozu; na vezbali¢e priSedsi ga
Sele vzamejo z voza in ga napolnijo s pli-
nom, kar vedno traja precej Casa. Sele ko
so balon napolnili, ga prlvezejo na voz in
peliejo tja, kjer hocejo Z njim manevrirati.
Prusi so ustanovili 1. 1884. svoj vojaski
zrakoplavni oddelek; skoraj vsak dan se
vadi pri Berolinu v zrakoplovstu vojaski
oddelek pod vodstvom enega majorja z
enim stotnikom in Stirimi poro¢niki. Tudi
Bavarska ima v Monakovem od l. 1890.
svoj zrakoplavni oddelek. :
Take vaje seveda niso nikaka prijetna
zabava, bodisi da je balon privezan na vrvi,
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bodisi da plava prosto. Privezan balon je
zelo nemiren; to je za opazovanje jako ne-
prijetno, pa tudi Castniki v Colni¢ku morajo
paziti, da jih ne vrze na tla, ko se nagiba
in suce semtertja. Ko sede balon na tla,
takrat po navadi precej sune, in ta sunek
je Se bolj mocan, ¢e se plin ne izpusti o
pravem Casu, no prehitro ali prekasno. Hud

Slika 10. Santos Dumontov zrakoplav
trga in pade na tlav Parizu.

sovraznik vojaskega zrakoplava je tudi veter;
vetkrat plava zrakoplav v popolnoma mir-
nem ozradju ; toda naenkrat ga zanese v hud
vihar, in paziti je treba mostvu, da se o
pravem casu re$i iz nevarnosti. Najbolj ne-
varno je seveda; ¢e plava balon nad morjem;
kajti e pade v vodo, se potopi gondola in
moStvo vtone, ako ne more priplavati na

Se - razs=

425

suho. Saj se je ob zaCetku letoSnjega leta
tako zgodilo tudi Dumontu v Monte Carlu.
Ce pade balon med drevje, $e ni tako ne-
varno, ker se balon vlovi v vejah in mostvo
se primeroma lahko resi iz zagate; e pa
vrze veter zrakoplav z vso mocjo na polje,
najveckrat ni mogoce dovolj hitro izpustiti
plina in sidro zasaditi v zemljo, da bi
obdrzalo balon na enem mestu;
tako drsa colni¢ek po tleh toliko
¢asa, dokler ne uide dovolj plina
iz balona. Vse te neprilike pa se
dajo odpraviti. Novincem se zdi
voznja veckrat nevarnejSa kakor je
v resnici; saj-se tudi na Zeleznici,
na ladji in na navadnem vozu zgodé
nesreCe dan za dnem, a nikomur
ne pride na um, da bi se radi tega
ne vozil.

V resnici je vojaStvo doseglo
z balonom velike uspehe. V nemsko-
francoski vojni so spustili iz oble-
ganega Pariza 70 s svetilnim plinom
napolnjenih balonov z 90 potniki,
tremi milijoni pisem in s 400 golobi-
pismonoSami v $tirih mesecih, in od
teh balonov so jih Nemci vijeli le
pet, eden pa je zaSel v Skandina-
vijo. Sploh streli balonu mnogo ne
Skodujejo, kajti ¢e ga kroglie tudi
prevotlijo, pade balon vendarle po-
Casi na zemljo, in se lahko $koda
hitro popravi. Seveda je pa treba
vedno paziti na sovraznikov napad ;
saj se mu mora balon kolikor mo-
gocCe priblizati, da vidi njegove po-
zicije ne samo v fronti, temu¢ tudi
zadaj. Zrakoplavni oddelek koraka
torej vedno pred ostalo armado;
po vrvi, na koji je balon privezan,
pa mora biti napeljana Se brzojavna
Zica, da opazovavec v balonu takoj
vse naznani spodaj stojeCim cast-
nikom.

V obleganih krajih seveda ba-
lona ne peljejo privezanega na vozu,
temuc¢ ga pritrdé na primernem pro-
storu v trdnjavi. Ker se tak zrako-
plav ne premika iz kraja v kraj, je
lahko tudi ve&ji kakor balon na vojnem
polju. Seveda privezan balon v trdnjavi ne
bo mogel natanko povedati artileriji kraja,
kam naj strelja — tega namena zrakoplav
tudi nima —, pa¢ pa bo zapovedujotemu
Castniku v trdnjavi pojasnil sovraznikove
pozicije; kadar je treba, pa lahko balon tudi
odvezejo in izpusté preko sovraznih glav v
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neoblegane kraje, da ponese tja porocila in na vojno ladjo in z njim pono&i s pomocgjo
poise pomodi. L.1889. je bil general Bois- elektricne luci spoznali vse ladje pod seboj
defire pri francoskih manevrih ves ¢as v ter dajali znamenja z lu¢jo v Nizzo, v se-
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balonu in je zapovedujofemu C&astniku po- verno Korsiko in v Marsilijo, torej do sto
Siljal po brzojavu najnatancnejSa porocila %&m daleC. Enako dobro se je obnesel balon
o gibanju sovraznih Cet. Istega leta so pri- v francoski vojski v Tonkinu.

vezali balon pri Toulonu na Francoskem - (Konec.)
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Do zmage!

Po prijateljevih pismih priob¢il Joz. OSaben.

(Dalje.)

XXXIIL.

Nov junak. — Od stopnje do stopnje:
od ateizma do anarhizma.

Dunaj, dne -15. majnika 1890..

Dragi prijatelj!

Dve leti in pol sva molcala! Tebi je
bilo prav, meni je moralo biti. Vendar to
ne gre: obnoviva zopet staro vez; simbol
obnovitve naj je z moje strani to pisemce!

Kaj sem delal tacas, kar sem zadnji¢ za-
pustil Kranjsko, pa do danes, ni vredno
praviti. Sedaj vem samo to, da sem v zad-
njem letu $tudij, v zadnjem semestru . . .
Blizamo se torej koncu. Se par tednov, Se
par predavanj, pa bo sklep zadnjega mo-
jega semestra na vseucilis¢u. Julija vzamem
absolutorij, potem naredim do BozZzi¢a do-
mace naloge, v februarju pojdemo k iz-
pitu, in potlej bo konec skrbi, konec tega
ciganskega nomadskega Zivljenja. Prijatel;j!
Mornar, ki Ze pol leta ni videl suhe zemlje,
ni také vesel, kadar se bliza obrezju, kakor
sem jaz sedaj, ko se blizam koncu svojih
ve¢nih $tudij ... Da me vidi§, bi rekel, da
sem — praznicno vesel! Res, nepopisna
Cuvstva so to, Cuvstva, ki se dadd neko-
liko primerjati z onimi nasega kmeta o ve-
likih praznikih poleti, ko pride v cerkev in
jo najde vso okradeno, in obenem je tako
prijetno hladno notri v cerkvi, kakor nikjer
drugije ne . ..

No, to moje prazni¢no veselje Ti morda
ne pojde v glavo, ¢e Ti povem, kje sem
sedaj, namre¢ v — Rudolfovi bolni$nici v
tretjem okraju. Glavo imam obezano, in le
pocasi se céli rana, ki sem jo dobil . . .
Toda sedaj Ti moram vendarle povedati,
kje sem rano dobil. — Zgodovina je prav

kratka: Dne 1. majnika sem se napotil tudi
jaz z neizmerno mnozico ,rdecih sodrugov*
v Prater, da bi videl in sliSal, kaj se bode
godilo in govorilo. Videl in sli$al sem res,
pa tudi — cutil. V kavarni, kjer sem sedel
jaz, je bilo natlaceno polno socijev. Tudi
dr. Adler je bil notri. Razni govorniki so
nastopali, pa tudi govornice, sodruginje. Te
so govorile najhujSe. Ena — bila je prava
podoba zmaja ali ,lintverna“ — je straho-
vito vpila in zabavljala ¢ez duhov$¢ino. Ko
se je lotila vojastva, ji je policijski komisar
odtegnil besedo. Nastal je um, hrup, hrus¢
— nepopisen . . . Sociji so zahtevali, da
govornica nadaljuje, komisar je poklical
oroznike v dvorano. Zdaj so priceli fréati

vreki . .. Jaz sem hotel oditi, v tem mi pri-
leti v giavo nekaj ... Potem sem se zbudil
. v — bolni8nici . . .

V enem tednu bom, kakor mislim, lahko
zapustil posteljo. Sicer pa hvalim Boga, da
sem priSel sem noter. Seznanil sem se nam-
re¢ z nekim vseucili§¢nikom, ki mi impo-
nira, ki je toliko izkusil, kakor malokateri ali
pa nih¢e izmed meni znanih visokoS$olcev.

Njegova postelja stoji tik moje, tako da se

lahko pogovarjava, kadar hoc¢eva. Toda moj
novi znanec ali prijatelj, kakor ga skoro
smem imenovati, je Se slab, jako slab. Le

zdajpazdaj mi kaj pové; vendar sem naj-

vaznejSe stvari Ze izvlekel iz njega. Marsikaj
ima zapisanega tudi v svojem dnevniku, ki
ga z njegovim dovoljenjem prebiram. Kako
burno, a vendar kakd pouc¢no Zivljenje!
Takega bi si skoro Zelel tudi jaz in e tudi
s tak¥no katastrofo! . ..

Polagoma, kakor receno, sva se sezna-
njala, polagoma mi je razkrival svojo burno
preteklost.

Moj junak je Nemec, doma na Gornjem
Avstrijskem. Edinec je svojih jako imovitih
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starSev. Na gimnaziji je bil vedno prvi od-
licnjak. Po maturi ga je najbolj vleklo k
filozofiji. Star$i so mu radi dovolili, da ob-
iS¢e dve najimenitnej$i vseucilisci, Berolin in
Dunaj; samo en pogoj sta mu stavila oce
in mati: naj ostane veren, naj ne pozabi
nikdar Boga in molitve. Z veseljem jima je
to obljubil, ker dotedaj je bil e nepokvarjen
in v domadci hiSi izvrstno vzgoijen.

Prva pot je bila na vseucili¢e v Berolin.
Nemca pac vlece najbolj v sredis¢e kultur-
nega Zivljenja nemskega. ,Moja nesreca je
bila“, mi je pripovedoval Alired — ker také
mu je ime —, ,da sem z gimnazije prinesel
seboj na vseucilis¢e tiko brezpogojno ob-
¢udovanije vseuciliSkih profesorjev. Na gimna-
ziji so nam vsi profesorji govorili o vse-
ucilis¢u kot o vrhuncu ¢loveske pameti, kot
o ognjis¢u, kier se gojé vede v najideal-
nejSem zmislu; o vseucilis¢nih profesorjih pa
smo dobili pojme, kakor da so nekaki pol-
bogovi, vsevedni, v svoji stroki absolutno
nezmotljivi. ,Kadar pridete na vseucilisce,

tedaj se vam bodo oci odprle . .. ali: ,Za
sedaj tega Se ne razumete, a na vseucili¥¢u
vam bodo padle mrene z o¢i . . .“ itd. Taka

in enaka namigavanja v gimnazijskih letih
so mi napolnila duSo z nekim svetim stra-
hom, z nekim nepopisnim spoStovanjem do
vseucdilis¢a in vseudiliskih profesorjev. Ni-
kdar pa se nam ni reklo, da se vseucili§¢ni
profesor tudi lahko — moti. In tu je vir
moje nesree! Zal, da tudi nisem bil opo-
zorjen, da so vseudiliski profesorji, skoro
brez vse izjeme, sami ateisti, sami bogataji.
Tu je drugi vzrok moji nesreci. In tako
sem priSel v Berolin z neomejenim sposto-
vanjem do profesorskih avtoritet, obenem
pa z dobro vero, da so vsi tako verni kakor
jaz. — lznenadenja, strmenja, Zalosti svoje,
ko sem spoznal, da je v resnici vse dru-
gae, ne maram popisovati. Vsi profesorji
moji, ki sem jih poslusal takoj prvi seme-
ster: Fr. Paulsen, G. pl. Gizycki, Doring,
E. Zeller — vsi ateisti, vsi bogataji! Zanje ¢lo-
veSska du$a ni neumrljiva ... Razlo¢ek med
njimi je le ta, da eden izraZa svoje misli bolj
ofitno, drugi bolj skrito. Izprva mi je bilo,

Joz. OSaben:
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kakor da me je sovraznik udaril s kolom
po glavi, in omahoval sem in nisem vedel,
kaj sedaj? Ali naj postanem tudi jaz ateist,
kakor moiji profesorji? Pred to mislijo sem
se zgrazal; beseda ,ateist® Ze sama mi je
grozno zvenela in zbujala odpor, stud v
duSi. Loteval se me je obup; bil sem na
tem, da vrzem od sebe najdraZje, to, kar
mi je dobra mati vcepila v srce. Mati torej
me je goljufala, ti ueni profesorji morajo
pac bolje vedeti!! Prebiral sem dela $e dru-
gih vseudiliskih profesorjev, tudi Avstrijca
Jodla itd. — toda povsod isto: ni mogoce,
da bi bilo $e kak$no bitje izven tega svetd,
tudi ni mogoce, da bi bil v ¢loveku Se kakSen
drug princip razen materije in njenih sil...

Tedaj pa sem postal grozovit! Z grozo-
vitostjo trdite vi, uceni, placani profesorji,
da ni Bogd, da dua ni neumrljiva; dobro,
jaz trdim zdaj na tej podlagi dalje: Ce ni
Boga, pa tudi ni nobene oblasti — brez
Boga nobene oblasti!. .. In Sel sem z drz-
nim Celom, kakor ¢lovek, ki je itak vse iz-
gubil, kar je imel drazega na svetu, kot
propalica, kot proletarec sem %el do tega
in onega teh ucenih, placanih profesorjev
s svojo tezo: Brez Boga nobene oblasti! -
Pa mi povejte oblast, ki bi me mogla vezati
v vesti! — ,DrZzaval“ — DrZava? Jaz jene =
priznam! Ce ni Bogd, ni nikogar nad menoj,
ker smo vsi enaki, vsi, ker nih¢e nas ni
ustvaril, od nikogar torej nismo odvisni; |
zato smo vsi Cisto enaki, kdo nam more tedaj
neki ukazovati? — ,Kar vecina sklene, to je 1
obvezno!“ — Kar veéina sklene? Ste li po-
mislili, g. profesor, kaj ste sedaj rekli? Prej
ali slej bo vecina v drzavi socialnih demo-
kratov; in ti bodo sklenili, da se vsi go-
spodje vseuciliski profesorji pomoré... Po-
vejte, ali bo ta sklep obvezen, bo to pravo?!
— ,Toda pamet Ze ¢loveku pove, da seje
treba pokoriti!“ — Pamet mi samo pravi,
da je dobro, lepo, plemenito itd., e to in
to storim, in da je morda neumno, nelepo...,
ako ravnam nasprotno. Toda e se mi ni
bati nobene kazni po smrti, ¢e ni nikogar
nad menoj, ¢e ni Boga, ¢emu ne bi na pri-
mer ubil tega ali onega, ako mi to donaSa




. oblast!!
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~ dobicek, in Ce to lahko izvr8im? Nig, €isto nic
- se ne utim vezanega, da ne bi smel, ako
- ni Boga!

' Ostal sem trdovratno, z nekim hudobnim
- veseljem pri svoji trditvi in spoznal, da so
~ ti uCeni gospodje — najmileje povedano
- — nedosledni: boZjo oblast tajé, ¢lovesko
- vzdrZujejo, ker jih ona vzdrzuje. Zato sem

~ jim obrnil hrbet in 3el tja, kjer se mi je

- zdelo, da so doslednejsi, — k socialnim de-
~ mokratom. Takoj prvi veCer sem slisal Be-
~ bela govoriti, in re¢i moram, da mi je govor
ugajal. ,Veda“ — takd nekako je modroval,
~ je dokazala, da Boga ni, da torej boZje
- oblasti ni. A mi gremo 3e dalje: Tudi no-
~ bene CloveSke oblasti ni! Zatorej pro¢ z
- oltarji, pro¢ s kralji in carji! Ni Dieu ni
- maitre!“ Govor je razvnel vse, tudi mene.
- To je bilo dosledno. Seznanil sem se z
- voditelji Singerjem, Liebknechtom, Bebelom
~ i. dr. Postal sem sam agitator . . . A Zal, po-
gledal sem za — kulise. Kaj sem videl? Ko
~ je nastal v organizaciji razpor, ko so eni

- jeli vle¢i na to, drugi na drugo stran, so

- voditelji zahtevali, da se treba pokoriti —
. vodstvu . stranke. Torej vendar zopet —
In to se mi ni zdelo dosledno.
- Zlasti en veCer smo si prisli tudi hudo na-

vzkriz, ko je namrec neka sodruginja zahte-
- vala, da se gledé vere izbri¥e iz programa
- tocka: ,Die Religion ist Privatsache® — &eg,
- da se mora vera sploh zatreti, ker je naj-
- huj$a ovira socialni demokraciji. Tedaj sem
- ystal jaz ter govoril z jekleno doslednostjo:
- — Sodrugi! Boga ni — to je veda doka-
- zala. (Pri tem so mi glasno pritrjevali.) Torej
- boZje oblasti ni (pritrievali so mi tudi zdaj) ;
~in Ce te ni, ni tudi nobene cloveske (3e
~ hrupnej3e pritrievanje); e pa ¢loveske oblasti
- ni, potem pa tudi mi, sodrugi, nimamo pra-
vice zahtevati, naj bo li kdo veren ali ne-
- veren, ampak pustiti moramo, ¢e hocemo
- biti dosledni, da si vsak stvar uredi, kakor
- hoce, ker vsak je suveren, vsak je sam svoj
- gospod, in ni ga, sodrugi, gospodarja nad
“nami! — Tako sem govoril, a nastal je
- hrup, in ugovori so se Culi od vseh strani.
- Eni so bili z menoj, vecina pa zoper mene;
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zaCeli so me gledati nezaupno, sumljivo;
jaz pa sem videl, da s temi ljudmi ni ni¢
in sem Sel slednji¢ tja, kjer sem videl po-
polno doslednost — k anarhistom.

V tem sem se preselil iz Berolina na Dunaj.
Doma niso seveda o moji izpremembi ve-
deli ni¢, ampak so mi verjeli, ko sem jim
pisal, da moram Studirati Se to in ono. Tu
na Dunaju sem zacel Studirati M. Stirnerja:
,Der Einzige und sein Eigenthum®“. Tu sem
nasel doslednost. Da, také je: Jaz edini, ni
ga nikogar nad menoj, in moje je vse, kar
si le morem prilastiti. Torej rabiti je treba
dinamit, bodalo, strup, vse, kar mi pomaga,
da dosezem kar moZno veliko denarja in
uzivanja na svetu. — AnarhistiSke liste smo
dobivali z AngleSkega v plehastih puSicah.
Motto skoro vseh listov je bil verz Frei-
ligrathov:

Wir fiarben stark, wir fiarben gut,
wir farben mit Tyrannenblut!...

Tako sem Zivel nekaj Casa. —

Toda brezdanja propalost anarhistiske
druzbe, ki sem se gibal v nji, to vecno
vpitie po krvi, to medsebojno sumnicenije,
nezaupanje, ako nisi bil dovolj divji — se
mi je slednji¢ uprlo vkljub doslednosti, ki
jo ima smer s svojega stali§¢a — ako nam-
re€ ni Boga. Ali tedaj gorjé meni! Samé od-
dale¢ sem neko¢ zinil, da bi mozZje, ki ho-
Cejo preustvariti Clovestvo in vrniti zatirancem
pravice, morali govoriti vendar zmernejSe,
vesti se dostojnejSe. .. Dovolj je bilo! Neki
ruski dijak, katerih je bilo ve¢ v zvezi, me
je pozval na dvoboj. Jaz sem ga sprejel. V
Pratru sva se bila. Mene je zadela kroglja
v prsi pod desno klju¢nico. Prenesli so me
v to bolninico, kjer so me dobre sestre
takoreko¢ obudile k Zivljenju; kajti ve¢ dni
sem visel med Zivljenjem in smrtjo.“

Tu je nehal pripovedovati. — Pa reci,
prijatelj, da ni to pou¢na povest! Da, da,
to so tezki boji in velike zmage! Naprej
vidim sam, kaj se godi z Aliredom. Toda
o tem prihodnjic.

Pozdrav! Tvoj

lvan.
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Brez Boga ni oblasti, brez Boga ni
zmisla Zivljenja. — Novi cilji.

Na Dunaju, dne 24. maja 189 ..

Ljubi prijatelj!

Také prijetno mi $e moj Zivdan niso
tekle ure, dnevi, kakor sedaj na bolnigki
postelii, v druzbi novega znanca in prija-
telja Alfreda. Kadar le more, se nama pri-
druzi tudi duhovni vodja bolni¥nice, jako
izobrazen duhovnik. Pogovori, ki se v takih
trenutkih predejo kakor sami od sebe med
nami, so najzanimivejsi, kar si jih le morem
misliti, in prepri¢an sem, da mi bodo ostali
v kar najprijetnejSem spominu.

Sucejo pa se ti nasi pogovori o vsa-
kr3nih receh, neprisiljeno, preprosto, kakor
nanese beseda, potreba, vprasanje, trenutek.
Navadno zacenja Alired z dvomi, ugovori,
katerih je bil prve dni seveda poln, a sedaj
se izgubljajo kakor megle pred vzhajajocim
solncem. Tako n. pr. smo obravnavali vpra-
Sanje: Kaké vendar to, da so skoro vsi
profesorjii modroslovja in naravoslovja na
vseucili§¢ih neverni, bogataji, in ¢e ni to
morda vendarle dokaz, da se je kricanska
vera prezivela in da je z vedo v nasprotju?
In prisli smo do tega zakljucka, da se pri
iskanju resnice ne gleda na to, koliko jih
je na ti, koliko na oni strani; tudi ne gre
za to, kd o je tisti, ki uci to ali ono, je li
vseuciliski profesor ali preprost samouk —:
ampak zato gre, kaj udi in kakd podpira
svoje mnenje. Ugled osebe se skrij, razlogi
naj govoré! Ce pa Ze hoCemo po vsej sili
Steti, pa dajmo! Toda videli bomo, da je
na strani kr3Canske vere ogromna vecina
Clovestva vseh stanov, tudi ucenjakov, tudi
vseuciliskih profesorjev ... Na tej strani je
prvi¢ clovestvo kot tiako, ki veruje, da je
Bog, da je na%a du8a neumrljiva; tu so stari
filozofi Platon, Aristotel, Seneka . . .; in vele-
um proti veleumu: Tomaz Akvinski, Newton,
Kepler . . .; in tudi sloveci profesorji, vele-
umi, kakor prof. Pasteur v Parizu, profesor
Hyrtl na Dunaju . .. so nasprotniki materia-

Do zmage!

lizma in zagovorniki kr¥¢anske misli. —
Edini smo si bili tudi v tem, kako nespa-
metno je, vseuliliske profesorje imeti za
nezmotljive, za nekake polbogove, ko se
vendar tako lahko motijo. Koliko dokazov
za to imamo! Vzemimo na primer le razne
trditve na polju klasi¢ne filologije. Bila je
doba, ko se je na vseh konceh trdilo, da
sta Iliada in Odiseja nastali iz ve¢ manjsih
epskih pesmi (Liedertheorie), ki jih je potem
Zenialen moz strnil v dve celoti. Danes pa
se zopet nagiblje mnenje ucenjakov k prej-
$njim nazorom: da je bival en pesnik, ki je
zamislil Iliado in Odisejo in speval glavni
osnutek, pozneje pa so razni pevci dodali
razne dodatke ... Prof. Claus na Dunaju je
menda najboljsi sistematik zoologije, za-
stopnik Darwinove teorije; a kako se me-
njajo nazori o njegovi vedi, kaze dejstvo,
da je skoro vsako leto primoran poprav-
liati in vedno popravljati svojo knjigo in
prirejati nove izdaje, ker knjiga v enem
letu v nekaterih odstavkih zastari . . . In tako
bodo v par desetletjih zastarele mnoge,
mnoge sedaj ,nezmotljive“ trditve ,nezmot-
liivih“ profesorjev ... (Na tihem sem obtem
premisljeval kot ad rem pripadajoto pod-
meno slavnega naega MikloSica, ki je z.
vsemi moznimi razlogi zagovarjal panonsko
domovino starega cerkvenega jezika slovan-|
skega — in danes, kateri resni slovanski
jezikoslovec je %e njegovega mnenja?) —
Prisli smo pa tudi na prav ulene stvari,
n. pr. kaj je misliti o znanem ocitku, ki ga
nam mecejo v obraz neverni ucenjaki, ¢e§:
Saj Boga Se nih&e videl ni, in vi, kristjanje,
si ga predstavljate le po ¢lovegko, vasa vera
sloni na golem antropomorfizmu ... Pre-
reSetavali smo vsa tri svetovna naziranja, ki
imajo sedaj svoje zastopnike : materializem,
panteizem in teizem; ubijali smo si glave,
kako naj si razlagamo kosmos in red v ve-
soljstvu po nauku materializma, ki trdi, da
obstoji vesoljstvo, sploh vse, kar je, iz samih
atomov, teh pa je miliarde in miliarde, in
vsak atom je majhen bog, vecen, absoluten;
in kak6 imeniten je moral biti tisti ,sludaj,
ki je vse te miliarde ,bozitev“ zdruzl v
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harmonijo . . . In panteizem, ki trdi ba$ na-
sprotno: ne miliarde majhnih bogov, ampak
vse, kar vidimo : Clovek, Zivali, rastline, rud-
nine, vse je ena sama substanca, in ta je
— bog; in Se taka nasprotstva, kakor na
primer osel, ki riga, in slaven govornik v
parlamentu, norec v norisnici in profesor
za katedrom, slaven matematik pa tepec, ki
ne zna do pet $teti — vse, vse je ena sama
boZja substanca ... Kako se vse to ujema
z zdravo pametjo? — Alired je sprozil tudi
vse ugovore glede ¢udezev; ugovor, ki je
tolikrat na vrsti: ,Iz ni¢ ni nic“ itd. Gospod
vodja je z najvejo ljubeznivostjo poslusal
pomisleke ter jih razvozlaval premisljeno,
modro, odlo¢no. — Aliredu se pocasi vraca
telesno zdravije, pa tudi mir v srce, in vera
njegove mladosti. Danes mi je razodel, da
hoce svojo zalostno zgodbo popisati v pre-
mislek bodo¢im akademikom, da se morda
vendar ta ali oni obvaruje istih zmot, uide
isti nesreil). Zlasti pa poudarja, kakd se
bo boril za kri¢ansko vzgojo mladine na

1) To svojo namero je v resnici izpolnil. Pri-
merjaj knjizico: Durch Atheismus zum Anarchismus.

gimnaziji in visoki Soli. Kon¢no trdi, da pri-
pisuje le pripro$nji Matere boZzje, da vkljub
groznim blodnjam v teh dveh letih dusne
propalosti ni zabredel v blato nenravnosti,
umazanosti.

Kar Zal mi je, da se bo treba kmalu
lociti od te nenavadne druzbe. Vel modro-
slovne izobrazbe potrebujem tudi jaz, to
vidim; sama klasi¢na filologija je premalo,
mnogo premalo. Odpirajo se mi nove per-
spektive . . . Pri¢el bom resno in temeljito
takoj po izpitu z Aristotelom, potem pa pre-
Studiram na njega podlagi vse modroslovne
sestave do Akvinca, da, do Kanta. Kakor
Alfred, priti hoem tudi jaz sam po svojih
potih do odgovora: Je li brez Boga mozna
avtoriteta, oblast? in dalje: Je li brez Boga,
in Ce ni vecnosti, je li vredno Ziveti? To
bodi $tudij mojega Zivlienja! Z Bogom!

Ves Tvoj
Ivan.

Ein lehrreiches Bild aus dem Universititsleben der
Gegenwart. Von Nicolaus Siegiried. (To je pseudo-
nim.) Herder, Freiburg i. Br. 1895.

Op. pr.

I tistikeat. . :

ln tistikrat sem vzhrepenel
po lepih mladih dneh

in tistikrat zacutil sem
solz¢ v oleh . ..

In tistikrat zacutil sem,
kako hudo

nositi je vesel obraz
ah, in srce tezko ...

In plavala je nad menoj

srca radost —

pozabljena, uZaljena
moja mladost . . .

Ivo Danic.
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Slovensc¢ina v semeniScih.

Povestne &rtice. — Sestavil Andrej Fékonja.

»Sveto katoliSko vero
in pa besedo materino !¢
A.M.Slomsek.

Zgodovina nam pripoveduje, kako sta
sv. Ciril in Metod v drugi polovici devetega
stoletia med Slovani razsirjala in utrjevala
krs¢ansko vero in svoje ulence udila cer-
kvenih molitev v slovenskem jeziku ter pre-
lagala na sloveng¢ino sveto pismo in bogo-
sluzne knjige.

To je bilo tedaj vsaj posredno tudi za
Slovence prvo bogoslovno ucilisce, v ka-
terem se je poleg svete vere glasila beseda
materina; v tem vseslavianskem semeni$cu
so pognale prve klice tudi naSe knjiZevnosti.
~ Slovenska liturgija, krasna ded3¢ina svetih
solunskih bratov, se je razsirila od severo-
vzhoda sém med danaSnje Slovence na za-
padu in zlasti na jugu, kjer se je med njimi
Ziva ohranila vsaj tja v Sestnajsti vek in de-
loma Se dalje, kakor nam to pricajo pismena
porocila in ostanki glagolskih masnih knjig.
(Glej ,Dom in Svet“ XI. 699 sl.)

A ta narodna predpravica, podeljena na-
Sim pradedom pred stoletji, je vsled na-
sprotnih vplivov sc¢asoma pri nas propala
tako, da je izginil med narodom celo spo-
min na glagolsko pismo in na nekdanjo
slovensko sluzbo boZjo v cerkvi. Pa tudi v
samih bogoslovnih semenis¢ih so zaspali gla-
sovi narodnega jezika, tako da mladi duhov-
niki, bodo¢i ugitelji ljudstva, v utilis¢ih dolgo
niso sliSali besede onega jezika, v katerem
iim je bilo poslovati dan na dan in katerega
bi morali vsaj pravilno znati.

Sele v ba$ minulem veku se je v bogo-
slovnih semenis¢ih zaCel domaci slovenski
jezik zopet malo pomalo ozivljati; in o tem
podajem tu na kratko nekaj zgodovinskih
Crtic.

Doéba spanja.
,Dvoje rodov je v morje vecnosti po-

tonilo, kar dogodivi¢ino nase slovens¢ine
pomnim — Zalostno dobo spanja, kar na-

rodnost in materin jezik zadene! Mati je
bila edina uciteljica slovenska, in pa cerkev
po svojih pridigarjih in katehetih.“ Tako je
vzkliknil lavantinski knezoskof A. M. Slomsek,
govore¢ v mariborski Citalnici 1. 1862. (Glej
,Drobtinice“ XXI. 94.). A kako so bili ti pri-
digariji in kateheti tedaj usposobljeni, kako
so se slovenski duhovniki pripravljali za svoj
poklic v semeniscih?

,Bogoslovna semenis¢a so bila Ze jako
primitivno urejena“, piSe Jos. Benkovic (glej
dr. K. Glaser: ,Zgod. slov. slovstva“ 1V. 246).
,Slovenski bogoslovci so se izobraZevali
najve¢ v ltaliji in med Nemci; na Sloven-
skem so bile le neznatne bogoslovnice, na
primer v Gornjem gradu, v Ljubljani in v
nekaterih vecjih samostanih. Ucni jezik v
vseh teh zavodih je bil izklju¢no le latinski;
docela naravno je torej, da so bogoslovni
pisatelji rodom Slovenci pisali svoja uena
dela najve¢ v latinskem, nekaj pa tudi v
nemskem in italijanskem jeziku. Koncem
XVIIL stoletja so bila ustanovljena seme-
nis¢a kakor drugodi tako tudi med Slovenci
za posamezne velje $kofije, n. pr. v Ljub-
ljani, v Gorici, v Celovcu. A vendar se niti
v XIX. veku bogoslovna knjiZevnost nikjer
Se dolgo ni dvignila iz prvotne neznatnosti. .
Strogo janzeni8ko-jozefinski duh, ki je kon-
cem XVIIL in v prvi polovici XIX. stoletja
drzal katoliSko cerkev v okovih, onemo-
godil je vsak samostojen razvoj in napredek
bogoslovnih Studij. Profesorji sami, vzgo-
jeni v tem duhu, drzali so se poucujoé
stare odrvenele Sablone. Prevladovala je 3e
vedno latin&¢ina in le nekoliko tudi nem-
§¢ina kot ucni jezik.“

A slovens¢ina? — |V prahu in v mahu
zara$ena je slovenstina spala.“ ,Da ni v
latinskih, ne v bogoslovnih Solah sloven-
SCine slidati bilo, se lahko ume*, pripominja
SlomSek ter nadaljuje (,Drobt.“ 1853. 119):
,Ni bilo knjige, ne slovenskega pisma; du-
hovniki so slovenski evangelij 3ele Citati
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zateli, kadar so sluzbo nastopili; pravo
pisati izmed sto ni eden znal. V celov&ki
duhovni$nici, v semeni$¢u vecjidel sloven-
skih dusnih pastirjev, ni bilo najti slovenskih
knjig, razven Gutsmana nemsko - slovenski
besednik (1777) in pa kratko premiSluvanje
velnih resnic (1770). Veliko duhovnikov je
bilo med Slovence poslanih, kateri $e niso
slovensko brati znali; cerkvenik jih je v so-
boto nautil sv. evange}ij brati, katerega so
v nedeljo na leci (pridiznici) ljudem s te-
Zavo povedali. Ni bilo dobiti slovenskih
pridig; jih pa tudi duhovniki pisali niso. Iz
nemskih ali latinskih knjig so po vrhu mla-
tili; in lahko se ve, da je bilo ve¢ plev ko
pa zrnja, kar govor zadene.“ Tako je bilo
torej v kr8ki in lavantinski Skofiji.
Vgraski ali sekovski Skofiji, kamor
je Se do 1.1850. spadalo tudi deset dekanij
sedanje lavantske S8kofije, je bilo pa Se
slabSe. Tam so se, da govorimo z besedami
Sloms$kovimi, ,Slovenci svoje dni potoZevali,
da svojih Skofov Nemcev ne razumejo, ter
Zelijo viSjega pastirja, kojega glas bi umeli®.
A ,kako tezavno je moralo tudi biti uciteljem
v Soli in magnikom v cerkvi govoriti in uditi
v slovenskem jeziku, katerega se niso ni-
kdar vadili.“1) ,Se Zivijo — piSe Fr. Kosar v
,Drobtinicah“ 1863, str. 170. — starej$i du-
hovniki v teh krajih, kateri z obZalovanjem
pripovedujejo, da Se niso znali roZnega
venca, treh boZzjih Cednostij in drugih na-
vadnih molitvic slovenski moliti, ko so v
duSno pastirstvo stopili.“ In Bozidar Rai¢,
~ bivsi bogoslovec graski (1846—1850), pripo-
- veduje (,Novice“ 1859, 324): ,Branilo se je
v semeniS¢u slovenski golcati, in v sedmih
postavah se nam je bralo, da ne govorimo
po nadem, izvlasti pri mizi ne ,propter ur-
banitatem ! Soucenci, tudi v&asih kdo drugi,
so nas slovenski govorefe posmehovali,
psovali ... Kdo nas je branil, kdo zago-

1) Rai¢ L c. tudi pripoveduje: ,Poznam nekega
na pol slovenskega duhovnika, ki priSedsi iz semi-
nis¢a na Slovensko je spisaval pridige po nems$kem,
in prihajal vsak teden v mesto k svoji materi pralji,
da mu je poslovenjevala, kar je on nem$ki spisal.
Odtod toliko smesnic v pridigah in oznanilih.“

,Dom in Svet“ 1002, 3t. 7.

varjal? Smo li imeli naSince med kanoniki?
Odtod prihaja, da $e dandane3nji (1859)
imamo duhovnikov, ki nami¢ prav po do-
mace brati ne vedd, ne da bi pridige pra-
vilno spisovali in govoriti znali, kakor se
Re3nikovi besedi spodobi.”

V Ljubljani je bil sicer I. 1705. Janez
Debevc, beneficiat in katehet v nunskih
Solah, zacel bogoslovcem razlagati slovnico
domacega jezika; ali to hvalevredno pocetje
je po vojni 1. 1797. prenehalo. Pod Fran-
cozi 1809 do 1815 so Slovenci pac goijili
narodni jezik. Valentin Vodnik, ucitelj po-
etike in vodja latinskih, prvih in délovskih
Sol, je ucil in popeval slovensko ter z raz-
nimi spisi budil ucence in vnemal rojake
za domaco knjizevnost; vendar po Solah se
znanstveno nikjer ni razlagal slovenski jezik 1).
Zeleli so si pa¢ tega nauka vsi pravi domo-
ljubi. Kako goreCe ga je Zelel n. pr. slavni
Jernej Kopitar, popisuje v svoji ,Grammatik
der slavischen Sprache® 1808, kjer tudi pri-
poveduje, kako hudo nemgkutarijo tolikrat
brez potrebe kranjski pisatelji in govorniki,
ter kaze, kako bi se dalo popraviti in zbolj-
Sati slovensko govorjenje in pisanje. Nasi
kranjski, t. j. slovenski pisatelji, pravi, naj bi
bolj pogostoma obcevali s kmetom, latinsko
pisane knjige slovenili namesto nemskih,
Citali naj bi slovanska narecja, katera o Nem-
Ciji ni¢ vedeti ne morejo; sestaviti bi bilo
treba popoln in zvest slovar ter zasnovati
stalno stolico slovenskega jezika v bogo-
slovnici. To bi bili po Kopitarju prav gotovi
pomocki zoper omenjeno zlo.

In tako zlo, tako nemSkutarjenje in knji-
Zzevno siromastvo je vladalo tedaj povsod

~med Slovenci. ,Na kmetih ni bilo $ol, po

trgih in mestih so ucili nems3¢ino in latin-
§Cino; onedve ste ko3ato za mizoj sedeli,
nji sestra — slovens$¢ina — je pa za vrati
pozabljena medlela“ (Slomsek). ,Pisali so
pa¢ duhovniki (veli Benkovi¢ o. c. 273), ki
so s svojim trudomhoteli narod v pravover-
nosti in bogoljubnosti ne le z Zivo besedo,
temvec tudi pismeno voditi in utrjevati.®

) Prim. Jos. Marn: Jezi¢nik I. 1871, str. 3.
28
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Déba ozivljenja.

,V Zalostnih temnih cCasih se je pa tudi
mnogotera, ¢e ravno redka zvezda sloven-
§Cine prikazala.“ Tako je nadaljeval zopet
Slom$ek v omenjenem svojem nagovoru.
,V Gradcu je 1. 1811. vrli Janez Primic ute-
meljil slovensko stolico in poslavil sloven-
§¢ino; v Ljubljani so 1. 1816. ustanovili slo-
vensko stolico in tudi rajnega Balanta in
slavnega Ravnikarja pastirstvo v slovenskem
jeziku zaceli; v Gorici se je boril za slo-
ven$cino Valentin Stani¢; v Celovcu smo se
bogoslovci 1. 1820. slovenscine lotili; ozivel
je po malem domacdi duh slovenski, in lju-
bezen do milega materinega jezika se je
povrnila — osebam duhovskega stanu.“

Ozrimo se najprej v ,bliznjo Krajino, ki
je od nekdaj glava sloven¥line bila in je
zvonec nosila po svojih slavnih mozeh za
slovendtino gorelih®.

V lubljanski $kofiji.

V Ljubljani je S8kof Avgustin Gruber
(1816—1824) hotel baje svojim bogoslovcem
preskrbeti slovenski pouk. Matevz Ravnikar,
semeniSki ravnatelj in poznejsi trzaski $kof,
pa je s pripomoc¢jo mecena Sigismunda
barona Zoisa in c. kr. dvornega bibliote-
karja Jerneja Kopitarja izposloval, da je
cesar Franc I. 1. 1817. dovolil v Ljubljani

Ivo Dani¢: ,Kje je tista deklica2“...

stolico slovenskega jezikoslovja ter je bogo-
slovce drugega leta obvezal k Solskemu
uCenju domacega jezikal). To uditeljsko
sluzbo je prvi dobil Franc Metelko, stolni
katehet in semeniki podvodija, s 400 gld.
letne place proti temu, da razlaga sloven-
§¢ino po S§tiri ure na teden v drugem raz-
redu bogoslovja, kamor so smeli poslusat
hoditi tudi ucenci iz liceja. Kot ucitelj ,po-
kmetSke krajn8ine“, kakor se je nazival tedaj
jezik slovenski, je razlagal Metelko redno
in posebno marljiivo bogoslovcem po Ko-
pitarjevi slovnici najprej nekoliko o svetem
Cirilu in Metodu, nekaj o slovenskem slov-
stvu, potem pa je ucil slovanico samo, zlasti
na Siroko o pravopisih, dokler ni sam spisal
svoje — v Crki morece, a po duhu oZiv-
ljajo¢e — slovnice ,Lehrgebidude der slo-
wenischen Sprache“ 1825.

,oad te naprave — udiliStva slovenskega
jezika v Ljubljani“ — pravi J. Marn v Jezi¢-
niku IX. 4, 5. — _se ni le na Kranjskem
pokazal, ampak tudi pri sosednih Slovencih.
Kmalo je prislo kajt dobro pisanih sloven-
skih bukev na dan, in duhovni govori na
priznicah so bili prosti gnusne sodrge inv
lepsi in Cistejsi slovendcini zglasovani.®

(Konec.)

) Gl Jos. Marn: Jezi¢nik IX. 1871, str. 4, 5, 7.

,Kje je tista

,,Kje je tista deklica“,
da preZene meni Zalost,
kadar pride v tih vecer,
da pokoja trudni dusi
ni nikjer, nikjer?

geklicar® ..

,Kje je tista deklica —¢
da otare meni sé6lzo,

ki mi toZna spi v oceh,
kadar hodim trudna pota,
v svojih trudnih dneh?

,Kje je tista deklica?“ . ..

Vse je tiho ..

. Le tam v go§&¢i

sove se oglasajo
in po smrti, po grobovih
me odurno vprasajo. ..

Ivo Danic
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Stovenska knjiZevnost.

Knjige ,Slovenske Matice“zal. 1901.

Zbornik znanstvenih in pouénih spisov.
Na svetlo daje ,Slovenska Matica“ v Ljubljani.
Ill. zvezek. Uredil L. Pintar. V Ljubljani 1901.
Natisnila ,Narodna tiskarna.“ — Te ,Matiine“
knjige smo prav veseli. Zbranih je v nji poleg
,Bibliografije slovenske“ sedem res prav zani-
mivih znanstvenih in pou¢nih spisov: 1. Pre-
Seren in narodna pesem. Spisal doktor
K. Strekelj. Ta sestavek nam kaze na pod-
lagi PreSernovih pesmi in pisem, kako se je
na§ pesnik - prvak zanimal za narodovo pre-
teklost, za narodov jezik, za narodne vere in
vraze, pripovedke in pravljice. Kar ti¢e nje-
govo zanimanje za narodno pesem, dokazuje
pisatelj, da se PreSeren sam ni toliko ukvarijal,
vsaj toliko intenzivno ne, z zapisovanjem na-
rodnih pesmi kakor pa z urejevanjem od dru-
gih zapisanih pesmi. O PreSernu imamo pri-
meroma Ze precejSno literaturo. Pozdravljamo
pa radostno tudi ta najnovejSi Strekljev se-
stavek. Ce mam je dr. Fr. Ilesi¢ v svojem ,Pre-
Sernu in Slovanstvu“ moZato povedal in do-
kazal, da PreSeren nikakor ni bil tako idealen
Slovan, za kakrSnega so ga doslej razglasali
nekateri njegovi Castivci, nam pa dr. Strekelj v
tem spisu kaZe, kako se je PreSeren povzpel
do tako mogocnega, krepkega, lepega, vsem
dotedanjim poetom nedoseZnega jezika, nam-
re¢ tako, da je pridno ¢rpal iz narodne go-
vorice, kar tudi naSim sedanjim pesnikom ne

bi skodilo. — 2. Nekoliko o zemlje-"

vidih slovenskih pokrajin v prejs-
njem insedanjem ¢asu. Spisal Fr. Oro-
Zen. V svoji vrsti je ta v najnovejSem slov-
stvu doslej najvelja, najpreglednejsa in najna-
tan¢nejSa razprava, ki nam popisuje najprej
kartografijo v obcle, potem pa nje razvoj med
Slovenci in zemljevide slovenskih pokrajin.
Kakor na vseh drugih poljih znanosti in pro-
svete, ima slovenska duhovs¢ina tudi v karto-
grafiji di¢ne zastopnike. Za napredek karto-
grafije slovenskih pokrajin si je v 18. stoletju

pridobil kar najvec zaslug stiski cistercijanec in
Sentviski Zupnik Joannes Dismas Florjanci¢,
ki je izdal v Ljubljani 1. 1744. velik zemlje-
vid kranjske deZele z deli sosednjih pokrajin:
,2Ducatus Carnioliae tabula chorografica, jussu
sumptuque inclitorum provinciae statuum geo-
metrice exhibita per Joannem Dismam Florian-
tschitsch de Grienfeld, paroch. et cons. archid.
officii Sitticiensis et per Abrahamum Kaltschmidt
aeri incisa, Labaci 1744.“ ,To delo je nepre-
cenljive vaznosti in ob&udovanja vredno.“ Sta-
jerskega duhovnika Blaza Kozenna vzorni
atlant se Se sedaj uspes$no kosa z novejSimi
atlanti in je doslej dozivel Ze nad dvajset izdaj.
Oroznov spis je jako skrbno sestavljen in prav
poucen. — 3. Puskin v slovenskih pre-
vodih. Napisal Ivan Prijatelj. V tem spisu
se je pokazal mladi pisatelj Ivan Prijatelj res
dobrega poznavavca in presojevavca sloven-
skega Puskinovega slovstva, pokazal se je
pa v njem z lepimi mislimi in modrimi nasveti
glede prevodov tudi takisto dobrega estetika. —
4. Herbard X. Turjaski,karlovs§kige-
neral. (1613—1669.) Spisal Ivan Steklasa.
Herbard X. pravzaprav ne zasluzi tako dolgega
Zivljenjepisa; proslavil se je bolj s slabimi
kakor z dobrimi lastnostmi. Kot karlovski ge-
neral je &rnil in obrekoval hrvaske plemeni-
taSe in zlasti Petra Zrinjskega na dunajskem
dvoru, kadar je le mogel. Spis se pa vendar
prijetno Cita, ker nam Zivo slika takratni Za-
lostni, a Castni poloZaj naSih bratov Hrvatov.
— 5. Knjizevni drebiz iz | 1839. Pri-
obdlil J.Slebinger. Ta razpravica o zadnji
v danjcici tiskani knjigi, o pesniski zbirki ,, Cve-
tanjak ali roznjek, cvete¢i mladosti vsajen —
Perva gredica“ je sicer mal knjiZzevni drobiz,
a zanimiv in dober. — NajvaZnej$a v celem
,Zborniku“ pa sta brezdvomno vsaj za kranjske
Slovence naslednja dva Ivan Vrhovceva spisa:

6. O ustanovitvi Sentjakobske,

franciSkanske in trnovske fare v
Ljubljani in 7. Dve predavanji o
ljubljanskih pokopalis¢ih. Vrhovec
zna pisati Zivahno, duhovito, poljudno, a vendar
temeljito. K njegovima spisoma bi pripomnili

28"
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le nekaj stvari. V prvem spisu pravi (na strani
130.), da so v 16. stoletju, ko se je luteranska
vera Sirila vedno bolj in bolj, ljubljanski ,fran-
¢iSkani pobegnili pred luterani drug za drugim®.
To ni docela resni¢no. Poglavitni vzrok, da se
je takrat tako skrcilo Stevilo franciskanov v
ljubljanskem samostanu, je bil pac ta, da jih
luteranski mescanje niso hoteli podpirati, in je
samostan slednji¢ tako obubozZal, da mu je
sam nadvojvoda Karol moral nakazati letno
podporo 50 gld. Primorani vsled bede torej
so zapu$lali franliSkani svoj samostan. Na isti
(130.) strani pisatelj dalje tako piSe o zidavi
jezuitskega kolegija in cerkve, kakor bi se bili
ti stavbi gradili samo z odkupnino, z desetimi
odstotki premoZenja onih protestantov, ki so
morali zapustiti dezelo. To ni res. Koliko so
dajali za jezuitske stavbe tudi nadvojvoda Fer-
dinand, dezelni stanovi, duhovniki in poboZni
laiki, o tem nam pri¢a skoraj vsaka stran je-
zuitskega letopisa , Historia annua Collegii
Societatis Jesu Lab.“ Dalje piSe pisatelj (stran
145.), da se je ,iz zvonfka cerkvice na Gradu
leta 1684. razlegalo prvikrat Se sedaj po vsi
dezeli navadno zvonjenje ob sedmih zjutraj“.
Tudi to ne more biti resni¢no. Saj so Ze leta
1607. pri Skofijski sinodi v Gornjem gradu
eksaminatorji ljubljanskega Skofa Tomaza Hrena
izpraSevali duhovnike - udeleznike: ,Ali dadé
zvoniti zjutraj ob 7. uri proti Turkom?“ — K
drugemu spisu bi pa to opomnili, da je go-
spod pisatelj precej v zaletku svojega prvega
predavanja: ,O nekdanjih ljubljanskih poko-
palis¢ih“ zaSel malo predale¢. Na dolgo in
Siroko namre¢ najprej govori o ,starem kato-
liskem nacelu pri pokopavanju mrli¢ev.“ Namen
tega dolgega uvoda je prozoren: Hotel je pod-
preti z zgodovinskimi razlogi teZenje onih, ki
hoc¢ejo na vsak nalin prestaviti sedanje ljub-
ljansko pokopalis¢e od sv. KriStofa dale¢ vstran
od mesta — iz zdravstvenih ozirov. Rimljani
so mrli¢e seZigali, pravi pisatelj, kristjani pa
pokopavali, ,a ravno tako stroga je
bila pri njih tudi zahteva, da se
mrli¢i pokopujejo kolikor mogoce
dale¢ pro¢ od ¢loveskih bivalis&*
(str.177.). Ta trditev ni docela resni¢na. Kakor
stari Judje in EgipcCani so tudi stari Rimljani
nekdaj pokopavali svoje mrli¢e. Diktator Sulla
je bil prvi, ki je v svoji oporoki dolodil, naj
se seZge njegovo truplo. In prvi kristjanje so

pac¢ pokopavali svoje mrlice izven mesta, a ne -

kakor bi bila to njihova stroga zdravstvena
zahteva, ampak ker so jih k temu silile rimske
postave. Pozneje pa so pokopavali svoje mrliCe
ob svetis¢ih, da, celo v svetis¢ih. Ko so se
krs¢anske srenje pomnoZzile, je morala seveda

Knjizevnost.

cerkev omejiti in prepovedati pokopavanje v
cerkvah. Od prejSnjega stoletja sem pa je po-
kopavanje na novo urejeno skoraj povsod po
drZzavnih dolocbah, ki so iz§le v zdravni$ko-
policijskem interesu, a nikakor ne v izklju¢no
tem interesu. — Toliko smo hoteli opomniti
k VrhovCevima spisoma. Sicer pa ju moramo
le hvalezno in radostno sprejeti, ker sta res
zanimiva in pou¢na. — Bibliografijo je
sestavil g. prof. dr. Karol Glaser z znano
natan¢nostjo. Dr.. M. P.

Poezije. Zlozil Simon Gregorcié&. Il
— V Ljubljani. Zalozil Josip Gorup. Natisnila
»Narodna tiskarna“. 1902. 80, 175 str.

Odkrito povemo, da smo se tezko lotili
presojanja te knjige. Tako hudo je v delih ve-
likih moz videti tudi kaj manj popolnega. In
nas§ Gregordic¢ je velik moz, on je pesnik nasih
velikih simpatij, simpatij, ki so Ze zarana po-
gnale krepke korenine v naSih srcih. Nikoli
ne pozabim, kako je bilo neko&, ko smo Se
sedeli na gimnazijskih klopeh. Nekega dne —
bilo je v sedmi ali v osmi $oli — je zavr3alo
po razredu: ,Gregordcic¢ je pred gimna-
zijo!...“ Nekaj Cudovitega je zaplalo ob tej
nepricakovani vesti po nasih srcih —; kakor
bi trenil, nas je bilo nekaj po stopnjicah doli
in na Vodnikovem trgu, samo da smo ga vi-
deli, slavljenega ljubljenca Muz, pesnika po
volji bozji... Da, biser-pesnika! To, kar
nam je bil podal Gregorci¢ v prvem zvezku
svojih ,Poezij“, to so bili dragulji, lepi in ble-
ste¢i in polni notranje vrednosti, ki so nas res
bogatili; to so bile Zarne iskre bogonadarje-
nega duha, ki so resni¢no vzZigale; bili so
glasovi velikega in neZnolutnega srca, ki so
divno odmevali v naSa srca. — Drugi zvezek
je nekoliko zaostal za prvim. Ni¢ cuda. V
prvem je pesnik izbral, kar je bil dotlej
ustvaril najlepSega, najboljSega; v drugem je
med mnoge krasne nove pesmi pobral tudi Se
one starejSega datuma, kar jih je bil izpustil v
prvi zbirki. Potem pa ga dolgo dolgo ni bilo
ve¢ med nas, ,goriSkega slavca“. No zdaj imamo
v rokah tudi Se tretji zvezek ,Poezij“. Bog
ne daj, da bi dejali: To ni vel Gregor¢i¢! Se
je! Globoke misli, bujna fantazija, pristno ¢uv-
stvovanje, jezik, slog, ritem, rima — vse Se_
pokaze namah Gregorcitevo Muzo. Vendar
povse taka ni, kot je bila. Tistega polnega
Zivljenja, se nam zdi, ni ve¢ v nji, tiste mla-
dostne moci in draZesti, tistega visokega po-
leta nad zemljo ni, kot neko&... Nemara so
bile res Zivljenske razmere pesnikove tiste, vsled
katerih je njegova Vila obnemogla nekoliko.
Nemara jo je pa tudi pesnik sam napalno
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zavel v gaje, ki so ji nekam tuji. Da, to kaj zelo
mislimo. Gregorci¢eva struna je — liri¢na
struna. Ta je Cisto njegova. Iz nje nam izvabi,
kar hocCe: veselje, smeh, sladkost, navdu$enje,
bolest in solzo in trpko pobitost... Kar hoce
— tu je mojster! Kjer pa se oddalji od Ciste

lirike, tam, sodimo — ne uspeva popolnoma.

V tem tretjem zvezku se je brezdvomno podal
pesnik precejna drugo pot. Ne tolikov ,Pred-
smrtnicah“; zato so pa ,Predsmrtnice“ tudi
Se najboljsi oddelek teh novih ,Poezij“. Zlasti
v nekatgrih je res ves GregorCi¢ zopet ozivel.
Prim. 1, HIL XV XXX, XECLH. LIV ild.
V drugih pa je tudi marsikaj prozaiskega.
N. pr. (na str. 14.):

Da bi od nje (od Muze) ne lot¢il
se celoma,
da mi Zivi vsaj deloma. ..

Ali (str. 22.):

Oj solnce vedno krasno,
od néba dan ti je nalog,
da brez prestanka mora$ krog!...

Ali cela ona pesem XIX.:

Prispe pa k meni stari fant
prijatelj dohtar Ferdinand!..

Takisto (str. 46.):
Grmeti Elija!

Oh,— kaj—da_ognjeni tvoj voz
bi strl se vseskoz . ..

In Se vel drugih mest. Splo$no smo opa-
zili, da so pesnika zavajale v tako prozai¢ne
stihe — rime. — Pa tudi kaj neesteti¢nega
je tupatam v ,Predsmrtnicah“. N. pr. kon¢na
misel v pesmi XXII.,, v kateri nam pesnik
ostavlja v oporoki

lobanjo! v njej mozgane,
mozgane svetu maloznane;

{ a kdor mozgane te dobi,
ga petje pa¢ ne zapusti! ...

Ali ono iz telesa izrezano srce,

zaprto v ,mal, steklen zaboj“, v pesmi XLVIL..

Ali tudi ona sklepna ideja, ki naj nam ne-

kako mitoloSko razjasnjuje rojstvo ,Predsmrt-

nic“, ce§ (str. 140.):

Aj, kaj se zgodilo je? — mar se mi sanja?
Odprla se, glej, je nad ¢elom lobanja —
In kaj iz kipetih (!) moZgan

na jasni zletelo je dan?

Nikakor bozanstvena Huilog Adnvy,
predsmrtnice te le — polmrtve rojene!

Vendar pustimo to! ,Predsmrtnice“ so,
ponavljamo, vkljub nekaterim hibam — naj-
lepsSi del tega zvezka; to pa vsekako zato, ker

jih je pesnik izvecline zabrenkal na sebi lastno,
na pristno liriéno struno.

V ,Pogrebnicah® in ,Posmrtnicah*
pa je krenil drugam, c¢lovek bi dejal — ne-
kako na epiSko ali satiriSko plat. In dasi so
misli originalne, domisljija celo malo ve¢ kot
bujna, izraz plastiCen in krepak — pa vendarle
se nam zdi, kakor da ni vse po sreli... Ne-
hoté se nam vsiljuje manj povoljna sodba. No
v ,Pogrebnicah“ morda motijo zlasti nekatere
malo Cudne situacije. ... Pesnik, navidezen
mrli¢, gleda iz svoje steklene mrliske ,truge®,
(tega izraza bi ne priporocali posebno v pe-
smih — Ceprav bi ga kdo odicil z ,udesci),
kaj se godi krog njega. Ljudje ga hodijo kropit
brez boli, brez molitve zanj.... Preden ga
odnes6 na pokopalis¢e, mu pevci zapojoé pred
hiSo. Njihova edina beseda ob njegovi krsti
je: ,Kako lepo smo mu zapeli!“... Tudi ob
grobu Zaluje le obleka... Vsi, ki so sprem-
ljali pokop, se takoj vrnejo.... Samo po-
grebci ostanejo. Vzdignejo krsto, da jo poloZé,
v grob —; tedaj pa se potare krsta — pesnik
plane iz nje... in mrtvaS8ko obleko vstran. ..
in z grobov proti mestu... k prijateljem. . .
k domacim .... Bodisi, da je vse to ,geni-
alno“, ali Cudne pesniSke situacije so —
prosimo, le berite!

V ,Posmrtnicah“ pa zlasti prereka pesni-
Skemu okusu ona vreca, v kateri

pol je Zol&a (v vreci!), zali pol,

to je, v kateri nosi pesnik gori nekje po ne-
beSkih prostorih svoje $e neizpete pesmi:

To vredo polno pesem,
ki lenec jih izpel Se nésem . ..

Pa tudi Se drugod je ta in ona podoba
manj sre¢no doslikana, oziroma izbrana. N. pr.
na str. 168., kako ob sodbi trepecejo,

kako z zobmi Sklepecejo
pred stolom tam Skrlatniki

in zlati ti ovratniki
in mosnje tezke z zlatniki! . ..

Ovratniki in mo3Snje pa — Sklepe-
tanje z zobmi! Cudno dirne. ..

In nemara Se to in ono ... Toda bojimo
se 7ze, da se nam bode ocitala malenkostnost,
in sami smo v zaletku poudarili, da je tako
tezko zavedati se v delih imenitnih moz tudi te
ali one nepopolnosti. Zato dovolj! Se enkrat
povemo odkrito — in pesnik sam to dobro ve
—: tisto, kar je bil ,Poezij“ prvi in tudi
drugi zvezek, tisto ta tretji ni... Ali Se je tudi
v tem Gregorcicevega duha in Cuvstva in be-
sede... In kdorkoli nam bode v bodole ob

svojih skoraj Sestdesetih letih Se podal takih

pesmi — njemu lahko cestitamo.
Dr. M. Opeka.
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Tarbula, devica mucenica. Pripovedna
pesem. Speval Janez Bilc. Ljubljana 1901.
Natisnili Blaznikovi dedi¢i. SamozaloZzba. 8°.
Str. 50. — G. Bilc, ta Castitljivi starina med
nasimi pesniki, je zlozil ,Tarbulo“ Zel. 1866.
»Zgodnja Danica“ jo je obelodanila 1. 1868.
G. Bilc jo je c&ez 31 let zopet predelal ter
objavil v istem listu 1. 1899.

Vsebina te pripovedne pesmi je zgodovin-
ska. V 1V. stoletju po Kristusu je vladal v
Perziji kralj Sapor Il. Izprva je bil dober in
pravi¢en vladar, kristjanom prijazen in naklo-
njen. Pozneje pa je postal sveti veri sovrazen
in krut preganjavec kristjanov. Na njegov ukaz
so Perzi okrog l. 345. grozovito umorili sve-
tega Skofa Simeona in blazeno devico Tarbulo,
katero imenujejo nekateri stari pisatelji tudi
Terbuto. To mucenico opeva g. Bilc z geslom:
Sanguis martyrum — semen christianorum.

Nedolznost Tarbula branila
za slavni kriz prelila kri,

si dvojni venec priborila:
junastva in nedolZnosti.

Slaviti hotem to devico,
opevati junakinjo;
Castiti sveto mudenico,

orudeceno lilijo.

To misel opeva g. Bilc v devetih spevih,
ki so deloma epi¢nega, deloma liri¢nega
znacaja.

Dve dobi slovenskega pesnis$tva se srecu-
jeta v tej knjiZzici: Doba ,Abuna Solimana“ in
novejSa struja, ki je iskala nedavno Se snovi
v Orientu. G. Bilc je prilagodil novejSi dobi
obliko, a je ohranil vzore naSih prednikov —
navduSenost za kr3¢anske ideale. In po tem se
mora soditi ta pesem. Tudi Bilc je navduSen
za svobodo, ko konluje svojo povest:

Solnce svobode zdaj vshaja,
krasno cerkev sveta vstaja.

Ta pesem najviSje duhovne svobode se
razliva v slavospev oni kulturni sili, katera je
bila vsikdar braniteljica najvi§jih idealov oci-
§¢ene in posvelene svobode:

Petnajst stoletij Ze je bilo,
kar kri prelila sveta deva,

ki moja pesem jo opeva.

Od takrat vse se premenilo,
le cerkev sveta je ostala,

kot v morju sinjem siva skala.

Zato pa nas, ki smo prepojeni sicer s for-
malno dovrSenejSim, a idealno zaostalim mo-
dernistvom, obhaja neko sladko domotoZje, ko
Citamo pesem o perzijski devici mucenici. | E.

Navihanci. Okrogle povesti. Spisal
Rado Murnik. V Ljubljani 1902. Zalozil

KnjiZzevnost.

L.Schwentner. — Do u$es smo v moderni struji
nove literature. Hlastamo po novih proizvodih,
domacih in tujih, Cakamo novih uzitkov, ¢akamo
novih ocaranj — a Zanjemo skoro vedno razoca-
ranja. Kakor secesioniske vinjete, okraski in slike
v nekih bolnih, vijugastih — z Goethejem bi
rekli ,v ekstatitno lenih“ — potezah omam-
ljajo naso du$o in jo zazibavajo v neko ne-
ugodno melanholijo, tako dekadenca redno
zasaja in pusfa trne v naSih srcih, da le-ta,
Ze vsled bridkih razmer otoZna, postanejo Se
bolj sanjava in nesrefna. Povsod se ekspe-
rimentira s patolodkimi izjemami, povsod se
slikajo znacaji, ki so same posebnosti, zna-
Caji, o katerih lahko refemo, da jih v res-
nici ni. Nekdanji klasiki in estetiki so hoteli,
da zmaguje krepost in vrlina, da ta zmaga
vpliva na ljudstvo, da ga podkreplja in vZiga
za podobno delo. Danes skoro vseskozi resu-
jejo drugacne probleme, ki ¢loveka nehote ti-
rajo do sklepa: ,Ce hoces, da se ti dobro
godi, da bo$ Zivel udobno, bodi lopov, samo
ne postena dusa!“ S tem nikakor ne trdimo,
da v hinavskem in egoiSkem svetu ta stavek
ne velja. Velja od dne do dne bolj — a to
je bolezen ¢loveske druzbe. Obupani onemo-
glosti neodlo¢nih Zivcev, mrklih nazorov in hi-
poteznih prepricanj pa ravno moderna ne more
pisati receptov — vsaj taka ne, kakrsna je vse-
splosno. Je Cestokrat lepa, tehni¢no dovrsena,
da se ji ¢udimo, a je v jedru brez dvojbe
bolna.

Da c¢lovek v taki atmosferi posezZe z obema
rokama po knjigi dobrega humorja in pikre
satire, ni zameriti. Kakor nekoliko jasnega dne,
nekaj otro¢jega zvonkega smeha v meglo in
no¢ se nam zde Murnikovi ,Navihanci“. To
je sporaditna prikazen v Slovencih, in prepri-
Cani smo, da zasluzi tako delo nekoliko vel
pozornosti.

Ce pa pravimo, da zasluzi pozornost knjiga
humorista, zavarujemo se naprej proti pre-
kemu sodu nekaternikov, ki bi Ze zaradi tega
stavka vzrujali svoj Zol¢ in rekli: — Ta pa ve,
kaj je umetnost! Prismodarije in otrocarije ceni
bolj kot Pindarjevo in Horacijevo odo ter Sek-
spirovo dramo. — Ne, ni tako. Jasno je, da hu-
morist ni na visku umetnosti, da je pa humor
nekaj vsesplo$no-¢loveskega. In prav zato, ker
je vsakdaniji, prav zato se je tezko povzpeti do
humorja, ki ni vsakdanji, ki je dober, ki ne
rodi samo vegetativnega in ¢utnega uZitka s tem,
da drazi Zivce v smeh — marve¢ nam daje tudi
intelektualne hrane in se dotika celo eti¢ne
strani. Tak pa je Murnikov humor ; zato ga hva-
limo, ker ni le igra v besedi, ampak humor
v znadajih.
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Kaj je pravzaprav sme$no, ni prav lahko
opredeliti. Ciceron je tu kar naravnost obupal
ter rekel: ,Stvar prepusé¢am Demokritu Ab-
dercu.“ Ta tovari§ Sokratov je imel namrec to
dobro lastnost, da se je nepretegoma smejal
neumnosti ljudi. — Toda drugi estetiki so se edi-
nili z Aristotelom, Akvincem in Kantom ter
stavijo to opredelbo: ,SmeSno je tisti
pojav (beseda ali dejanje), ki sicer jasno
gre$i zoper zakone razunfa, toda
vedno tako, da ne zbuja ne boli ne
strahu ne studa.©

Na tem pravilu temeljijo ,Navihanci“; samo
ena izjema bi morda bila v ,Nirvani“. Kakor
jev,Indijancih“ spretno resil ,belekozca“ —
mucka, da nam ni zbudil studa z mucenjem
zivali, tako je pa v ,Nirvani“ malo previsoko
zasukal vijak boli in strahu. Sicer je ta slika
popolnoma satiri¢nega znacaja in se ji ta ne-
dostatek tem lazje odpusca, ¢e ni hotel pisatelj
celo namenoma bravcev ,potegniti“.

Murnik pa ni hotel biti humorist samo na
prvi stopnji, da bi nam podal uzitek samo
zaradi tega, ker so spisi ,igra in pocitek“
kakor pravi Aristotel. Pisatelj se je hotel prav
po Kantovem nazoru, da ne bi zabaval samo
Zivcev, povzpeti vi§je in potrkati z dovtipom,
sarkazmom in satiro tudi na vrata ,kapitola“;
zato je prav mnogo stvari zasnovanih tako, da
jih preprostejsi Citatel] ne more umeti in zato
ne bo imel od njih pravega vzitka, docCim se
izobraZenec naslaja ob njih. ,Indiiance“,
spDragov dnevnik“, ,Prisiljeno zelje*
in ,Maturo“, to bo razumel pa¢ skoro vsak.
So seveda tudi tu stavki in izrazi, ki zahtevajo
vel kot enorazrednico. in ponosno zrd c&ez
plot gimnazije. Ali drugace pac¢ ni moglo biti.
Splo$ni namen pa je v njih vendarle ,igra in
oddihljaj“. In brez dvoma si tudi najstrozji in
najbolj pedanti¢ni sivolasi Solnik ne more Ze-
leti lepSega pocitka, nego da se ob teh spisih
za desetletja pomladi, od srca nasmeja in na-
zadnje rece: ,O tempi passati! Skoda, ker je
minulo! Prav takile smo bili nekdaj. Vsaka
drobtinica nam je bila hleb, vsak vinar cekin,
vsaka zabavica — epohalen dogodek. Zlata
mladost!“ Imajo pa v sebi tudi ti prizori marsi-
kako skeleto brezovko, ki posteno Svistne po
tem in onem dijaku in mladicu, ki po nepotreb-
nem krade Bogu <as, starSem denar, profe-
sorjem pa zdravje in mir. Kako imenitna je
persiflaza ,nadobudnih® pesnikov, ki se vedno
in vselej lotevajo posebno radi nedolZne lune.
Koliko je ta sirota prestala od takih pevcet,
kake naslove so ji zdeli, kako se jezili nad
njo, klecali pred njo, in jo prosili, da bi bila
postillon d’amour, namesto da bi se energi¢no
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lotili logaritmov in trigonometrije. Zato naslavlja
Kiselica v , Zalostnih vzdihih ¢ bledo luno
kar na debelo, da bi ga vsaj nihe ne prekosil :

,Polna luna, luna mila
In okrogla luna sploh.“

Tako je! Luna ,sploh!“ Naj bo mrzla,
bleda, neusmiljena — vsa, cela, kakr$na je —
tako jo opeva Kiselica.

Ostra puscica je prifréala z Murnikove
peresne tetive na ,pretirane moderne po-
vesti, ki toliko godejo o presestvu.“
S temi besedami je pisatelj sam oznacil tarco,
v katero je meril s satiro ,Nirvana“. Stari
Goethe ni bil vesel in ponosen na svojega
mladega Wertherja. Izrazil se je sam, da bi v
trenutku unicil vse te knjige, ko bi bilo mo-
gocCe. Zakaj dobro je vedel, koliko samoumo-
rov je provzrocil ali vsaj pospeSil ta roman.
Vsak spis pa, ki ima tendenco — in tendenco
ima prav vsak, kdor trdi nasprotno, slepi sebe
in druge —: tendenco tako namre¢, da to, kar
je slabega v nas, $e bolj slabi, pretirava, hvali
in jemlje bravcu moralno silo, — tak ni dober
in naj bi ga ne bilo!

Izboren humor je v &rtici ,Ata Zuza-
maza“. Ne vemo, komu bi se bolj smejali:
ali znacajem, ki so od prvega do zadnjega vsi
izborno humoristi¢ni, a nikakor ne karikature,
ali jeziku, ali pa ljubljanskemu dialektu po-
uli¢njakov. Mislimo pa, da ne delamo nikake
sile spisu, Ce tudi v njem cutimo ost, ki je
naperjena — nikakor ne zoper koristna drustva
sploh —, ampak zoper marsikako glavo takih
drustev, zoper prvake, ki jim pohlep po last-
nem nimbu omracluje cilje, zaradi katerih so
zasnovana taka drustva. — Prav tako polna
humorja in grenkega pelina sta ,Cacko&ikar
pa Krizkraz“. ,Sivaje puSava teorije“ —
in: ,Mi pa smo idealni beradi. Brigamo se za
same malenkosti.“ To je sodba El Ulemova.
Ne samo c¢rkarska pravda — ne, splos$no lite-
rarno delovanje zadnjega desetletja je skoro
neprenehana igra z drobiZzem; razen jezika
nismo napredovali ni¢. Umetno se dvigne ta
ali oni na rame, a ga prav tako hitro zopet
spustimo na tla — pa ne ve¢ umetno, ampak
trdo in realno, da ga zabolijo peté. Kar se
danes ljubi in ,leze drug drugemu v srce“,
to se jutri spopade in prepira, da je groza. —
,Peklenski napredek® je gotovo najtezje
umljivi spis. Dobili bi v njem marsikaj, a ne¢emo
stikati za podrobnostmi, katerih morda ni pi-
satelj sam nameraval. Splo$ni namen je jasen.
Zavihtel je bi¢ nad nacinom zborovanja evrop-
skih parlamentov. Vsa robatost, hlevarska in
hlapCevska sirovost, ves negativni uspeh takega
delovanjaje oZigosanvtem ,peklenskem zboru.
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A omeniti moramo poleg tega vsaj deka-
dentne pesmi ,Cudna prikazen“. Kdor je bral
najgorje stvore raznih dekadentov, ta edini
more umeti to izborno persiflazo. Ta pesem
ni delo trenutka, ampak je delo dela. Zato je
bilo treba mnogo brati in Studirati. Literatom,
ki se ne morejo sprijazniti s preCudnimi mo-
dernimi ,nadjazi“, bo ta pesem nudila najvedji
uzitek. — Pri ,Zavozlanem romanu*“
nam je Zal prejSnjega naslova: ,Visoka lju-
bezen.“ Res je roman nekoliko predrugalen,
a bolj bi mu pristojal prej$nji naslov. Misel je
ista, kakor jo je oznacil nekdaj Senoa z bese-
dami: ,Kadar pade kakemu piscu v glavo, pa
naj se zaljubljeni otrovajo, prebodejo ali celo
umrjejo suhe bolesti.“

Kaj pa jezik? Razlolevati je treba natancno,
kdaj je posnemanje zvitih in bombasti¢nih slo-
gov, posnemanje skovank, kdaj pa pristni jezik
pisatelja humorista. Ta jezik ni mehak, dehtec
in blestete-zvonk — jezik salonskih romanov.
Ali v satiri tudi ne sme biti tak. Murnikov
jezik je krepak, Cist, brez nemdcizen, ponekod
tako pristnoizviren, da ga moremo primerjati
edino Levstikovemu v ,Martinu Krpanu“. Pozna
se mu vsepovsod stroga pila, razumevanje
pravega duha slovens¢ine in bogastvo besed-
nega zaklada. Nekaj besedi res temu ali onemu
ne bo znanih. A radi tega ne trpi spis, marve¢
ima pisatelj to zaslugo, da dobre slovenske
izraze izkopuje iz slovarja in iz naroda ter jih
v tisku otima pozabljenosti.

Lahko trdimo, da nam je to Murnikovo
delo napravilo prijeten uzitek. Mislimo, da se
laZje ne bo izlepa razpecala kaka knjiga, kakor
»Navihanci“. To naj bo pa g. pisatelju kritika
vseh kritik. Fr. S. FinZgar.

Kralj na Betajnovi. Drama v treh de-
janjih. Spisal Ivan Cankar. Ljubljana 1902.
Zalozil L. Schwentner. 80. Str. 87. — Imeli smo
Ze veckrat priliko, da povemo svoje mnenje
o Cankarju. Brez dvoma je ta pisatelj izredno
nadarjen stilist, jako fin analizator du$evnih
emocij, izkratka: Cankar ima zmoZnosti za ve-
likega pisatelja. A vendar je majhen, in sicer
zaraditega, ker se ne vzpenja kvisku, ampak
se giblje v niZini, rekel bi, v skritih kotickih.
Cankarja preveva neki strastni gnev na so-
débno druzbo. On ne bi¢a le posameznih
napak, ampak celota sedanje kulture mu je
krivi¢na, mrzka, brutalna.

Taka naziranja so sicer kolikor toliko upravi-
Cena in bi mogla podati njegovemu slovstve-
nemu delovanju hvaleZzne snovi, ako bi znal
Cankar Z njimi zdruZiti trdne socialne nazore,
plodovito seme druge, boljSe kulture. A tega
Cankar nima. Ravno nasprotno: Ko razdira

Knjizevnost.

brezsréno tiranstvo, nam zapu$¢a mrtvo sliko
anarhije, motno, nejasno, brezupno podobo
nihilizma.

Tudi v tej drami si je Cankar ostal zvest.
Tisti trinog, nad katerim se masSc¢uje Cankar,
je ,kralj na Betajnovi“, tovarnar Kantor. Nje-
govo nalelo je: ,Kdor hole kaj doseci zase,
za svojo faro, za ves svoj narod, ne sme biti
plah in glab, ne obziren in usmiljen. Pot do
trona je nerodna — gaziti mora c¢lovek do
kolen v krvi in solzah. Vsi so hudodelci —
ubijajo du$e in ubijajo telesa. Kdor hocle na-
prej, mora naprej, mora brcniti v stran vsak
kamen, ki mu je na poti, mora, e je treba,
preko trupel, mora preko gorkih C¢loveskih
trupel. Kdor mi ocita neusmiljenost, je sam
preslaboten, da bi bil neusmiljen, in njegova
Cednost je hinavstvo.“ (Str. 86.) Torej macchia-
vellist najodurnejSe vrste! Pred njim Kklone
vse, ker je po Cankarjevih mislih vsa sedanja
druzba brezmiselna, neznacajna in hinavska.
Kantor goljufa in mori, in oficielna druzba ga
dvigne za to na svoj 8C¢it. Drzavo, cerkev in
ljudstvo — vse to mu Cankar sarkasti¢no po-
lozi pred noge. Tu je sodnik, ki ve, da je
Kantor morivec — saj je malone sam bil pri¢a
umora, in Kantor mu je zlolin pri zasliSanju
celo priznal —, a ne pokli¢e zloc¢inca pred
sodni stol pravice, ampak ga nalaS¢ oprosti in
vedé zapre nedolZznega. Tu je ljudstvo, ki vidi
krvave roke in umazano vest brezsrénega bo-
gatina, a ga postavi za kandidata in voli za
svojega zastopnika. Cerkev zastopa Zupnik, in
ta proglasi Kantorja za ,katoli¢ana“, ker ga
vabi na kosilo in mu obljubuje, da mu bo
popravil Zupnis¢e. Tako nam Cankar pred-
stavlja vso danasnjo druZbo v njenih znacilnih
zastopnikih kot hinavsko sluzabnico krivice.
Vse je podlo ali neumno. Cim ve&ja ast in

- veljava v druzbi, tem velja notranja propa-

lost. —

Proti tej veliki ,konvencialni laZi“ pa slavi
Cankar idejo, ki zmaguje v porazih, ki se mu
sveti iz blata in se z ma$&evalnim sarkazmom
rezi gospodovalni krivici. Nadel ji je ime,
prav cankarsko, znalilno ime — ,ponos va-
gabunda!“ Junak, ki se upre tej druzbi, ki
jo pozove na dvoboj, zavrzen in zaniCevan,
propal in brezupen, nam kli¢e: ,Ali mora biti
Clovek lump, Ce ima zakrpane hlale in ne-
poclesane lase? Mnogo sem izgubil; Zivljenje,
prihodnjost, vse take lepe rec¢i sem izgubil.
Ali za vse to sem dobil nekaj drugega, kar
ima tudi svojo ceno: ponos vagabunda.“ On
vidi zadovoljnega, delavnega cloveka, in mu
zakli¢e: ,Fej! Kadar vidim tako-le gnilo, smrad-
ljivo zadovoljnost . . .« (Str. 20.)




K ognjeniSkemu izbruhu na Martiniquu:

1. Vulkanska skupina. 2. Trg v St. Pierru. 3. Banane. 4. Trg Fort de France, ki je v nevarnosti, da ga ne zasuje lava. 5. Mesto
St. Pierre, razdejano in zasuto dné 7. junija 1902,
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Propali dijak Maks — ,vagabunda“ ga na-
zivlja Cankar — je pravzaprav edini poSteni
¢lovek, najviSja moralna koli¢ina v kraljestvu
na Betajnovi. A njegova postenost mu je po-
gubna: Po vecerji, pri kateri je dobro napital
in napojil sodnika, Zupnika in bodocCega zeta,
vzame Kantor pusko in kratkomalo ustreli
Maksa. Finis iustitiae! Kralj na Betajnovi je
zopet absolutni gospod: Drzava in cerkev ho-
dita lahko k njemu zopet na kosilo, in sklepni
akord te drame je soglasni krik ljudstva: ,Vsi
smo z Vami! Bog Vas zivi, Kantor !¢

Zmagal je oni, ki klice: ,Jaz nisem tiho-
lazec, srameZljiv, bojazljiv, omoraljen tiholazec.“
Beseda ,omoraljen tiholazec“ nam bolje kakor
vsaka kritika odpira pogled v Cankarjevo mis-
ljenje.

Mislimo, da smo =zadeli osnovno misel
Cankarjevo, dasi moramo priznati, da nam
je ostalo Se marsikaj nejasnega. Cankar piSe
pol realisti¢no, pol utopi¢no. Zato tudi ne me-
rimo njegovih znacajev z merilom normalnih
ljudi. Kak oce je Kantor? Popolna Zivina, pred
katero trepetajo Zena in otroci! Dvanajstletni
Peplek in desetletni Francelj se pretepata. In
oCe udi Franceljna: ,Ali ne ve§, da bi te za-
prli, ¢e bi ga ubil? Zaprli, zaprli! Zato se ne
sme ubijati. Le pojdi, ti falot, pa nikar ga vec
ne pehaj! Ti si pa tudi mevza, Pep&ek! Ce te
bo Se enkrat pahnil, pa ga natepi! Le ven!¢
Sirov je sklepni prizor prvega dejanja, ko se
,kralj na Betajnovi“ na tleh kle¢é lasa in pre-
tepa s svojim otrokom. Ravno tako Cudni in
nenaravni so ljubavni pogovori in prizori.
Vidimo sicer uzorce ljudi, a nimamo Z njimi
nikakega socutja.

Toda ni se treba baviti s posameznostmi.
Saj vsakdo iz teh splo$nih potez spozna znacaj
Cankarjeve drame. V slogu, v pogovorih, v
sceni¢nih nastopih bi nam Cankar lahko podal
prav briljantnih proizvodov, ¢e ne bi bil nad
vsem razlil tega odurnega, mefistofelskega duha,
ki ne more slisati trditve, da bi je ne zatajil, ki ne
more videti zadovoljstva, da bi ga ne zastrupil,
ki izpreminja ljubezen v mrZnjo in nado v
brezupnost, ki se smeji nesre¢i in ironi¢no
ploska zmagoslavju krivice.

»Jaz sem se Ze od nekdaj ukvarjal s stvarmi,
ki sem vedel naprej, da se mi izjalovijo. To
je moja usoda, glejte!“ S tako mrzlo resigna-
cijo gre na socialno delo Cankarjev ,vagu-
bund“. In ta hladno gibajoci se stroj je vrhunec
te drame! Zemski ljudje pal niso sorodni s
prebivavci utopi¢ne Betajnove. Dr.E L.

Hrvaska knjiZevnost.

O zdravstvu staroga Zagreba. Napisao
Janko Barle. Prestampano iz ,Lie¢ni¢koga
Viestnika“. U Zagrebu. Tisak Dionicke Tiskare.
1902. — Nas rojak, g. Barle, je v tej knjiZici
zbral plod svojih preiskavanj o zdravilstvu v
proslih dneh zagrebske zgodovine. Najprej po-
pisuje bolnice, ubozZnice in kopalis€a, potem
pa naSteva zdravnike, in sicer od XIIIL stoletja
dalje. Prvi zagrebski izuceni zdravnik je bil
kanonik Petar ,Physicus v XIII. stoletju. Potem
je bilo seveda vedno ve¢ zdravnikov. G. Barle
nasteva raznotera udilis¢a, kjer so se izobra-
Zevali zdravniki, in tudi zdravilske razmere v
drugih hrvaskih krajih. Nato pridejo na vrsto
lekarne. NajstarejSe lekarne so bile seveda sa-
mostanske. Prvi lekar v Zagrebu, ki je pro-
dajal v ,Stacuni“ zdravila, se imenuje l. 1355.
neki Jakov. Potem se je lekarska znanost
vsako stoletje izpopolnjevala. Med zdravniki
je bilo tudi ve¢ Slovencev. L. 1695. je doSel
v Zagreb Slovenec dr. Matija Krizaj, ki je
imel 100 Skudov plafe ter bil tudi kaptolski
zdravnik. K Slovencu dr. BozZi¢u je poslala
vlada v Trst 1. 1705. kanonika Pavavica, da ga
nagovori, naj se preseli v Zagreb, kar je ta
tudi storil. L. 1706. pa je prisel iz Zagreba
dr. Slizovius v Ljubljano k dr. Hvalici, da se
7 njim posvetuje o zdravju dveh plemicev.
Zanimiv je popis kaptolske lekarnice z vsemi
zdravili, ki jih je izdelovala; tu imamo pregled
tedanjega zdraviloslovja. V misalu (!) zagrebske
skofije od 1. 1511. so tiskana zdravstvena pra-
vila XVI.veka. Inventarja stolne cerkve zagrebske,
eden spisan med 1. 1356. in 1387., drugi pred
l. 1426., izpriCujeta, da so pri tej cerkvi hranili
28 zdravilskih knjig. Izmed kopalis¢ naSteva
g. Barlé na Hrvaskem sledela: Krapinske to-
plice, Varazdinske toplice, Daruvar, Lipik, Sla-
veti¢, Sundece, Sutinske in Stubitke toplice.
Slednji¢ nasSteva g. Barle tudi imenitnejSe tuje
zdravnike, pri katerih so se zdravili imovitejsi
Zagrebclani. Na glasu pri njih je bil dr. Vuk
Konrad pl. Brekenfeld iz Novega mesta na
Dolenjskem. K njemu so hodili s Hrvaskega
in ga tudi klicali v boleznih. Tako je n. pr.
. 1704. zdravil vlastelina stenjevskega grofa
Ratkaja, 1. 1705. pa zapovednika Chernkoczyja,
ko je poklical na posvetovanje tudi dr. Pur-
karda iz Novega mesta in dr. de Lupinisa iz
Ljubljane. Takrat je zdravil Brekenfeld tudi
biskupa Martina Brajkovica. L. 1716. je zdrdvil
ljubljanski zdravnik dr. Ferdinand Heizel za-
grebskega kanonika in poznejSega prosta ba-
rona Sinersperga.

Nasteli smo tu iz Barletove knjige nekaj
podrobnosti, ki se ti¢ejo tudi Slovencev. Ze
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iz teh izprevidimo, kako zanimiva je ta raz-
prava ne le za zdravnike in zgodovinarje, ka-
térim je namenjena v prvi vrsti, ampak za vsa-
kega, ki se zanima za kulturni razvoj Hrvatov.
Dr. E. L.

Iz drugih knjiZevnosti.

Beethoven und Klingers Beethoven-
statue. Eine Studie von Dr. Joseph Mantuani.
Wien. Verlag von Gerold & Comp. 1902. —
Nas rojak, g. dr. Mantuani, ki se bavi Ze dolgo
z estetiSkimi vprasanji, nam v tej knjiZici po-
daja nekaj tehtnih razmotrivanj, ki se ticejo
deloma Klingerjevega najnovejSega in najslo-
vitejSega umotvora, deloma karakteristike veli-
kega glasbenika Beethovena, v katerih pa raz-
pravlja tudi ideje splosne vaznosti. Mnogo so
pisali ,pro“ in ,contra“ temu Klingerjevemu
kipu, kateri je res eden najznaclilnejsih proiz-
vodov ,mlade“ umetnosti. Dr. Mantuanijeva
sodba nam pa izmed vseh Se najbolj ugaja.

Podlaga Kling. kipu je temna rjavkasto-
visSnjeva, oblaku podobna skala. Na njej stoji
tezko in Siroko mogocen prestol. Naslonjala
spredaj in ob straneh segajo v sklenjenih
plos¢ah do tal. Podpore tektoni¢nega odra se
strinjajo zadaj v palmova debla, spredaj pav
konjske noge. Naslonjalo se koncuje zgoraj v
Zivo-barven pas, iz katerega gledajo krasne
angelske glavice iz slonove kosti. Na zunanji
plos¢i naslonjala je Klinger vklesal alegori¢no-
simboli¢ne podobe. Najvedji je prizor na Kal-
variji, ko visi Kristus na krizu med dvema
razbojnikoma. Pod njim je Venera na Skoljki,
katero krepko dviga neko mosko bozZanstvo.
Plasno gleda Venera na Kalvarijo. Od kriza
doli pa tete mlad moZz — sveti Janez — in
ukazovalno kaZze na Venero. Na desni strani
vidimo ,Greh prvih stariSev“, na levi pa sta
Tantal, ki sega po umikajo¢ih se sadovih, in
Danaida, ki lovi vodo v sito.

Na tem prestolu sedi, kakor nekak Jupiter —
Beethoven. Telo je nago, samo ez noge si je
vrgel odejo. Zgornji Zivot je nagnjen lahko
naprej, stisnjeni pesti pa pocivata na dvignjenem
levem kolenu. Pred Beethovenom, ki premisljujo¢
gleda v daljavo, stoji orel, ki ravno razpenja
peruti in gleda v mojstra, kakor bi pric¢akoval
njegovega povelja. — Cela skupina je izdelana
iz raznih dragocenih snovi z mojstrsko tehniko.

Ta Klingerjev umotvor je dal dr. Mantuaniju
povod, da nam je napisal globoko analizo
Beethovenovega in Klingerjevega znacaja. Pi-
satelj preiskuje ves razvoj Beethovenov, in
sicer tudi njegovo versko in modroslovno

stran, ter izvaja slednji¢ ta zakljucek iz svoje
preiskave: Beethoven je bil v vsakem oziru
subjektiven znacaj z nepopolno knjiZevno in
splos$no izobrazbo; njegovi verski, politi¢ni in
socialni nazori so bili vedno enostranski in
povzeti vefinoma po Herderju; poln zalih
mladostnih spominov in vsamega sebe zamisljen
nikomur ni odkrival svoje bolesti in vedno
bolj ga je mudila kot glasbenika zavest, da
mu gine posluh ter da tako nezmoznost Cu-
tila konca njegovo umetniSko delovanje. Zato
se poganja z neko eruptivno strastjo za svojim
smotrom.

Tako je pojmil to vulkansko naravo tudi
Klinger. Mantuani nam podaja najprej sliko
njegovega znacaja. Klinger je ,eine bedeu-
tende Tagesfrage“. Sedaj 45letni umetnik je
bil rojen v Lipskem kot sin bogatih starSev,
ki so mu preskrbeli moderno izobrazbo. Poleg
Thome in Bocklina ga imenuje Mantuani naj-
vaznejSega zastopnika ,plantasti¢ne umetnosti“.
Njegova glavna mo¢ je v dekorativni smeri.
On je slikar, kipar, radirec, pisatelj in glas-
benik. Primerjajo ga z Michelangelom. Pa
vzklikniti moramo: ,Zal! Zal da je Michel-
angelo nase dobe Maks Klinger!“ Versko je
Klinger zastopnik plitvega racionalizma, kateri
zana$a v njegove verske umotvore hladnega in
neumetniSkega duha napacne hiperkritike. Man-
tuani sploSno sodi, da je subjektivno Klinger
zadel Beethovenovega duha, odita mu pa po-
manjkanje zgodovinske realistike. V Beetho-
venu se klasi¢ni duh in kr$¢ansko misljenje
¢udno menjujeta. Kot izraz starega poganstva
se imenuje njegova deveta simfonija, svoje
esteti¢ne in modroslovne pojme o kricanstvu
pa je vlil v slavno ,Misso solemnis“. Zato je
Klinger na prestolu vklesal simbole krianstva
in poganstva.

Tu ima pa Mantuani priloZnost, da izgo-
vori resno besedo v brambo zgodovinskega
ideala krScanskega, s katerim novejsi umetniki
postopajo tako samovoljno. Klinger je Kristusa
na krizu upodobil nekako brutalno, sirovo.
Na kriz, ki ima obliko T, je pribil Izveliarja
nagega, jahajoCega na kladi, noge so mu pa
pribite na zadnji strani kriza na podnoZju.
Mantuani citira stare pisatelje ter dokazuje, da
ni pravo to naziranje, in da mnogo bolj so-
glasa z zgodovinsko resnico predstavljanje
kr§¢anskih umetnikov, katero je tudi bolj spost-
ljivo in esteti¢no.

Splosno pa sodi dr. Mantuani, da se bo
iz teh nemirnih modernih struj razvila pomla-
jena, izc¢iS€ena in novim potrebam odgovarja-
jofa umetnost. L,
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Novi akordi. Zbornik za vokalno in in-
strumentalno glasbo. Urejuje dr. Gojmir Krek.
— Tega glasbenega zbornika je izSlo doslej
Sest Stevilk. Vsebina je jako mnogovrstna ter
obsega moske, Zenske, meSane zbore, solo-
speve, skladbe za klavir, za gosli in orgle.
Umevno je, da je pri tem tudi slog razno-
licen: Od strogo umerjene fuge do svobodno
se zibajoCe barkarole ali romance, od liri¢-
nega samospeva do hrupnih koraénic najdes
v ,Novih akordih“ zastopane razli¢ne oblike
iz starejSe in novejSe dobe. Med skladatelji
nam je omeniti pred vsem gospoda urednika
dr. Gojmira Kreka in g. Jos. Prochazka. Med
sotrudniki pa sreCujemo tudi dr. Benjamina
Ipavca, Fr. Ferjancica, lv. pl. Zajca, Rista Savina,
Emila Komela, dr. Antona Schwaba, K. Hoff-
meistra, L. Pahorja, Ant. Lajovica, Vikt. Parma,
dr. Gust. Ipavca, Danila Fajglja, Dav. Jenka,

Pet. Jereba, Jan. Laharnarja, Ant. Foersterja,
Ign. Hladnika, Fr. Koruna, Oskarja Deva, Karla
Jeraja, Fr. Gerbi¢a, Stanka Premrla in Emila
Adamic¢a. Tu so torej ,stari“ in ,mladi“ v
pestri druzbi.

Ceséena Kraljica! 15 Marijinih pesmi
za mesan zbor, solospeve in spremljavo orgelj.
Zlozil Ign. Hladnik. Op. 45. Posvecene pre-
Castitemu predstojniku novomeskega franciskan-
skega samostana, p. Otokarju AleSu. V Ljub-
ljani 1902. Zalozil skladatelj. Tiskala , Katoliska
Tiskarna“. Cena partituri in 4 glasom 4 K. —
Ze vetkrat smo govorili o skladbah gospoda
Hladnika. Imajo sicer za ljudsko uho marsikaj
prikupnega, a manjka jim temeljitosti in pile.
G. Hladnik bi dobro storil, ¢e bi se oziral na
take nasvete, saj so le njemu v korist. Gotovo
bi se njegove pesmi $e bolj priljubile, ako bi
jih skrbno opilil. M.

JoZzefu Marnu v spomin so C{astivei s po-
mocjo ,Slovenske Matice“ dali vzidati v juzni zid
farne cerkve v Stangi spominsko plo§to iz &rnega
marmorja z lepim sivim, tudi marmornim okvirjem.
Odkrili so jo kresni dan s skromno slavnostjo bolj
cerkvenega znafaja, ki je bila — tako sodimo —
prav po okusu rajnega Marna.

UdelefZil se je slavnosti presv. gosp. knez in $kof
ljubljanski dr. Anton Bonaventura Jegli¢, rajnega
slavljenca ,izredno nadarjen in izredno marljiv utenec
vseh osem let na gimnaziji“ (glej ,Jezi¢nik* XXX.
str. 57.), ki je imel rajnemu ,ucitelju in pozneje pri-
jatelju“ v spomin v cerkvi poljuden, pa navdusen
govor. Slovesno maSo je sluZil ¢. g. kanonik-dekan
Janez Susnik, ki je kot podpredsednik ,Slovenske
Matice“ govoril zunaj cerkve slavnosten govor o

Marnovih zaslugah na slovstvenem polju. Ko je palo
zagrinjalo, je zapel Stangarski cerkveni zbor kaj pri-
merno in krasno slavnostno kantato, ki jo je nala$¢
za to priliko uglasbil &ast. g. P. Angelik Hribar.
Nato je Se pesnik Ant. Medved deklamiral kratko
pesem, ki jo je zlozil v spomin rajnemu slovstve-
niku. Pevci so zapeli $e eno pesem, s katero se je
slavnost zavrsila.

Udelezili so se slavnosti: Vimenu profesorskega
zbora c. kr. L. drzavne gimnazije v Ljubljani njen
ravnatelj, gosp. Andrej Senekovic; v imenu ,Slo-
venske Matice“ razen Ze imenovanega podpredsed-
nika kan. Su$nika $e tajnik Evgen Lah ter odHor-
nika Fr. S. FinZgar in dr. JoZzef Lesar, zadnji
tudi kot zastopnik ,Katol. tiskovnega drustva; dva
odposlanca iz Horjula, kjer je bil rajni Marn par let
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kapelan; Zupnik Anton Zlogar iz Kranjske gore,
ve¢ gg. duhovnikov iz litijske dekanije ter precej
ljudstva iz Stangarske in sosednjih Zupnij. — Dospeli
sta tudi dve brzojavki. Eno je odposlal netak slav-
ljen&ev, dr. M. Marn, drugo gosp. Janko Polec, kot
predsednik tehni¢nega drustva ,Triglav iz Gradca.

Slavnost sta priredila ¢&. g. Stangarski Zupnik,
duhovni svetnik Mihael Saje, in $martinski dekan
¢ g. Ivan ZI. Lavrendié, katerima izrekamo za-
hvalo za to, da se je iznova podcastilo ime marlji-
vega ucitelja in zasluznega slovstvenika. Slava Mar-
novemu spominu !

Lovro Serajnik {. Dne 28. jun. je umrl starosta
koroskih domoljubov, prost Lovro Serajnik v Tinjah.
Rojen je bil 8. avg. 1808 v St. Petru v Rozni dolini,
v duhovnika posveten pa 1.avg. 1835. Se kot devet-
desetletni starfek je gorel z mladostnim navduSenjem
za slovensdino.

Domaca umetnost. G. Fr. Ton ¢i&, podobar
v Kamniku, je izdelal krasna kipa svetega Cirila in
Metoda v nadnaravni velikosti za cerkev sv. Ivana
v Trstu. Pred kratkim je bila v Kamniku razstav-
ljena istega umetnika podoba ,Mati BoZja predistega
spocetja“ za kapelo v Studencu pri Dobu. Za Zupnijo
Podstene na Hrvaskem poleg Fare pri Kostelu je
izdelal g. Ton¢i¢ kip ,Marije Pomo¢nice“. — G. Ja-
kopic¢ je razstavil prosli mesec ve¢ secesionistiskih
slik, vefinoma pokrajin. — G. M. Ruppe je raz-
stavil v modelirski $oli ljubljanske realke jako fino
slikane pokrajinske slike iz Kranjske, Svice in Italije.
Po njegovih gorenjskih pokrajinah so prirejene prav
zale barvane razglednice. Zdaj je pa razstavil 110
novih pokrajin, vet¢inoma akvarelov. Njegov slog je
fin, motivi skrbno izbrani. NajboljSe so one njegove
podobe, ki nam slikajo vodo v njenih barvenih iz-
premenih, bodisi modro morsko valovje ali pa Su-
mece slapovje. G. Ruppe je brez dvoma zdaj naj-
bolj8i kranjski pokrajinski slikar. — G. Iv. Grohar
je razstavil nekaj slik, ki pa trpé vsled pretirane se-
cesionistiSke manire.

\
Poljaki o Slovencih.

Na slovanskem c¢asnikarskem shodu v Ljubljani
smo se posebno zanimali za Poljake in se tudi osebno
seznanili z nekaterimi izmed njih. NaSe zanimanje je
bilo tem vedje, ker so se Poljaki Sele v zadnjih let:h
zaceli gorkejSe vnemati za slovansko idejo. Posebno
poudarijati je tudi to, da ima slovanska ideja med Po-
ljaki najvecjo oporo v zrelih, treznih in premisljenih
mozeh. Sicer je za take ideje navadno najbolj vneta
mladina; toda poljska mladina je, Zalibog, drugatna.
Pod vplivom radikalnih in socialiskih agitacij je
poljska mladina Ze veckrat, seveda malo premisljeno,
nastopila proti slovanski ideji. Vendar postaja slo-
vanska ideja vsem treznejSim krogom vedno bolj
simpati¢na in upati je, da bode v nekoliko letih pre-
Sinila vse sloje poljskega naroda.

Lansko jesen se je v Krakovu ustanovil , Slo-
vanski klub“ po prizadevanju prof. Zdziechow-
skega in Zavilinskega. Ze takoj izpotetka se je zalel
klub zanimati posebno za katoliske juzne Slovane.
Priredil je Ze ve¢ predavanj o juznih Slovanih; o
Slovencih se je predavalo Ze dvakrat. Uspeh teh pre-
davanj je ta, da med Poljaki vedno bolj raste zani-
manje za Jugoslovane in da se kulturna vez med
Poljaki in katolikimi Slovani vedno bolj krepi.

V prvem predavanju, ki ga je ,Slovanski klub®
priredil o Slovencih, je prof. Zawilinski
vsestransko zanimivo porocal o slovenskih geogra-
fi¢nih, ekonomi¢nih in kulturnih razmerah. Profesor
Zdziechowski je temu predavanju dodal zani-
mive in globoko premis$ljene opazke o pomenu kato-
liske ideje za Slovane. Zanimivo je govoril o kato-
liSkem gibanju med Slovenci: ,Trdna podlaga narod-
nega razvoja je tradicija preteklosti. Te pa Slovenci
niso imeli. Zato so po zgledu Cehov in Slovakov
iskali opore v panslavi§kih sanjarijah. Toda te ne-
dolo¢ne sanjarije ne morejo dati prave podlage na-
rodni individualnosti in slabé narodno ¢&uvstvo.
Katoliska ideja je pa podlaga moralnega narodnega
razvoja, podpira narodovo individualnost in vodi k
pravemu razmerju do drugih slovanskih narodov.
Zato so slovenski mozje katoliskega duha narodni
ideji iskali trdnejSe, zanesljivejSe in plemenitejSe
podlage kakor so panslaviske sanjarije — in to so
nasli v verski ideji katoliski.“ Omenjal je, kako vi-
soko je razvito katolisko gibanje med Slovenci; po-
sebno je hvalil slovensko katolisko Casopisje, ki je
po njegovem mnenju lahko vzor Poljakom in drugim
narodom.

Tudi na banketu ob slov. ¢asnikarskem shodu v
Ljubljani je krasno govoril profesor Zdziechowski;
njegov govor je bil brez dvoma eden najleps$ih in na-
globljih, kar se jih je sploh govorilo ob tej priliki. V
pesniSko vznesenih besedah je v imenu poljskega
naroda pozdravljal na§ mali narod in ob&udoval nase
delo. Posebno je poudarjal idejo ,Krsta pri Savici“
in simboli¢ni pomen tega umotvora za naso narodno
zgodovino. Kakor sta se Crtomir in Bogomila iz lju-
bezni do velike ideje kr$¢anske odpovedala <¢asni
srei, tako moramo tudi mi tembolj vzljubiti visoke
ideje, ki narode vodijo k ciljem bozjim, ¢im tezji so
pogoji narodnega Zivljenja.

Po Casnikarskem shodu je dne 7. junija predaval
dr. Feliks Koneczny o vtiskih, ki so jih Poljaki
iz slovenskih deZel prinesli v svojo domovino. —
Prof. Zdziechowski je poln visokega idealizma, ki se
Ze nagiblje k misticizmu, dr. Koneczny pa je bolj
prakti¢en duh in ima mnogo zmisla za narodne orga-
nizacijo; oba sta pa navdu$ena in vztrajna delavca
za kr8¢ansko slovansko idejo in voeta prijatelja
Slovencev.

Prof. Zdziechowski se je zZivo zanimal za $kofa
Mahnica, Cigar delo ima tako velik pomen za na$
narodni razvoj. Zato se je po Casnikarskem shodu
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popeljal na Krk, kjer se je mmnogo razgovarjal s
Skofom Mahnicem.

Poleg za ,Dom in Svet“ se Poljaki posebno za-
nimajo za na$o izborno kr$ansko revijo ,Katoliski
Obzornik“. Krakovski ,Czas“ je pod naslovom ,Slo-
venec o ideji poljsko-slovanski“ prinesel simpati¢no
pisan obsiren referat o spisu ,Slovanska in poljska
ideja“ (v 3. 8t. ,Katol. Obzornika*“).

V 1. leto$nji $tevilki izborne in ugledne poljske
katoliSke revije ,Przeglad Powszechny“ je mladi gi-
mnazijski profesor Jan Magiera napisal lep referat o
,Dom in Svetu“; spominja se umrlega ustanovnika
in velletnega urednika nepozabnega dr. Fr. Lampeta
in pohvalno omenja leposlovno in znanstveno vse-
bino nasSega lista.

Tako se je napravila v kratkem d&asu Ziva in
trdna duSevna zveza med Poljaki in Slovenci. Da bo
pa ta zveza imela Se obilnejSi uspeh, se moramo mi
Se bolj kakor dosedaj zanimati za Poljake in za njih
visokorazvito narodno kulturo in umetnost. F. G.

Jan Kubelik in ,,Ceska filharmonie*. Slav-
lieni ¢eSki goslar Jan Kubelik je storil &eSki glasbi
veliko uslugo. ,Ceska filharmonie¥, o kateri smo po-
rotali na str. 123., je prisla v denarne zadrege. Zbor
izvrstnih umetnikov bi se bil moral raziti. Kubelik
pa, kateri si je s svojimi zvonkimi goslimi Sirom
sveta pridobil veliko premozenje, je resil izbrani or-
kester s tem, da ga je vzel vsega v svojo sluzbo.
To je prvi zgled, da je samostojen koncertist enga-
ziral cel orkester. Kubelik je priredil prve koncerte na
Angleskem. Kaj takega pa premore tudi le Kubelik.

Gléb Iv. Uspenskij (rojen 1. 1840.), znameniti
ruski pisatelj, je umrl 24. marca 1902. Izprva je v
svojih spisih risal Zivljenje ruskih izobrazenih krogov,
potem se je pa zatekel k preprostemu narodu. Po-
dobno kakor Tolstoj je bil tudi Uspenskij prepri¢an,
da stoji Zivljenje preprostega naroda neprimerno visje,
kakor pa zivljenje ,omikancev“. Zato je z veliko lju-
beznijo opazoval in opisoval Zivljenje preprostega na-
roda; s tem si je pridobil najvel zaslug za rusko knji-
zevnost. S svojimi spisi je v ruski literaturi ustvaril
novo smer ,narodnikov“. L.1876. je obiskal Srbijo;
v svojih ,Pismih iz Srbije“ je pokazal, da je glo-
boko proudil psihologijo srbskih kmetov. Glavni in
najhvaleznej$i predmet njegovih spisov je pa ruski
muzik s svojo otoznostjo in radostjo, s svojimi do-
brimi in slabimi lastnostmi. Uspenskij je bil izvrsten
poznavavec kmeckega Zivljenja; globoko je gledal v
dulo preprostega ljudstva. Njegova analiza je res-
ni¢na in Ziva, njegova sinteza in njegove ideje, ki
jih izvaja iz Zivljenja, pa niso tako zanesljive. Za
preprosti narod je zivel in delal, z njim je sofuv-
stvoval in Zaloval. Zalostni poloZaj ruskega kmeta
mu je zagrenil zadnja leta njegovega Zivljenja in
zmracdil njegovega duha.
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Spomenik cesarice Elizabete v Montreuxu.
Kdo se ne spominja z zalostjo onega dne, ko je
pretresel Avstrijo tuzni glas, da je zlo¢inska roka
prebodla s smrtonosnim orozjem blago srce soproge
naSega presvetlega vladarja? Cesarica Elizabeta je
Zivela rada na samem, dale¢ pro¢ od dvornih krogov.
Gnalo jo je vun v prosto naravo. Ali je zrla s svo-
jega gradu ,Ahilejona“ na Krfu na morja nepregledno
ravan, ali se je pa zatekala pod vznozje neboti¢nih
planin. V gorati Svici si je bila izbrala ob Genev-
skem jezeru mirno letovi§€e v prijaznem mestecu
Montreux (izg. Montré). In ko je bila neko¢ — bilo
je dne 10. septembra 1898 v Genevi na izprehodu, jo
je zalezoval tam eden od one brezboZne stranke, ki
je zaprisegla smrt vladarjem in pogin vsej sedanji
druzbi. Zavratno jo je napadel in ji porinil bodalo
v prsi. Morivca so vklenili in po Svicarski postavi
obsodili v dosmrtno jefo. Pred nekaj dnevi smo
brali v asopisih, da je nesrefnez zblaznel v svoji
temni je¢i. V Montreuxu pa so postavili nasi cesa-
rici spomenik, ki ga kaze naSa slika.

Gerhart Hauptmann. Med novej$imi drama-
tiki je posebno Gerhart Hauptmann dosegel nenadno
in nepricakovano slavo. Seveda je samo en del kri-
tikov navduSen zanj; mnogo treznih slovstvenikov
pa ni prav zadovoljnih z njegovo umetnostjo. Haupt-
mann ni pisatelj samostojnega mi$ljenja, ampak od-
visen od nazorov, ki ravno prevladujejo v javnem
mnenju. V mladosti je dolgo iskal pravega poklica.
Obiskoval je umetniske $ole, da postane kipar, je
potoval in se slednji¢ oZenil kot triindvajsetletni
mladeni¢. Prizenil je toliko doto, da je bil opro-
$¢en vseh gmotnih skrbi. Iskal je kot moz dalje svo-
jega poklica ter se slednji¢ odlocil za pesniStvo, ki
je, kakor znano, jako prijeten posel za one, ki imajo
¢as in veselje zanj. Prvo njegovo pesniSko delo,
ki nosi doneti naslov ,Promethidenlos“, ni doseglo
nikakega priznanja, in Hauptmann sam ga je zavrgel.
Zdaj pa je dobil v roke prevod Holmsenove igre
,Papa Hamlet“. Skrajni naturalizem, ki slika vsako
malenkost s fotografi¢no natanénostjo, je Haupt-
mannu ugajal tako, da je spisal kmalu igro v tem
slogu, katero je posvetil Bjarne P. Holmsenu, ,naj-
doslednej$emu naturalistu, z radostnim priznanjem
od njega dobljenega, odlolilnega nagiba“. Tej igri
je dal naslov ,Vor Sonnenaufgang“. Ker so jo ,mo-
derni“ razglasili kot epohalno delo, navedimo kratko
njeno vsebino. — Socialno - demokrati¢en agitator
pride v $leski premogarski okraj, da bi prouceval
njegove socialne razmere. Tu najde nekdanjega so-
Solca kot zeta bogatega premogarja, ki presedeva
cele dneve v krémi pri Zganju, med tem ko Zivi
njegova rodbina doma bahato in razko$no. Zéha
prijateljeva pri¢akuje poroda in se ne prikaZze na
odru. A toliko izvemo o njej, da se kot vredna héi
svojega vedno pijanega ofeta tudi ona ne more lo-
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Citi od steklenice. Sirovost starega pijanca, podlost
in propalost in napuhnjenost njegove druge Zene,
kateri se pridruzuje ni¢ bolj$i ljubimec, samopridnost
in razko$no pozeljivost zetovo — vse to popisuje
Hauptmann brez obzira in usmiljenja ,po naravi‘.
Nekaj kmeckih delavcev izpopolnjuje to ,socialno“ po-
dobo. Sredi tega mocvirja stoji nepokvarjeno dekle,
sirovega premogarja mlajSa h&i Helena, ki je zunaj
domade hiSe dobila precej dobro vzgojo, dasi njena
izobrazba ne presega mnogo navadnega kmeckega
obzorja.l SocialiS8ki agitator se naglo vname za to
kmetko nedolznost in za njene svetle lase. Takoj

Spomenik cesarice Elizabete v Montreuxu.

pri prvi velerji govori agitator dolgo razpravo proti
alkoholizmu, polno statisti¢nih podatkov in Stevilk.
Helena je tako prepriana, tako navduSena zanj, da
takoj sklene, nikdar ve¢ ne pokusiti alkoholske pi-
_jafe. A nesrefa se Ze bliza. Dr. Alfred Loth — tako
je ime naSemu socialistu — se hoce ozZeniti samo
pod dvema pogojema: Prihodnja soproga mora biti
iz popolnoma zdrave rodbine, da bodo tudi otroci
zdravi, in pa ona mu mora prva odkriti svojo lju-
bezen. Drugi pogoj se kmalu izpolni, in zdaj sledi
ve¢ neznih ljubavnih prizorov. A pri prvem pogoju
je tezava. K porodnici pokli¢ejo zdravnika, in ta
razjasni Lothu straSne razmere v tej hisi, o katerih
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na$§ socialist — to je ¢udno — doslej ni¢esa zapazil
ni. Prvi otrok starejSe hcere je tri leta star umrl ,za
alkoholizmom“. To je seveda zoper Lothove prin-
cipe, in vkljub temu, da zdravnik konstatira popolno
zdravje Helenino, beZi socialist iz zastrupljene hiSe
brez slovesa in pojasnila. Tako se pokaze Loth kot
mrzla matemati¢na formula brez srca in €uvstva. Po
vro¢ih ljubavnih prizorih gledavec ne more umeti
tega nedramati¢nega dogodka. Loth ni ¢lovek, ampak
nekak racunski zaklju¢ek. Dosledno bi bilo, da bi
zdaj pisatelj razvijal dalje svojo alkoholistisko teo-
rijo. A Helena zagrabi namesto za Zganjarsko stekle-
nico za — lovski noZ in se konta. Ce
bi to storila v prvi razburjenosti, bi
sicer tudi ne bilo prav, a vsaj umljivo.
Pa naturalizem mora vse popisovati
pocasi in natan¢no, in zato tudi Helena
Caka, da se najprej izprazni stranska soba,
v kateri namerava izvrsiti svoje dejanje.
Nato pride dekla in nam pove v ne-
otesanem S$leskem dialektu, kaj se je
zgodilo. — Taka je vsebina te igre, ki
jo imajo novejSi naturalisti za nekak
vzor. Posameznosti nam predoluje z
najveCjo natancnostjo, vsaka poteza je
z najskrbnej§im opazovanjem vzeta iz
zivljenja, a vendar prava dramatiska
umetnost to ni. Namesto Zivega razvoja
znacajev vidimo tu le osebe v razli¢nih
polozajih. To je umetnost v malem, in
zato ni velika umetnost. Kadar se pa
zatn6 vlaciti na oder tudi stvari, ki so
sicer istinite, ki pa so sirove in gnusne,
tedaj tudi nimamo ve¢ pred seboj umet-
nosti. Tega preprianja nam nihfe ne
more vzeti, da je umetnost le tam, kjer
je lepota.

Ognjeniski izbruh na otoku
Martiniquu.

Iz stare rimske zgodovine nam je
znano, kako je 1. 79. po Kr. rojstvu
nenadoma ognjenik Vezuv izbljuval to-
liko lave, da je zasul z ognjeno zmesjo mesti Her-
culanum in Pompei (glej ,Dom in Svet“, I 1897,
str. 54). Kakor pravljica iz prastarih dob se nam je
zdelo zgodovinsko porocilo. A dné 8. maja t. L. je
priSla v Evropo stra¥na novica, ki nas je prepricala,
da Se vedno delujejo podzemske ognjene sile, proti
katerim je ¢lovek brez brambe in modi.

Francosko pomorsko ministrstvo je dobilo od
poveljnika krizarke ,Suchet® sledefo brzojavko iz
mesta Fort de France na otoku Martiniquu: ,Vra¢am
se iz mesta Saint-Pierre. Ob 8. uri zjutraj je ognjenik
unicil celo mesto. Bojimo se, da so pokoncani vsi
prebivavci. Resilo se jih je kakih trideset, katere imam
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na svoji ladji. Ladje v pristani$¢u so se vnele in so
zgorele. Ognjenik bljuje dalje. Jaz jadram v Guade-
loupe po zZivez.“

~ Kaj se je zgodilo? Na otoku Martinique med
Malimi Antilami v Ameriki je nenadoma izbruhnil
ognjenik Mont Pelée, kateri je med groznim po-
tresom zasul mesto St. Pierre z ognjeno lavo.

Vzemite v roke zemljevid Amerike! Med Severno
in Juzno Ameriko najdete Karibsko morje. Okoli njega
se vije v raztegnjenem loku vrsta otokov: To so
Velike in juzno od njih Male Antile, ki se vrsté v
nekoliko izboceni ¢érti od severa proti jugu. Nekako
v sredi Malih Antil najdete otok Martinique (izgo-
vori Martinik, t. j. Martinov otok), in na njegovi
zapadni strani glavno mesto St. Pierre (izgovori Sen
Pjer, t. j. Sv. Peter. Severno od tega mesta pa je
precej visoka gora Mont Pelée. Tu se je zgodila
omenjena stra$na nesrefa. Na na$i sliki (stran 441.)
vidite te kraje, njih prebivavce in rastlinstvo.

St. Pierre je Stel nekaj ez 30.000 prebivavcev;
bil je torej manjsi od Ljubljane, a ve&ji kakor Go-
rica, ter je stal Ze od 1. 1665. Tudi nekdanji Pompei
so bili tako veliki, ko jih je zadel stra$ni udarec.
Otok Martinique je odkril Kolumb, a se ga ni po-
lastil, ampak je jadral dalje. Sele l. 1635. se je tu
naselilo kakih 150 Francozov. L.1664. je francoski
minister Colbert (izg. Kolbér) kupil ta otok od pri-
seljencev za 60.000 frankov, in odtlej je bil ve¢inoma
v francoskih rokah. Admiral Ruyter (izg. Rajter) je
zaman napadal Martinique s holandskim ladjevjem,
in tudi Anglezi so svoje prste veckrat zastonj stezali
po njem. L. 1761. se je AngleZzem posretilo, da so
ga vzeli, pa so ga Ze ez dve leti morali vrniti Fran-
cozom. Pa ni jim dalo miru, in 1. 1794., ko so bili
Francozi zamotani v druge vojske, so se ga zopet
polastili. Se enkrat so ga Francozi dobili in zopet
izgubili, a od pariSkega miru 1. 1814. je ostal otok
do danes v francoski oblasti. Glavno mesto St. Pierre
je imelo ozke ulice z visokimi hiSami. Tu je stoloval
Skof, ki je imel jako lepo stolno cerkev; mesto je
imelo svoje Sole, lepo mestno hiso, pravosodno pa-
laco, glediS¢e, blaznico, botani¢ni vrt, vojasko bol-
nico, ve¢ utrdeb ob morju — izkratka: Razvijalo se
je vedno bolj po Stevilu prebivavstva, po obrti in
trgovini. ,

Ognjenik Mont Pelée je oddaljen od St. Pierra
89 km, recimo tako dale¥, kakor Smarna gora od
gorovija, katero se vlefe skozi ves otok. Ognjenik je
bil od 1. 1851. sem ¢isto miren, in zato je bilo prebi-
vavstvo ob njegovem vznoZju brez skrbi. Naseljevali
s0 se vedno vi§je na njem. V bljuvalniku se je nabrala
voda v majhno jezero, katero je veljalo kot zdravilno.
Radi so hodili hribolazci na vrh, in $e malo pred iz-
bruhom je bila na ognjeniku druzba veselih izlet-
nikov. Sicer se je Ze od 5. maja sem raznesla no-
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vica, da je postalo jezero nemirno, a nih&e se ni
nadejal tako nenadne in straSne nesrefe. Nekaj pre-
bivavcev je hotelo pa¢ zbeZzati takoj, a vlada jih je
mirila, ¢e§ da ni nikake nevarnosti. Bile so ravno-
kar volitve za pari$ki drZavni zbor, v katerega je
posiljal Martinique svojega poslanca. Dva kandidata
sta se pri oZjih volitvah Ze drugi¢ potegovala za
ljudske glasove. A to pot ni zmagala nobena stranka:
volivci in oba kandidata — vsi so nasli smrt v pe-
pelu in ognjenih razvalinah.

V pristani§¢u je bilo dvajset ladij. Ena sama
— parnik ,Roddam® — je usSla pogubi. Kapitan
Mr. Freeman nam kot otividec popisuje, kako se je
dogodila ta strasna prirodna prikazen. Po hudem
viharju je dne 7. maja zjutraj usidral ladjo v prista-
ni§¢u in se je ravno pogovarjal z osobjem nekega
¢olnika, kateri se je blizal ,Roddamu®. Kar zagleda
velikanski oblak &rnega, z Zareo Zlindro napolnje-
nega dima, ki se je dvignil iz ognjenika in hitro kot
blisk padal na mesto in na pristanis¢e. Mesto je
bilo namah v plamenu, ladje so se vnele in mor-
narji so bili oZgani. Ve¢ se jih je takoj mrtvih zgru-
dilo na tla, drugi pa so izku$ali, kako bi se ubranili
ognjenega dezja. Kapitan je skocil skozi vratca v
¢umnato, a pri tem ga je zadelo in ozgalo vel Za-
reCih kosov. Le nekaj mornarjev je ostalo Zivih, in
ti so v najvedji naglici oprostili ladjo sidra. K sreti
je bilo v kotlih Se toliko para, da je bilo mogoce
parnik takoj pognati vun na prosto morje. Debela
plast pepela je pokrivala ladjo, in vsa oZgana se je
reSila na otok sv. Lucije. Iz temnega pepela so iz-
vlekli grozno oZgana in zaduSena trupla ,Roddam-
ovih“ mornarjev. Vse druge ladje in skoro vsi pre-
bivavci st. pierrski z gouvernerjem vred, ki se je
ravnokar mudil v mestu, pa so nasli naglo smrt v
ognju in pod razvalinami.

Resil se je $kof, ki je bival v Bordeauxu na
Francoskem pri svojem nadskofu, in ta je takoj zacel
nabirati milodare za otok. Na c¢udovit nadin so
ostale zive neke redovnice. Sovrastvo proti redovom,
katero goji sedanja francoska protikatoliS8ka vlada in
ki je pri zadnjih volitvah bruhnilo tako silovito na
dan, je tudi v meSanem prebivavstvu na Martiniquu
gnalo visoke politi¢ne valove. Neka socialiSka za-
morska druzba je zagrozila, da bo napadla samo-
stan. Prestraene redovnice so bile zbrane v svoji ka-
pelici in so molile, ko je izbruhnil ognjenik. Cudno:
kapelica je vzdrzala vro&ino in lavo, in pol Zive so
prisle redovnice izpod pepela na dan.

- Male Antile so vrhovi velikega gorovja, katero
je gledalo nekdaj mnogo vi§je iz morja. Zato so bili
tudi otoki vegji. Vsled podzemskih vulkanskih iz-
prememb pa se je zemlja znizala, in otoki se po-
tapljajo polagoma v morje. Zato nekateri zemljeslovei
napovedujejo, da bodo neko¢ ti otoki pod vodo. A
to ve sam Bog, ki vidi zemlji v osréje. :
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Nove knjige.

Krajnskij kraz i jego cudesnyja jav-
ljenja. Al. Haruzin. Ofttisk iz Russkago
Véstnika. Mart-Aprélj 1902. g. St. Peterburg.
Tipo-litografija V. V. Komarova. Nevskij, 136.

Dr. A. Tresi¢ Pavicic¢: Finis Rei-
publicae. Histori¢na drama. Zagreb. Tisak
Antuna Scholza. 1902.

Zabavna knjiznica za slovensko mla-
dino. Urejuje in izdaja Anton Kosi, udi-
telj v Sredis¢u. X. zvezek. V Ljubljani, 1902.
V zalogi izdajateljevi. — Natisnila ,Katoliska
Tiskarna“. Cena 30 h.

Kletev nezvestobe. Prvi del. Ferdo
Beci¢. ,Slovanska knjiznica“ snopi¢ 107
do 1009.

Idea katolicka v spoleczenstwie pol-
skiem. Ks. Leon Zbyszewski: Demo-
kracja katolicka w Polsce (1896). Prawowi-
tos¢ i lojalizm (1896). Krakéw. Naktadem
Redakcji ,Glosu Naroda“. 1902. Str. 25.

Duch ctihod. sluhy boziho Jana Kiti-
tele Marie Vianney-e, farafe v Arsu, v jeho
katechesi, kazanich a Zivoté. Napsal A. Mo n-
nin (Duchovni knihovna XXII. 2. Str. 203.
Cena 1 K.

Anonimus. Muslimansko pitanje u
Bosni i Hercegovini. Dio prvi. Dionicka
tiskara. Zagreb.

Istorija Moskovscini do Petra Velikogo.
Z rosijskogo A. M. Blagoves$anskogo pe-
reklav. M. K. U Lvovi, 1902. Z drukarni
Naukovogo TovariStva imeni Sevcenka.

Der Kampf der 6sterreichischen Na-
tionen um den Staat. Von Rud. Springer.
Erster Theil: Das nationale Problem als Ver-
fassungs- und Verwaltungsirage. Leipzig und
Wien. Franz Deuticke, 1902. Strani 252. —
Zahteva Springerjeva je: ,Der Nationali-
titen-Bundesstaat als Verwirklichung
der nationalen Autonomie und der staat-
lichen Union.“

P. n. naro¢nikom ,,Dom in Sveta‘.

Na pocetku druzega polletja si usojamo vljudno opozarjati cenj. p. n. naro¢nike
naSega lista, da blagovolijo obnoviti svoje naro¢nine za drugo polovico leta, oziroma
poravnati upravniStvu, kar je morda Se zaostalih zneskov za prvo polletie. Tako bo-
gato ilustriran list, kot je ,.Dom in Svet‘ stane ogromno denarnih
Zrtev, to naj nadi narocniki blagohotno upoS$tevajo! — Takisto prosimo vse svoje pri-
jatelje, da pridobivajo ,Dom in Svetu“ novih naro¢nikov, kakor se trudi uredniStvo, da
zbira okrog lista vedno novih krepkih pisateljskih moé&i. Kolikor ve¢ gmotne in dugevne
podpore: tem lepSe se bode razvijal naS leposlovno-znanstveni mesecnik. Urednistvo in
upravnistvo delata z nesebitno poZrtvovalnostjo. —

Upravnistvo ,,Dom in Sveta“.

Marijanisce — Ljubljana.

Skrivalnica.
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Podobarski in pozlatarski ateljé

Andrej Rovsek v Ljubljani
Kolodvorske ulice $t. zo.

v hisi gospé
Wessner-jeve
se priporoca prec.
duhovs€ini in cer-
kvenim predstojni-
Stvom v narocila za
izvrsevanje vsako-
vrstnih strogo

umetnisko iz-
vrsenih

lesenih <=
4+ oltarjev

¥ raznih slogih
kipov
in svetniSkih soh

iz kamena, gipsa
ali lesa itd.

Oltarne skupine
iz
razli¢nega materijala
Priznano umetnisko
dovrsena dela!
Priznalna pisma
so na razpolago!

Domaca tvrdkal!l

zaloga cerkvene

Ana HOfbauel‘ obleke, orodja in

JOSIPA BRANDL

zavod za izdelovanje orgel v Mariboru

na Stajerskem se najuljudneje priporoca v
izdelovanje orgel vsakrsne velikosti naj-
: boljSega zistema.

Od leta 1893, je tvrdka postavila Ze 23 del, mej
temi z dvema manualoma: v novi fran&iSkanski cerkvi
v Mariboru s 34 spremeni, vVarazdinu 20, Cadramu 16,
Mariji v Puséavi 16, Ljutomeru 14, St. Petru pri
Radgoni 12 in PoZegi v Slavoniji z 12 spremeni. Pri-

znalna pisma o izvrSenih delih na Zeljo vsakomur na
vpogled. — Prenavljanja in popravila najcenejsa.
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priporoca precastiti du-
hovs¢&ini in sl. ob&in-
stviu najvedjo svojo
zalogo najraznovrst-
nejsih zlatih, srebr-
nih in nikelnastih

s+ 7epnih ur se

stenskih ur in ur
z nihalom, budil-
nic in ur z godbo,
visec¢ih in na stojalih.

Najvetja zaloga

s¢s bicikljev sse
najboljSih sistemov in
iz najslovitejsih tvornic
pod jamstvom.

Zaloga
Sivalnih strojev
iz najboljSe tvornice

Poprave vseh nastetih pred-
mefov in prenavljanja
izvrSujemtocno in po ceni.
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G i IR ©® posode
v Ljubljani,
Wolfove ulice 4

se priporofa prefastiti duhovsc&ini,
cerkvenim predstojniStvom in do-
brotnikom v narotila iz zaloge in v rono
izdelovanje bander, baldahinov, plasceyv,
kazul, pluvialov,dalmatik,velumov, alb,
koretljev, prtov, sploh vsega, kar se rabi pri
sluzbibozji inobrednih opravilih.
Zagotavljaje poSteno postrezbo, prosi, da se gg. naro&niki blago-
volé ozirati na domaco tvrdko, katera tudi prevzema vsa-
krsna prenavljanja in popravljanja.
Ceniki so na razpolago, cene vseskozi nizke.

@) Najboljse in najcenejse
F tamburice!

Slavnemu p. n. obCinstvu pripo-
roam svoje solidno izdelane tam-
burice, ki odgovarjajo vsem za-
htevam, po izredno nizki ceni kot
nikjer drugje.

Priporo¢am na upogled svoje ob-
Sirne cenike, ki jih doposljem vsa-
komur franko in zastonj.

Velespostovanjem

) Simo Habianec \p)
Preloscica, posta Topolovac pri Sisku.
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NajprimernejSe darilo pridnim
- ucCencem koncem Solskega
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nabrane nezni mladini.

Uredil in zalozil Alojzij Merhar.
CENA.:

V platno vezane 1 K 10 v., kartonirane 80 v.,
brosirane 60 v. -

Po istih cenah se dobijo tudi 3e
SPOMLADNI GLASI
VI.—X. letnik.

Narotajo se: Jern. Podbevsek,
bogoslovec v Ljubljani.
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